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Introducción
 Introducción
 Sobre la Guía de funcionesEsta Guía de Funciones está pensada para servir como referencia de las funciones generales del Sistema Súper Híbrido Digital de Panasonic KX-TD500.Explica lo que el Sistema KX-TD500 puede hacer, y como obtener los mejor de sus funciones principales y capacidades.
 Sección 1, Características generalesProporciona información sobre las funciones generales.
 Sección 2, Funciones RDSIProporciona información sobre las funciones necesarias para utilizar servicios RDSI de la Red Automática Conmutada.
 Sección 3, Funciones de Red PrivadaProporciona información sobre las funciones requeridas para utilizar los servicios de línea dedicada y VPN (Red Privada Virtual).
 Sección 4, Tonos / Tonos de timbreProporciona la lista de tonos y tonos de timbre.
 Sección 5, ÍndiceProporciona títulos de programación, palabras y frases importantes para ayudarle a acceder fácilmente a la información requerida.
 Nota
 En este manual se utilizarán los pronombres "el", "ella", o "su". Para mejorar la lectura y no utilizar continuamente el/ella, hemos utilizado uno de estos pronombres. El término "el" o "ella" debería ser intercambiable.
 Términos utilizados en esta Guía de funciones
 Referencias del Manual de instalaciónLos títulos de instrucción de instalación necesarios descritos en el Manual de Instalación se comentan para su referencia.
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Introducción
 Referencias del Manual de programaciónLos títulos de programación necesarios y relacionados descritos en el Manual de programación se comentan para su referencia.La programación del sistema se debería realizar en un PC.
 Referencias de la Guía de funcionesLos títulos de las funciones relacionadas que se describen en esta Guía de funciones constan para la consulta.
 Referencias del Manual del usuarioLas operaciónes necesarias para implementar la función descrita en el Manual del Usuario se comentan para su referencia.
 Acerca de otros manualesJunto con esta Guía de funciones, existen los siguientes manuales que le ayudarán a instalar, programar y utilizar el sistema KX-TD500:
 Manual de InstalaciónLe informa sobre la instalación del hardware y el mantenimiento del sistema.
 Manual de programaciónProporciona instrucciones paso a paso para realizar la programación del sistema utilizando el software de la consola de mantenimiento para PC.
 Manual del UsuarioProporciona instrucciones de funcionamiento para los usuarios finales de Teléfonos Específicos (TE), Teléfonos Regulares (TR) o Consolas SDE.
 Nota
 Este Manual de instalació n no muestra el nú mero de modelo completo que indica el país/área donde deberí an utilizarse los modelos. El nú mero de modelo de la unidad se encuentra en la etiqueta adherida a la unidad.
 Nº MODELO – – – – – – – –
 (etiqueta)
 Guía de funciones 3
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Introducción
 Marcas comerciales• Microsoft es una marca comercial registrada o una marca comercial de Microsoft
 Corporation en los Estados Unidos y/o en otros países.
 • Todas las marcas registradas que aparecen en este punto pertenecen a sus respectivos propietarios.
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Características generales
 Sección 1
 Características generales
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Características generales
 1.1 Ampliación del sistema
 Función Doblar Puerto (XDP)
 Descripción
 Un TED y un TR se pueden conectar al mismo puerto de extensión con diferentes números de extensión para que puedan actuar como extensiones completamente diferentes.
 Condiciones
 • Requisitos de HardwareSe precisa de una tarjeta DHLC (KX-TD50170) para utilizar esta función.
 • XDP precisa programación previa del puerto de extensión. Active el modo XDP para el puerto deseado mediante la Programación del sistema.
 • Si una o más tarjetas DHLC se instalan después de reiniciar el sistema con valores por defecto, la asignación DN se debería hacer antes de realizar la asignación XDP.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.4.13 Conectar la función Doblar Puerto (XDP)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Parallel / XDP (Tarjeta DHLC)
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Teléfono en paralelo
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
 12 Guía de funciones
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Características generales
 1.2 Administración del Sistema
 Medida de tráfico
 Descripción
 Proporciona información acerca del tráfico del momento de los siguientes elementos individualmente.Puede recoger y visualizar la información de tráfico mediante el software de la consola de mantenimiento para PC.
 1. Extensión
 2. Grupo de líneas externas
 3. Operadora
 4. UCD
 5. MDS
 6. AGC
 7. Grupo entrante
 Consulte la sección "4.3.1 Traffic Information" del Manual de instalación.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de instalación
 • 4.3 Traffic Information
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
 Guía de funciones 13
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Características generales
 Programación del sistema y diagnosis con ordenador personal
 Descripción
 El KX-TD500 se puede programar y administrar utilizando un ordenador personal (PC). Se precisa del Manual de Programación para realizar la programación de PC. Existen dos métodos de programación:
 Programación localConectando un PC a su sistema, la programación y el mantenimiento del sistema se puede realizar localmente.Existen dos formas disponibles para realizar el paso anterior:(Método 1.) Utilizar el puerto EIA (RS-232C)Conecte el PC al puerto EIA (RS-232C) proporcionado. El armario básico está disponible con los puertos RS-232C. El puerto 1 RS-232C (PROG) se utiliza para las funciones de Programación del sistema, diagnóstico y almacenaje de la base de datos del sistema externo (Guardar / Cargar), y el puerto 2 (REDCE) sólo para el Registro Detallado de Comunicaciones por Extensión (REDCE). (Método 2.) Utilizando un módem internoInstale la tarjeta remota opcional — Tarjeta RMT (KX-T96196), tarjeta ERMT (KX-TD50197). Conecte un puerto de extensión al módem. Asigne el FDN del módem en la programación del sistema. Marque este número desde el PC.Programación remotaPuede realizar la Programación y mantenimiento del sistema desde un sitio remoto mediante un PC. Instale la tarjeta de programación remota y asigne el FDN remoto con la Programación del sistema.Se puede iniciar la administración del sistema desde un lugar remoto siguiendo uno de los siguientes métodos:
 a) [Transferencia de llamada]
 • Llame a una extensión (probablemente la operadora) desde un lugar remoto y solicite una transferencia al módem.
 b) [DISA]
 • Marque el "FDN del módem" utilizando la función DISA.
 c) [DIL 1:1]
 • Asigne el "FDN del módem" como destino de la función DIL 1:1.
 d) [DDI / DID]
 • Programe la función DDI / DID para que el número de teléfono entrante se convierta en el "FDN del módem".
 e) [Líneas dedicadas]
 • Marque el "FDN del módem".
 • Marque el código de acceso a línea dedicada, el código de Centralita privada (PBX) y el "FDN del módem".
 (Método 3.) Utilizando un módem externoConsulte el apartado "Control de Módem Externo" de la sección "1.3 Funciones del sistema"
 14 Guía de funciones
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Características generales
 y la sección "2.11.1 Controlar el módem externo (Control del módem externo)" en el Manual del usuario.
 Para más información e instrucciones de programación, consulte el Manual de instalación y el Manual de programación.
 Condiciones
 • Un acceso a la vezSe permite el acceso a Programación del sistema sólo de un dispositivo cada vez.
 • Contraseña del sistemaPara acceder a la administración del sistema se debe introducir una contraseña válida. La contraseña viene programada de fábrica y puede cambiarla.
 • La administración del sistema se puede ejecutar en línea excepto para los procesos del diagnóstico.
 Aviso al cliente referente a la contraseña del sistema
 a) Mantenga en secreto la contraseña.Ya que una persona que conozca la contraseña puede controlar fácilmente el sistema de cualquier Centralita privada PBX en el mercado y puede cometer fraude en los cargos.
 b) Seleccione el distribuidor con el cual puede confiar la instalación y el mantenimiento.
 c) Cambie la contraseña periódicamente.
 d) Le recomendamos que ajuste la contraseña del sistema a 7 dígitos para obtener la máxima protección contra los "hackers".
 Aviso al distribuidor referente a la contraseña del sistema
 a) Informe explícitamente acerca de la importancia de la contraseña y de los riesgos que supone para el cliente.
 b) Mantenga en secreto la contraseña.Ya que una persona que conozca la contraseña puede controlar fácilmente el sistema de cualquier Centralita privada PBX en el mercado y puede cometer fraude en los cargos.
 c) Cambie la contraseña periódicamente.
 d) Le recomendamos que ajuste la contraseña del sistema a 7 dígitos para obtener la máxima protección contra los "hackers".
 e) Debe tomar las siguientes medidas para encontrar la contraseña del sistema, si la olvida. De modo que es importante que nunca se olvide de ella.
 • Si dispone de los datos de seguridad del sistema, puede encontrar la contraseña cargando estos datos al PC y comprobar la contraseña en la pantalla de programación.
 • Si no dispone de datos de seguridad del sistema, deberá volverlo a programar o contactar con un distribuidor de Panasonic.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.6.3 Tarjeta RMT (KX-T96196)• 2.6.4 Tarjeta ERMT (KX-TD50197)
 Guía de funciones 15
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 10.2 External Modem 1/2• 10.3 External Modem 2/2• 10.6 System Parameters
 – [Password] System Programming – Protection Level 1– [Password] System Programming – Protection Level 2– [Password] System Programming – Protection Level 3– [Password] System Programming – Protection Level 4– [Serial Interface Port] PROG – Parity– [Serial Interface Port] PROG – NL Code– [Serial Interface Port] PROG – Word Length– [Serial Interface Port] PROG – Stop Bit– [Serial Interface Port] PROG – Baud Rate
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Control de Módem Externo
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Programación del usuario con un teléfono específico
 Descripción
 Permite a un usuario de TE asignar o cambiar los siguientes elementos de la Programación del sistema en el propio TE.
 Condiciones
 • Para realizar la Programación del usuario se requiere la contraseña de la programación del usuario.
 Referencias del Manual de programación
 • 10.6 System Parameters– [Password] User Programming – PT
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.3 Personalización del sistema (Programación del usuario)
 Nº de acceso. Título
 000 Ajuste de fecha y hora
 001 Ajuste de número de marcación rápida del sistema
 002 Establecer nombre de marcación rápida del sistema
 004 Ajustar el nombre de extensión
 005 Asignación de teclas LN Flexibles
 006 Ajustar la marcación por identificación del interlocutor
 007 Ajustar el nombre de identificación del interlocutor
 008 Ajustar mensajes de ausencia
 009 Ajustar el número de marcación preasignada
 010 Grupo de código de usuario DISA / TIE
 Guía de funciones 17
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Características generales
 1.3 Funciones del sistema
 Acceso a centralita superior
 Descripción
 El sistema puede estar instalado detrás de una centralita superior ya existente. Esto se realiza conectando las líneas (de extensión) de la centralita superior a los puertos de línea LN del sistema KX-TD500.
 Condiciones
 • Para activar el Acceso a centralita superior, coloque la línea de la centralita superior en un grupo de líneas externas. El usuario de la extensión puede acceder a la centralita superior seleccionando esta línea LN.
 • Código de Acceso a centralita superiorPara acceder a las líneas LN de la centralita superior y hacer una llamada externa, se requiere un código de acceso a centralita superior.
 • Inserción de Pausa automáticaSi se programa, se puede insertar una pausa entre el código de acceso a centralita superior marcado por el usuario y los siguientes dígitos. Programe el tiempo de pausa requerido por la centralita superior para este grupo de líneas externas.
 • Acceso a Función externaTambién es posible acceder a la centralita superior durante una conversación.
 Referencias del Manual de programación
 • 3.2 Trunk Group– Pause Time– PBX Access Code
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Inserción de pausa, Automática
 1.12 Funciones de conversación
 • Acceso a las funciones externas
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.8.2 Si está conectada una centralita superior
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Características generales
 Ajustes por defecto de los datos del sistema
 Descripción
 Este sistema permite una reinicialización de los datos programados del sistema. Iniciar el sistema KX-TD500 con los valores por defecto se puede hacer utilizando el Conmutador de operación (MODO) en la tarjeta CPU. <Sección "2.10.2 Funciones del conmutador rotativo de la CPU" en el Manual de Instalación>
 Condiciones
 • El ajuste por defecto de cada elemento de programación aparece en la Sección "12 Valores por Defecto" del Manual de programación.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.10.2 Funciones del conmutador rotativo de la CPU
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Aplicaciones de hotel
 Descripción
 Permite al administrador y a las operadoras gestionar los servicios de recepción / de operadora como "Registro de entrada / Registro de salida", "Avisador temporizado remoto (Llamada despertador)". Para activar estos servicios, "las Aplicaciones de Hotel" deben estar activadas de antemano por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "44. Hotel Application" en el Manual de programación >.
 Registro de entrada / Registro de salida
 El administrador y las operadoras (con KX-T7436, KX-T7536 o KX-T7235) pueden ajustar el modo "Registro de entrada" o "Registro de salida" al número de la extensión de una habitación según el estado de la habitación para un próposito de facturación.
 Modo Registro de entrada:
 • Se inicializa el contador de tarificación de la llamada telefónica.
 • La "CDS Primaria (Clase de Servicio)" de la extensión pasa a ser válida.
 Modo Registro de salida:
 • La tarificación telefónica total u otras tarificaciones (como las tarificaciones de minibar) se imprimirán con una impresora REDCE de forma automática.
 • La "CDS Secundaria" de la extensión pasa a ser válida.
 Están disponibles los dos tipos siguientes del modo Registro de salida:
 <Registro de salida (no preparado)>: La habitación del cliente no está ordenada.
 <Registro de salida (preparado)>: La habitación del cliente está ordenada.
 Procedimiento de la operación Registro de salida
 a) El administrador y la operadora cambian el estado de la habitación del modo "Registro de entrada" al "Registro de salida" (no preparado).
 b) Preparado para la habitación (ordenada, etc.).
 c) El administrador y la operadora o el servicio de habitaciones cambian el estado de la habitación de "Registro de salida (no preparado)" a "Registro de salida (preparado)".
 Avisador temporizado remoto (Llamada despertador)
 El administrador y las operadoras pueden remotamente establecer / cancelar la función de Avisador temporizado (Llamada despertador) a cualquier extensión.
 También pueden confirmar el tiempo del acontecimiento del despertador de cada extensión.
 <Tecla Alerta>
 Si el cliente no responde al "Avisador temporizado (Llamada despertador), el sistema informa a la "Extensión de Alerta" de este hecho iluminando (en rojo) el indicador de la tecla Alerta.La Extensión de Alerta puede confirmar la extensión sin respuesta pulsando la tecla Alerta iluminada en rojo en el estado de colgado. Puede llamar a la extensión sin respuesta simplemente pulsando la tecla Alerta iluminada en rojo después de descolgar.
 20 Guía de funciones

Page 21
						

Características generales
 Condiciones
 [Registro de entrada / Registro de salida]
 • Si activa las Aplicaciones de Hotel, todas las extensiones se ajustan a la CDS Primaria. Después de completar una confirmación de registro de entrada / registro de salida, la extensión se ajusta a la CDS Secundaria.
 • Gestión del presupuestoEs posible limitar la tarificación telefónica a una cantidad preasignada por la Programación del sistema.
 • Indicación del estado de la habitaciónSi conecta una consola SDE al TE por duplicado, el administrador / una operadora pueden comprobar el estado de la habitación en la consola mientras la pantalla del TE (KX-T7436, KX-T7536 o KX-T7235) está en el menú HOTEL. Los patrones de señalización de la tecla DSS y el estado de la habitación son los siguientes:
 Mensaje del estado de la habitación
 La información de la habitación del cliente (ordenada, gasto del minibar etc.) se puede imprimir desde el teléfono en la habitación del cliente. Los mensajes apropiados deberían programarse previamente como los mensajes de ausencia Nº. 6 al Nº. 9.
 Otros servicios útiles
 • Mensaje en espera
 Si la llamada a la habitación del cliente no es respondida (incluyendo el estado de ocupado), la persona que llama puede dejar una indicación de Mensaje en espera activando la tecla Mensaje en el teléfono de la habitación del cliente.Si el teléfono de la habitación del cliente no dispone de la tecla Mensaje, el sistema informa al cliente de que un mensaje del interlocutor le está esperando, y se envía un tono especial a la extensión.Si ha conectado un Sistema de proceso de voz (SMV) al sistema del KX-TD500, el interlocutor llamante puede dejar un mensaje de voz para el cliente.
 • Marcación preasignada
 Proporciona al cliente el acceso de la marcación con un dígito a cierto servicio, como el servicio de habitaciones.
 • Control remoto de bloqueo de extensión
 Después del registro de salida, el administrador / una operadora puede bloquear la extensión en la habitación del cliente para prohibir llamadas de cargos no autorizadas.
 Patrón de señalización Estado de la habitación
 Iluminado en rojo Registro de entrada
 Rojo intermitente Registro de salida (no preparado)
 Desactivado Registro de salida (preparado)
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Características generales
 • REDCE para registro de entrada / Registro de salida<Ejemplo>
 • Registrar la salidaEl REDCE (Registro Detallado de Comunicaciones por Extensión) graba la información detallada del registro de salida. Para imprimir la información, la impresora debe estar conectada al KX-TD500 y su Control de Flujo debe asignarse a "XON / XOFF". Antes de imprimir, la información, excepto la tarificación telefónica, se puede confirmar en la pantalla del teléfono, y si fuera necesario, puede cambiar los costes. A continuación se muestra una pantalla y un ejemplo de impresión.
 <Ejemplo de pantalla>
 <Ejemplo de impresión>
 1) Es posible proporcionar una cabecera a la factura impresa como por ejemplo el nombre del hotel o el mensaje de bienvenida o asignar la ubicación de inicio de los datos de salida con un PC.
 2) Se inicia una nueva página para cada impresión.
 3) El sistema puede guardar la información del registro de salida para 4000 llamadas. Si se guardan más de 3600 llamadas, la información de la habitación que ha hecho la
 Fecha***************************************************************************************
 ***************************************************************************************
 Hora C Ext LN Nº Marcado Duración Cost:P Cód Cuenta CC
 01/02/00 06:42PM 1 E1008 Entrada Hab.
 01/02/00 06:42PM 1 E1008 Salida Hab.
 Salida Habit:1001
 Telefono :00005.75
 Minibar :00025.00
 Otros :00012.50
 FIN ANTE IMP
 Teléfono 100.00 ( Imp 0.0 % = 0.00 )Minibar 25.00 ( Imp 10.0 % = 2.50 )Otros 12.50 ( Imp 10.0 % = 1.25 )
 Total P137.50 (Total Imp = 3.75 )
 Día Entrad : 20.FEB.00 10:30AMDía Salida : 22.FEB.00 10:56AMHabitación : 1001
 *************************************** ***************************************
 20/02/00 11:40AM 10501 4812134 00:12'04 46.23 P21/02/00 12:25AM 10501 4775678 00:02'03 23.00 P22/02/00 10:54AM 10501 4905100 00:08'02 30.77 P
 Hoja de Salida
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Características generales
 mayor llamada se imprime de forma automática.Para distinguirla de la hoja del registro de salida formal, se imprime "**" después del número de habitación. <Ejemplo> [Habitación:1001 **]En esta hoja del registro de salida formal de la habitación, "el cargo de la llamada" mostrará el número de llamadas que han sido impresas previamente.<Ejemplo> [01 / 01 / 00 12:05 AM 1001 Call amount: 25]
 [Avisador temporizado remoto (Llamada despertador)]
 • Llamada despertador
 Para utilizar una llamada despertador, debería grabarse previamente un mensaje de despertador por el administrador o una operadora <Sección "3.2.2 Grabar mensajes de salida" en el Manual del usuario>.
 • Puede asignar la tecla Alerta a una tecla LN flexible en la extensión especificada como la extensión de Alerta por la Programación del sistema <Sección 2.2 Tenant, "Alert Extension" en el Manual de Programación>.
 • REDCE para Avisador temporizado:El REDCE (Registro Detallado de Comunicaciones por Extensión) graba la información detallada del Avisador temporizado y la imprime de forma automática cuando se inicia el Avisador temporizado y no es respondido. Éste se puede activar o desactivar por la Programación del sistema <Sección 10.4 SMDR, "Print out No Answer of Timed Reminder information" en el Manual de Programación>.
 A continuación se muestra el ejemplo de impresión.
 Fecha Hora Ext LN Nº Marcado Cód Cuenta CC
 22/02/00 01:31PM E1017 Aviso Tempor. / Comienzo
 22/02/00 01:31PM E1017
 C
 1
 1 Aviso Tempor. / No contest
 *********************************************************************************************
 *********************************************************************************************
 Duración Cost:P
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Alert Extension - Day/Night
 • 2.3 Numbering Plan– Absent Message Set/Cancel– Room Status Ready
 • 2.5 System Timer– Timed Reminder Arrive Count– Timed Reminder Arrive Wait Time
 • 2.8 System Option– Hotel Application– Displaying charge fee on LCD including tax– Displaying charge fee on LCD including margin
 • 4.3 Extension Line– CO Key– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 • 4.7 ISDN Extension Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 4.8 PC Console Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 5.9 Absent Message• 5.16 Hotel
 – TIE-CO / CO-TIE Line Call Duration Restriction– [Charge] TAX1– [Charge] TAX2– [Charge] TAX3– [Title] 1– [Title] 2– [Title] 3– Title Header (3 lines)– [Header Start] Line– [Header Start] Column– [Data Start] Line– [Data Start] Column– Language
 • 10.4 SMDR– Print out No Answer of Timed Reminder information– Print out Absent Message (6-9)– Print out Check-in/Check-out
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Gestión del presupuesto• Integración SMV• Registro Detallado de Comunicaciones por Extensión (REDCE)
 1.8 Funciones de llamada
 • Avisador temporizado (Llamada despertador)• Avisador temporizado, remoto (Llamada despertador)
 1.17 Funciones de pantalla
 • Capacidad de mensajes de ausencia• Mensaje en espera
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.5.3 Mostrar un Mensaje de Ausencia en la pantalla del teléfono del interlocutor (Capacidad de mensajes de ausencia)
 • 3.1.1 Ajustar la alarma para otras extensiones (Avisador temporizado remoto (Llamada despertador))
 • 3.2.2 Grabar mensajes de salida• 3.2.6 Funciones de uso para hotel (Aplicaciones de hotel) [solamente KX-T7536 y KX-
 T7235]• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Bloqueo
 Descripción
 Si un interlocutor en una conversación cuelga, ambos se desconectan automáticamente de la ruta de conversación. Se envía un tono de reorden al interlocutor que descuelga después de ser desconectado. No es necesaria ninguna operación.
 Condiciones
 • Si no marca nada durante un cierto período de tiempo después de que el interlocutor haya colgado, se envía un tono de reorden al usuario de la extensión y después se desconecta de la ruta de conversación.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Cancelar llamada automática
 Descripción
 Si se activa esta función, el sistema desconecta automáticamente la línea LN en uso cuando no se contesta una llamada en un espacio de tiempo especificado.
 Condiciones
 • Esta función se aplica a las siguientes líneas externas:E1 (DR2, E&M), E&M, DID, RDSI (PRI23, PRI30, BRI), T1 (DID, línea dedicada)
 Referencias del Manual de programación
 • 4.2 Trunk Line– Answer Wait Timer
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Capacidad para distintas extensiones
 Descripción
 El sistema KX-TD500 soporta una gran variedad de teléfonos:
 • Teléfonos específicos digitales (TED)
 • Teléfonos específicos analógicos (TEA)
 • Teléfonos regulares giratorios — Señalización de marcación por pulsos
 • Teléfonos regulares de marcación por tonos — Marcación por tonos
 • Teléfonos RDSI
 • Consola PC
 El método súper híbrido que se utiliza en este sistema permite que cualquier teléfono se pueda conectar a un puerto de extensión sin ningún adaptador especial.
 " " indica que la tarjeta de extensión está disponible para el terminal.
 Condiciones
 • Si se cambia un teléfono por otro, los datos guardados (como almacenaje de una tecla de función) se mantienen para el nuevo.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.4 Tarjetas de extensión• 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)
 Tarjetas de extensión y terminales compatibles
 Tarjeta / Terminal Consola SDE
 Teléfono específico TR Teléfono RDSI
 Consola PC
 TED TEA
 HLC (KX-T96170)
 PLC (KX-T96172)
 SLC (KX-T96174)
 SLC-M (KX-T96175)
 DHLC (KX-TD50170)
 DLC (KX-TD50172)
 ESLC (KX-TD50175)
 BRI (KX-TD50288CE)
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Clase de servicio (CDS)
 Descripción
 Se utiliza para definir los servicios disponibles por el usuario de la extensión. Se pueden configurar hasta 96 tipos diferentes de Clase de Servicio por Programación del Sistema. La Programación del sistema asigna un número de Clase de Servicio a cada extensión.
 Los elementos programables son los siguientes:
 Elementos programables Selección
 Ajuste de grupo de líneas externas, DÍA / NOCHE Grupo de líneas externas 01-48
 Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD)
 Activar / Desactivar
 Conmutación de modo DÍA / NOCHE Activar / Desactivar
 Denegar Ignorar ocupado Activar / Desactivar
 Desvío de llamadas a LN Activar / Desactivar
 Desvío de llamadas sígueme Activar / Desactivar
 Gestión de tarificación Activar / Desactivar
 Ignorar NOM (No molesten) Activar / Desactivar
 Ignorar Ocupado Activar / Desactivar
 Ignorar ocupado secreto Activar / Desactivar
 DSV de grupo entrante Desactivar / Grupo (s) propio (s) / Cualquier grupo
 ISDN CFU / CFB / CFNR Activar / Desactivar
 Límite de tiempo de llamadas externas Sí / No
 Llamada desde TRS (Restricción de cargos de llamada) Nivel 7 Extensión
 Activar / Desactivar
 Modo código de cuenta Opcional / Verificar-Restricción / Verificar-Todas
 Operación de conexión liberada Activar / Desactivar
 Restricción de marcación durante conversación externa
 No restringido / 1-15 dígitos
 Retención automática Activar / Desactivar
 SDN CDS Extensión del propietario / PDN
 Transferencia a LN Activar / Desactivar
 Transferir un tono de marcación LN (excepto TRS)
 Activar / Desactivar
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Características generales
 Condiciones
 • CDS portátilEl usuario de la extensión puede hacer una llamada de tarificación en otra extensión CDS de nivel inferior (restricción externa/de tarificación) utilizando su propio nivel superior de CDS temporalmente.
 • Cambiar CDSSe asignan dos niveles CDS, el CDS primario y el CDS secundario, en todas las extensiones. Sin embargo, sólo uno de los dos es válido a la vez. El administrador y las operadoras pueden cambiar el nivel CDS de cualquier extensión incluyendo la propia.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)• 4.3 Extension Line
 – [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 4.7 ISDN Extension Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 4.8 PC Console Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • CDS portátil
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.5 Llamar sin restricciones• 3.1.5 Cambiar el nivel de servicio de las extensiones (Cambiar CDS)
 Transferencia a líneas dedicadas Activar / Desactivar
 TRS (Restricción de cargos de llamada) Nivel - DÍA / NOCHE
 1-8
 Elementos programables Selección
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Características generales
 Configuración automática*1
 Descripción
 Es una de las funciones de integración del TED.Si se activa la integración del TED, el sistema transmite información sobre la configuración del número de extensión al Sistema de proceso de voz (SPV). Entonces, el SPV crea automáticamente el buzón para cada extensión basándose en esta información.
 Condiciones
 • La longitud correcta del número de buzón debe seleccionarse en el Menú Reiniciar / Borrar del Sistema de proceso de voz de Panasonic para crear un número de buzón correcto basado en un plan de numeración de tres o cuatro dígitos.
 • La configuración automática está disponible con uno de los siguientes SPV de la serie KX-TVP:KX-TVP75, KX-TVP100, KX-TVP200, KX-TVP200-1, KX-TVP300.
 • Cuando se realiza la "Configuración Automática", el SMV creará automáticamente 64 (KX-TVP75 / KX-TVP100) o 1024 (KX-TVP200 / KX-TVP200-1 / KX-TVP300) buzones.
 • Selección "Tipo PBX" del SPV de la serie KX-TVPCuando integre el sistema KX-TD500 con uno de los SPV de la serie KX-TVP, seleccione "TD500" en el menú "Tipo PBX" del SPV. No obstante, si no aparece "TD500" en el menú, seleccione "TD1232" en su lugar.
 • La configuración automática está disponible cuando el SPV está conectado a una tarjeta DLC o DHLC con una versión LPR 1 o posterior. La versión LPR se puede confirmar en la pantalla "Card Properties (XXX:DLC)" y la pantalla "Card Properties (XXX:DHLC)". Para información sobre la pantalla "Card Properties", consulte "Card Type" of Section 1.2 Slot Assignment del Manual de programación.
 • Mediante la programación del sistema, se puede programar si se crean buzones para extensiones sólo para el usuario que comparte el sistema que dispone de puertos SPV (nº de jack 1) o para las extensiones de todos los usuarios que comparten el sistema <Sección 2.8 System Option, "VPS Auto Configuration Mode" del Manual de programación>.
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 2.8 System Option
 – VPS Auto Configuration Mode• 5.11 VPS Integration
 *1 Disponible cuando el Sistema Súper Híbrido Digital está conectado a un teléfono específico con integración en el Sistema de proceso de voz de Panasonic (uno que soporte la integración del teléfono específico digital; p.ej. KX-TVP100).
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Integración TED
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Consola PC
 Descripción
 Un PC (Ordenador Personal) se puede ajustar como la Consola de Operadora. Todas las funciones de la consola de operadora se simulan en el monitor del PC. Una consola de operadora basada en un PC proporciona una variedad de funciones de gestión / realización como el campo de lámpara ocupado (BLF), la función marcación rápida y directorio de extensión.
 Condiciones
 • Requisitos del HardwareLa caja de interface (Consola PC) y una tarjeta de extensión (tarjeta DHLC (KX-TD50170) o tarjeta DLC (KX-TD50172)) son necesarias para utilizar esta función. Sólo se pueden conectar dos Consolas PC a una tarjeta DLC (sólo puerto 1 y puerto 9 ). Se puede conectar una Consola de PC a una tarjeta DHLC (sólo puerto 1).
 Notas
 • Una Consola PC no es operativa si no está conectada a una tarjeta DLC o DHLC cuya versión LPR (Versión de ROM) sea 2 o superior. Puede confirmar la versión LPR (Versión de ROM) de las tarjetas DLC y DHLC en la pantalla "Card Properties". Consulte el apartado "Tipo de tarjeta" de la sección "1.2 Slot Assignment" del Manual de programación.
 • Para información detallada sobre la consola PC, consulte "El manual de instalación de la consola PC de Panasonic".
 • Se pueden conectar hasta ocho Consolas PC al sistema KX-TD500. Una Consola PC se considera como ocho extensiones TE.
 • Requisitos de SoftwareEl software de la Consola PC se debería instalar en el PC.
 • Programación del sistemaPara utilizar la consola PC, el atributo del puerto de la extensión se debería ajustar a "Consola PC" mediante la Programación del Sistema <Sección1.4 Extension Port Assignment, "Attribute" en el Manual de Programación>.
 • Conexión TEDSe puede conectar un TED a la caja de interface (Consola PC).En este caso, el uso de cada tecla LN en el TED se determina de la siguiente forma: LN01-12 = PDN, LN13 = Alerta, LN14 = Paso a tonos, LN15 = Liberar, LN16 = Transferencia de Correo Vocal, LN17 = Cuenta, LN18 = MCV, LN19 = Cancelar MCV, LN20 = Grabación de Conversaciones, LN21 = Grabación de Conversaciones en Buzón Ajeno, LN22 = Alarma, LN23 = Registro / Baja, LN24 = Día / Noche
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.4.14 Consola de PC (KX-TD50300)
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Attribute
 • 4.8 PC Console Line
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo de operadoras
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Control de direccionamiento de llamadas externas
 Descripción
 Permite al administrador y las operadoras hacer llamadas utilizando una línea externa específica.Pueden verificar el estado de la línea externa especificada.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Trunk Route Control
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.2.4 Control de direccionamiento de llamadas externas
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Características generales
 Control de Módem Externo
 Descripción
 El sistema soporta un módem externo (consulte las Nota) conectado al Puerto 1 RS-232C. El sistema se comunica con el terminal remoto a una velocidad de datos de hasta 19.200 bps y permite un mantenimiento remoto del sistema a través de un módem externo. Se puede enviar automáticamente un comando AT preasignado (consulte las Nota) a un módem externo cuando éste se conecta al Puerto 1 RS-232C. El usuario de la extensión también puede controlar el módem externo enviando los comandos AT preasignados.
 Condiciones
 • Para conectar un módem externo a su sistema, siga los siguientes pasos:
 1. Conecte el módem al sistema con el cable EIA (RS-232C).
 2. Conecte el módem a un puerto de extensión asignado como el destino DIL 1:1.O conecte la línea LN directamente al módem.
 3. Coloque el conmutador de alimentación del módem en la posición "ON", y el módem se iniciará con los valores por defecto.
 4. El siguiente ajuste de los comandos AT puede ser necesario para el módem.
 • La señal de Terminal de datos preparado (DTR) se debería ignorar.
 • Se debería desactivar el Equipo de terminal de datos (DTE) / Control de Flujo del módem.
 • Se debería desactivar la compresión de datos.
 • La Corrección de error no es necesaria.
 Nota
 • Consulte las instrucciones del módem. Los comandos AT dependen del fabricante de su modelo.
 DIGITAL SUPER HYBRID SYSTEM
 RUN OFF LINEALARM
 Centralita privada (PBX)
 RS-232C Puerto 1
 A extensión PBX o línea LN
 Módem
 Interface serie (25-patillas)(RS-232C)
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Características generales
 • El diagrama de conexión para el módem externo (25-patillas) es el siguiente:
 • Los parámetros EIA (RS-232C) del software de programación EIA / remota deberían ser los mismos que en PBX. Cuando utilice 9600 bps, es recomendable la combinación de Longitud de Palabra "8", Paridad "Ninguna" y Bit de parada "1".
 • Un Comando AT (para inicialización, activar Respuesta automática, etc.) sólo se puede programar mediante el software EIA / programación remota. "AT&F0Q0E0V1S0=1X0&D0" es el valor por defecto.
 • Para más información acerca del Comando AT, consulte las instrucciones del módem.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– MODEM Control
 • 10.2 External Modem 1/2– Manual Initialization Command (1-5)– Automatic Initialization Command
 • 10.3 External Modem 2/2– Connection Message (1-5)– Disconnection Message (1-5)
 • 10.6 System Parameters– [Serial Interface Port] PROG – Parity– [Serial Interface Port] PROG – NL Code– [Serial Interface Port] PROG – Word Length– [Serial Interface Port] PROG – Stop Bit– [Serial Interface Port] PROG – Baud Rate
 Referencias de la Guía de funciones
 1.2 Administración del Sistema
 • Programación del sistema y diagnosis con ordenador personal
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.11.1 Controlar el módem externo (Control del módem externo)
 Nº pat.
 Puerto EIA (RS-232C) en la unidad principal
 Nombrede señal
 Nº pat.
 Nombre de señal
 2
 3
 6
 20
 2
 3
 6
 20
 SD (TXD)
 RD (RXD)
 DSR
 ER (DTR)
 Puerto EIA (RS-232C) en el módem
 RD (RXD)
 SD (TXD)
 DSR
 ER (DTR)
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Características generales
 Control remoto de bloqueo de extensión
 Descripción
 Permite al administrador y las operadoras realizar un bloqueo remoto de otras extensiones desde sus propias extensiones.Las extensiones bloqueadas no se pueden utilizar para hacer llamadas, ni externas ni internas (excepto llamadas a operadora y llamadas de emergencia) dependiendo del ajuste.
 Condiciones
 • Ignorar el bloqueo electrónico de la extensiónEl "Control remoto de bloqueo de extensión" ignora el "Bloqueo electrónico de la extensión". Si el usuario de la extensión ajusta el bloqueo de la extensión y el bloqueo remoto de la extensión está ajustado por el administrador o la operadora, sólo el administrador o la operadora podrá cancelar el bloqueo.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Extensión del administrador• Grupo de operadoras
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Bloqueo electrónico de extensión
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.1.4 Cambiar los ajustes (Programación de la extensión)
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Características generales
 Control remoto de las funciones de la extensión
 Descripción
 Permite al administrador y las operadoras establecer y cancelar las siguientes funciones para otras Extensiones.
 Bloqueo de extensión remotoSe utiliza para bloquear otras extensiones de modo que nadie pueda hacer llamadas externas ni internas (excepto una llamada de operadora) desde estas extensiones.
 Borrar el Bloqueo del registro de Identificación del interlocutorSe utiliza para borrar el código de bloqueo del registro de identificación del interlocutor establecido por un usuario de extensión.Lo utiliza el usuario de la extensión que no recuerda su propio código de bloqueo.
 Borrar la contraseña de MCV (Monitor de correo vocal)Se utiliza para borrar la contraseña de la función de MCV ajustada por el usuario de una extensión.Lo utiliza el usuario de una extensión que no recuerda su contraseña.
 NOM remoto (No molesten)Se utiliza para establecer o cancelar la función No molesten para otras Extensiones.
 Avisador temporizado, RemotoSe utiliza para establecer, cancelar y confirmar la función de Avisador temporizado para otras Extensiones.
 Cancelar DSV (Desvío de llamadas) remoto-Una vezSe utiliza para cancelar la función Desvío de llamadas temporalmente en una extensión.
 Conmutar CDS (Clase de Servicio)Se utiliza para asignar el nivel primario o secundario de CDS para cada extensión.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Clase de servicio (CDS)• Extensión del administrador
 1.5 Funciones de atención de llamadas
 • Servicio de identificación del interlocutor
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Bloqueo electrónico de extensión
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Características generales
 1.8 Funciones de llamada
 • Avisador temporizado, remoto (Llamada despertador)• No molesten (NOM)
 1.9 Funciones de respuesta
 • Monitor de correo vocal (MCV)
 1.11 Funciones de transferencia
 • Desvío de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.1.1 Ajustar la alarma para otras extensiones (Avisador temporizado remoto (Llamada despertador))
 • 3.1.2 Ajustar o cancelar la función No Molesten de otras extensiones (Control remoto de NOM)
 • 3.1.3 Llamada a la extensión que ha establecido la función Desvío de llamadas (Cancelación remota de desvío—Una vez)
 • 3.1.4 Cambiar los ajustes (Programación de la extensión)• 3.1.5 Cambiar el nivel de servicio de las extensiones (Cambiar CDS)
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Características generales
 Detección de la señal de control del usuario externo (CPC)
 Descripción
 La señal de control del usuario externo (CPC) es una indicación (señal de desconexión) enviada desde la red telefónica cuando el teléfono cuelga o descuelga al otro lado de la línea telefónica. Para mantener una utilización eficiente de líneas LN, el sistema monitoriza su estado y cuando se detecta una señal CPC desde una línea, el sistema desconecta la línea y avisa a la extensión con un tono de reorden.
 Condiciones
 • La programación del sistema activa o desactiva esta función en llamadas LN entrantes y salientes por separado.
 • Detección de la señal CPC en llamadas LN salientesEn general la detección de las señales CPC funciona en las llamadas LN entrantes y no en las llamadas LN salientes (excepto cuando se aplican en Retención de llamadas, Retención Exclusiva o Retención para consulta). En este caso, si el usuario de la extensión mantiene el teléfono descolgado una vez completada una llamada LN saliente, el sistema no libera todos los conmutadores utilizados para establecer la conexión. La línea LN conectada seguirá estando en uso. Para evitarlo, se puede programar de modo que la Detección de la señal CPC funcione en llamadas LN salientes.Nota: Algunas redes telefónicas (LN) pueden enviar señales parecidas a señales CPC durante la secuencia de marcación y pueden finalizar un intento de realizar una llamada. Si su red telefónica LN envía estas señales, es recomendable hacer que la Detección de la señal CPC funcione en llamadas LN salientes.)
 • Restricción de marcación durante conversación externaSi su red telefónica no envía señales parecidas a las CPC, es efectivo limitar el número de dígitos de marcación permitidos durante una llamada LN mediante la Programación del sistema <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Digits Restriction in CO Talk Mode" en el Manual de programación> para evitar llamadas no autorizadas.
 • Si la señal CPC se detecta durante una llamada de conferencia, la línea se desconecta y los dos interlocutores restantes reanudan la llamada.
 • Si se detecta una señal CPC durante una llamada DISA, se desconecta la línea.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Digits Restriction in CO Talk Mode
 • 4.2 Trunk Line– [CPC Signal] OUT Detection– [CPC Signal] IN Detection
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Duración de llamada limitada
 Descripción
 La Duración de llamada limitada es una función programable del sistema que desconecta una llamada LN al finalizar el tiempo especificado. Se envía un tono de aviso al usuario de la extensión 15 segundos, 10 segundos, y 5 segundos antes del límite de tiempo.
 Condiciones
 • Programación de la clase de servicio (CDS)La limitación de la duración de una llamada se puede activar o desactivar en una CDS para cada extensión mediante la Programación del sistema <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Time Limit of Outside Calls" del Manual de programación>.
 • Llamada de extensión a línea LNCualquier llamada externa excepto de LN a LN está limitada por esta función. Para las llamadas de línea LN a LN, se activa la Duración de la llamada LN a LN.
 • Esta función se aplica a las siguientes llamadas:
 a) Llamadas LN normales
 b) Llamadas desviadas por la función "Desvío de llamadas a línea externa"*1
 c) Llamadas transferidas por la función "Transferencia de llamadas a línea externa"*1
 • Sólo llamadas LN salientes o ambasEsta función puede aplicarse sólo a las llamadas LN salientes o tanto a las llamadas LN entrantes como las salientes. Está determinado por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "5. Limited call duration" del Manual de Programación>.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Time Limit of Outside Calls
 • 2.5 System Timer– Extension-to-CO Line Call Duration Time
 • 2.8 System Option– Limited call duration
 Referencias de la Guía de funciones
 1.11 Funciones de transferencia
 • Desvío de llamadas• Transferencia de llamada
 1.12 Funciones de conversación
 • Conferencia, No atendida
 *1 Determinado por el CDS de la extensión que ha iniciado la función.
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Entrada de código de cuenta
 Descripción
 Un código de cuenta (máx. 10 dígitos) se utiliza para identificar las llamadas LN entrantes y salientes con finalidades de contabilidad y facturación.
 [Para llamadas LN salientes]
 Se selecciona uno de los siguientes tres modos de Entrada de código de cuenta para cada extensión en una base de Clase de servicio:
 Modo verificar-todas las llamadas:
 El usuario de una extensión debe introducir siempre un código de cuenta preasignado al hacer llamadas LN.
 Modo verificar-ignorar restricción de cargos de llamada:
 El usuario de una extensión puede introducir un código de cuenta preasignado para ignorar la restricción de cargos de llamada.
 Modo opción:
 El usuario de una extensión puede introducir cualquier código de cuenta, si es necesario.
 [Para llamadas LN entrantes]
 La entrada de un código de cuenta es opcional.
 Condiciones
 • Se pueden asignar hasta 1000 códigos de cuenta por sistema mediante la Programación del sistema.Estos códigos de cuenta son necesarios cuando los usuarios de la extensión hacen llamadas LN en "Modo Verificar—Todas las llamadas" o "Modo verificar—Ignorar restricción de cargos de llamada".
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el Servicio Multiempresa, se determina la asociación de cada código de cuenta mediante la Programación del sistema.
 • REDCEEl código de cuenta se añade al Registro detallado de comunicaciones por extensión (REDCE).Si se entran dos o más códigos de cuenta diferentes durante una llamada única, podrá seleccionar si el REDCE imprime el primer o el último código de cuenta introducido mediante la programación del sistema <Sección 10.4 SMDR, "Print out Account Code" del Manual de programación>.
 • Marcación de memoriaSe puede almacenar un código de cuenta en la Marcación de memoria (Sistema/Marcación rápida de la extensión; Marcación con una sola pulsación).
 • Entrada de código de cuenta después de la detección CPCSe tiene que hacer en un máximo de 15 segundos. De lo contrario, se añade el registro de la llamada al registro REDCE y la entrada no resulta posible.
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Características generales
 • Nivel TRSCada código de cuenta se añade con un Nivel TRS único para la función "Ignorar Restricción de cargos de llamada mediante Entrada de Código de cuenta".
 • Números de emergenciaSin tener en cuenta el ajuste del modo Entrada de código de cuenta, se pueden marcar los números de emergencia sin entrar ningún código de cuenta.
 • Tecla CuentaLa tecla Cuenta se puede utilizar en lugar de marcar el número de función. La Programación de la extensión, el usuario o el sistema puede asignarla a una tecla flexible (LN, DSS (SDE), FP).
 • El código de cuenta utilizado para hacer una llamada LN se memoriza en las siguientes memorias de marcación automática: Rellamada al último número, Rellamada al número guardado, Registro de llamadas - Salientes
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Account Code
 • 2.4 Class of Service (COS)– Account Code Mode
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 • 5.6 Account Code– Tenant No.– Entry No.– Code– TRS Level
 • 10.4 SMDR– Print out Account Code
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Registro Detallado de Comunicaciones por Extensión (REDCE)
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Ignorar restricción de cargos de llamada mediante la entrada de código de cuenta
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.5 Llamar sin restricciones• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Extensión a otro edificio (OPX)
 Descripción
 Los TR instalados fuera de los edificios pueden operarse a través de una red privada o pública del mismo modo que las extensiones que se encuentran dentro del edificio. A estos teléfonos se los denomina Extensiones a otros edificios (OPX).
 Condiciones
 • Requisitos del hardwareSe requiere una tarjeta OPX (KX-T96185) o Tarjeta de línea externa digital T1 (KX-T96187), y una unidad de alimentación OPX (KX-T96186).
 • Patrón de tono de timbreCualquier llamada a un teléfono OPX suena como una llamada LN.
 • Restricción de llamadaLas llamadas entre un OPX y un interfono serán restringidas Esto significa que ambas llamadas, la "Llamada desde OPX a interfono" y la "Llamada desde interfono a OPX" no son posibles.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.3.3 Unidad de alimentación• 2.4.5 Tarjeta OPX (KX-T96185)• 2.5.8 Tarjeta exterior digital T1 (KX-T96187)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.6 T1 Port Assignment– Channel Type– DN
 • 4.3 Extension Line
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Extensión del administrador
 Descripción
 Puede asignar una extensión de cada usuario que comparte el sistema como Extensión del administrador. Esta extensión puede realizar los siguientes servicios de administrador:
 <Sistema / Usuario que comparte el sistema>
 • Activar / desactivar música de fondo externa
 • Ajustar / cancelar línea externa desocupada
 • Conmutación modo DÍA / NOCHE
 • Control de direccionamiento de llamadas externas
 • Grabar / reproducir MDS (Mensajes de salida)
 • Indicación de alarma local
 <A otras Extensiones>
 • Borrar Bloqueo del registro de Identificación del interlocutor
 • Borrar la contraseña de monitor de correo vocal
 • Cambiar CDS
 • Cancelar DSV (Desvío de llamadas) Remoto - Una vez
 • Establecer / Cancelar bloqueo de la extensión remoto
 • Establecer / cancelar / confirmar Avisador temporizado (Llamada despertador) remoto
 • Establecer / Cancelar NOM remoto
 • Registro de entrada / registro de salida
 Condiciones
 • Extensiones de operadoraLas Extensiones de operadora también pueden ejecutar todas las funciones mencionadas arriba excepto la "Indicación de alarma local".
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el Servicio Multiempresa, la extensión de administrador se puede asignar individualmente a cada usuario.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Manager Extension DN
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Aplicaciones de hotel• Control remoto de bloqueo de extensión• Control remoto de las funciones de la extensión
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 3 Operaciones realizadas por el operador y el administrador
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Características generales
 Extensión flotante
 Descripción
 Los números de extensión virtual se pueden asignar a unos recursos para que aparezcan como extensiones reales. Estos números se definen como Números de Directorio Flotante (FDN). Los siguientes recursos pueden tener FDN:
 " " indica que se puede asignar el FDN como destino.
 * Si "DIL 1:N" está configurado en el ajuste "Tipo de grupo" del grupo entrante, esta funciónno estará operativa.
 Condiciones
 • Los FDN no se pueden utilizar para ajustar una función como Desvío de llamadas, etc.
 Nombre de recurso
 Número máx. de FDN
 Tipo de llamada entrante
 DIL DISA DID / DDI
 Dedicada Ruta de Intercepción
 Llamada Interna
 Megafonía externa
 (TAFAS)2 – –
 Grupo MDS(DISA)
 8 – – –
 Módem (Administración
 del Sistema Remoto)
 1 –
 Grupo deextensión
 128
 Extensiónvirtual
 448
 Grupoentrante
 96 * * * *
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Características generales
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.3 Tarjeta DID (KX-T96182)• 2.5.8 Tarjeta exterior digital T1 (KX-T96187)• 2.5.9 Tarjeta exterior digital E1 (KX-T96188)• 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)• 2.5.13 Tarjeta PRI23 (KX-TD50290X)• 2.5.14 Tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE)• 2.6.1 Tarjeta DISA (KX-T96191)• 2.6.3 Tarjeta RMT (KX-T96196)• 2.6.4 Tarjeta ERMT (KX-TD50197)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– 1st Hundred Block Extension– 2nd Hundred Block Extension– 3rd Hundred Block Extension– 4th Hundred Block Extension– 5th Hundred Block Extension– 6th Hundred Block Extension– 7th Hundred Block Extension– 8th Hundred Block Extension– 9th Hundred Block Extension– 10th Hundred Block Extension– 11th Hundred Block Extension - 16th Hundred Block Extension
 • 3.3 Extension Group– FDN
 • 3.5 Incoming Group– FDN
 • 3.6 OGM Group– FDN
 • 4.6 External Paging– FDN
 • 5.3 Phantom Extension– FDN
 • 10.6 System Parameters– Remote FDN
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo de extensiones• Grupo entrante
 1.5 Funciones de atención de llamadas
 • Marcación interna directa (DID)• Respuesta desde cualquier extensión (TAFAS)
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Características generales
 2.4 Funciones de atención de llamadas RDSI
 • Números directos de extensión (DDI)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Extensión portátil
 Descripción
 Se utiliza para cambiar la ubicación de una extensión sin necesidad de reprogramar. Los datos de la extensión como el número de extensión, memoria de marcación con una sola pulsación serán los mismos después del cambio de ubicación de la extensión.
 Condiciones
 • El tipo de teléfono (TE, TR, OPX) de origen debe ser el mismo que el de destino.
 • La extensión portátil no está disponible para las Extensiones conectadas a una tarjeta DHLC (KX-TD50170).
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Walking Station
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.9.1 Utilizar el mismo número de extensión y el ajuste de la extensión anterior (Extensión portátil)
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Características generales
 Extensión virtual
 Descripción
 Permite al sistema dirigir las llamadas a una extensión virtual. La llamada a una extensión virtual se envía a una extensión que dispone de la tecla Virtual correspondiente. Se puede asignar un número de extensión virtual a múltiples extensiones de modo que el interlocutor puede llamar simultáneamente a un grupo de extensiones.
 • A continuación aparecen los patrones de señalización y el estado de la tecla Virtual.
 Condiciones
 • Se puede asignar una tecla Virtual a una tecla LN flexible mediante la Programación del sistema, el usuario o de la extensión.
 • Se debe asignar un número de extensión virtual mediante la Programación del sistema antes de asignar la tecla Virtual.
 • Se puede asignar un máximo de 448 números de extensión virtual. Cada número dispone de 3 a 4 dígitos, que consisten en números del 0 al 9.
 • Se puede asignar el número de extensión virtual a TE y TR.
 • Los tipos de llamadas cuyo posible destino es la Extensión virtual son:
 Llamadas externas — DID; DDI; DIL 1:1; DISA; IRNA; Operadora-Desbordamiento; UCD-Desbordamiento; dedicadaLlamadas Internas — Extensión; Transferir
 • El usuario de la extensión puede llamar a la extensión virtual pulsando la tecla Virtual o marcando el número de extensión virtual. Si distintas extensiones tienen el mismo número de extensión virtual, sonarán simultáneamente.
 • El número de extensión virtual no se puede utilizar para ajustes de funciones como el Desvío de llamadas.
 • El timbre de la extensión virtual es programable.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 • 5.3 Phantom Extension
 Patrón de señalización
 Estado de la extensión virtual
 Desactivado Inactiva
 Iluminado en rojo Llamando a una extensión virtual
 Verde, parpadeo rápido
 Llamada entrante
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.8 Funciones de llamada
 • Registro / Baja
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.2 Marcación automática• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Gestión del presupuesto
 Descripción
 Limita el uso de un teléfono a un importe preasignado. Por ejemplo, el límite puede ser la cantidad depositada al registrarse en un hotel. Si llega al límite preasignado, el usuario de la extensión no puede hacer más llamadas hasta que reciba la autorización del administrador o de una operadora.Es útil para controlar las facturas del teléfono y restringir una cantidad excesiva de la tarificación telefónica.
 Condiciones
 • Requisitos del HardwarePara utilizar esta función, se requieren las siguientes tarjetas de líneas externas: Tarjetas de líneas digitales, tarjeta PCOT, tarjeta ELCOT (equipada con la tarjeta de tarificación), tarjeta BRI, tarjeta PRI23 o PRI30.
 • Se pueden hacer llamadas de emergencia incluso si la tarificación de la extensión ha llegado a la cantidad preasignada.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.9 Tarjeta exterior digital E1 (KX-T96188)• 2.5.10 Tarjeta PCOT (KX-T96189)• 2.5.11 Tarjeta ELCOT (KX-TD50180)• 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)• 2.5.13 Tarjeta PRI23 (KX-TD50290X)• 2.5.14 Tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE)• 2.7.6 Tarjeta de tarificación (KX-TD50189)
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Charge Management
 • 4.3 Extension Line– Charge Limit
 • 4.7 ISDN Extension Line– Charge Limit
 • 4.8 PC Console Line– Charge Limit
 • 5.15 Charge– Charge Display on LCD– Charge by SMDR– [Charge Verification ID Code] Tenant 1-8– Rate– Currency– Currency Display Position– Treatment of Charge Limit– Meter Increment by Answer Detection
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Referencia de tarificación
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Grupo de extensiones
 Descripción
 Para un uso eficaz de las extensiones, se pueden agrupar como un Grupo de extensiones. Todas las extensiones de un Grupo de extensiones pueden capturar una llamada de otra extensión dentro del mismo Grupo de extensiones (Captura de llamadas - Grupo).Un Grupo de extensiones se utiliza para dirigir llamadas entrantes (de extensión o externas) a un grupo de extensiones de respuesta asociado a un tipo de llamadas entrantesEn el sistema se pueden crear hasta 128 Grupos de extensiones.
 Se pueden crear los siguientes siete tipos de Grupo de extensiones diferentes:
 Condiciones
 • Registro, Baja Los miembros de un Grupo de Extensiones (excepto el tipo de grupo: Ninguna) pueden dejar temporalmente el grupo cuando se alejan de su puesto, para evitar que se envíen llamadas a su extensión (Baja). Pueden volver al grupo cuando puedan contestar a una llamada (Registro).
 Tipo de grupo Descripción
 Terminación Si la extensión que recibe la llamada está ocupada, la Búsqueda de extensión redirecciona la llamada entrante a una extensión inactiva del mismo Grupo de extensión. Las extensiones se buscan hasta que alcanzan la extensión con el número de puerto físico más alto en el grupo (Grupo de búsqueda de extensión - Terminación).
 Circular Si la extensión que recibe la llamada está ocupada, la Búsqueda de extensión redirecciona la llamada entrante a una extensión inactiva del mismo Grupo de extensión. Las extensiones se buscan en el orden de número físico (de inferior a superior) del puerto de extensión hasta que se encuentra una extensión inactiva (Grupo de búsqueda de extensión - Circular).
 Timbre Todas las extensiones en el grupo de timbre suenan simultáneamente.
 Operadora Dentro de un Grupo de operadora, una llamada de búsqueda de operadora (extensión / externa) la puede recibir una sola operadora (Única) o todas las operadoras en el grupo simultáneamente (Varias) según la Programación del sistema.
 CV (Correo Vocal)
 Se busca en todos los puertos de CV hasta que se encuentra uno libre para permitir el servicio CV.
 AA (Operadora automática)
 Se busca en todos los puertos de AA hasta que se encuentra uno libre para permitir el servicio AA.
 UCD (Distribución Uniforme de Llamadas)
 Las llamadas sucesivas se envían a diferentes extensiones cada vez que se recibe una llamada. Las extensiones se buscan de forma circular.
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Características generales
 • El usuario de una única extensión no puede formar parte de dos o más Grupos de extensiones diferentes al mismo tiempo.
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– Login/Logout
 • 3.3 Extension Group– Group No.– FDN– Tenant No.– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– [Overflow Setting] Timer– Group Type– FWD/DND Mode– Extension Call Hunting– Calls to Empty Group– [UCD Setting] Time Table No.– [UCD Setting] FWD No Answer– [UCD Setting] Auto LOGOUT Mode– [UCD Setting] Supervisor Extension– [UCD Setting] LOGIN Monitor– [UCD Setting] UCD Call Waiting– [Operator Setting] Call Priority– [Operator Setting] Ringing Type
 • 4.3 Extension Line– Group No.
 • 4.7 ISDN Extension Line– Group No.
 • 4.8 PC Console Line– Group No.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Extensión flotante• Grupo de operadoras• Integración del Servicio de Correo Vocal (CV)• Integración, Servicio de Operadora automática (AA)
 1.5 Funciones de atención de llamadas
 • Distribución Uniforme de Llamadas (UCD)• Grupo de timbre
 1.8 Funciones de llamada
 • Búsqueda de extensión• Registro / Baja
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Características generales
 1.9 Funciones de respuesta
 • Captura de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Grupo de líneas externas
 Descripción
 Todas las líneas LN y las líneas dedicadas del sistema se pueden agrupar en un máximo de 48 Grupos de líneas externas. Esto permite los usuarios de la extensión llamar a interlocutores externos sin designar ninguna línea LN concreta, ya que la línea LN se selecciona automáticamente del grupo de líneas externas designado. Todas las líneas LN pertenecientes a un Grupo de líneas externas cumplen con la asignación determinada para este Grupo de líneas.
 Condiciones
 • Para un uso eficaz de las líneas externas, es aconsejable agruparlas en grupos de líneas externas según el tipo (Sólo entrantes, Sólo saliente, Ambas etc.) determinado en el contrato con la Red Telefónica.
 • Cada línea LN sólo puede pertenecer a un Grupo de líneas externas.
 • Orden de Captura de líneasSe selecciona una línea LN inactiva en un grupo de líneas externas en uno de los siguientes tres órdenes de captura de líneas.
 a) Normal (valor por defecto)El sistema conecta el usuario a una línea externa inactiva con el número físico de puerto de línea más bajo.
 b) InversoEl sistema conecta el usuario a una línea externa inactiva con el número físico de puerto de línea más alto.
 c) SecuencialPara evitar el uso repetido de la misma línea externa, se efectúa una rotación por orden numérico (del número físico de puerto de línea inferior al superior). Las líneas ocupadas se saltan.
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el Servicio Multiempresa, se determina la asociación de cada grupo de líneas externas mediante la Programación del sistema.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Trunk Group Access
 • 2.4 Class of Service (COS)– Trunk Group Setting
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction• 3.2 Trunk Group
 – Type– Intercept Destination – Day/Night– Pause Time before Flash Signal– Max. Dial No. after EFA Signal– Line Hunting Order– Tenant No.– Flash Time– Disconnecting Time– Pause Time– PBX Access Code– [Numbering Plan ID] Outgoing—Public– [Numbering Plan ID] Outgoing—Private– [Numbering Plan ID] Incoming—Public– [Numbering Plan ID] Incoming—Private– PBX Dial Tone– PBX Ringback Tone– [Type of Number] Outgoing—Public– [Type of Number] Outgoing—Private– [Type of Number] Incoming—Public– [Type of Number] Incoming—Private– Cyclic Signal Detection– Continuous Signal Detection– Silence Detection– ISDN Progress Tone Mode– Sending ISDN FLASH signal to CO
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Acceso a línea externa
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Grupo de Mensajes de salida (MDS)
 Descripción
 Los recursos MDS en una tarjeta DISA se pueden agrupar conjuntamente como un Grupo de MDS. En el sistema se pueden crear hasta ocho Grupos de MDS.
 Condiciones
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el sistema Multiempresa, la Programación del sistema debería decidir la afiliación del Grupo de MDS.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.6.1 Tarjeta DISA (KX-T96191)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.8 DISA Port Assignment• 3.6 OGM Group
 – FDN– Tenant No.– OGM Type– Security Mode– [DISA built-in Automated Attendant Tables] Dial 0 - Dial 9
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Mensaje de salida (MDS)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Grupo de operadoras
 Descripción
 Es útil para gestionar un gran volume de llamadas a operadora para un grupo de extensiones denominado "Grupo de operadoras", que puede consistir en una o más extensiones.
 [Funciones de operadoras]La extensión asignada como una operadora tiene la capacidad de realizar las siguientes operaciones:
 <Sistema / Usuario que comparte el sistema>
 • Activar / desactivar música de fondo externa
 • Control de direccionamiento de llamadas externas
 • Grabar / reproducir MDS (Mensajes de salida)
 • Grupo de línea externa desocupada
 <A otras Extensiones>
 • Borrar Bloqueo del registro de Identificación del interlocutor
 • Borrar la contraseña de monitor de correo vocal
 • Cambiar CDS
 • Cancelar DSV (Desvío de llamadas) Remoto - Una vez
 • Establecer / Cancelar bloqueo de la extensión remoto
 • Establecer / cancelar / confirmar Avisador temporizado (Llamada despertador) remoto
 • Establecer / Cancelar NOM remoto
 • Registro de entrada/ registro de salida
 [Tratamiento de operadora - Buscar llamadas]Dentro de un Grupo de operadoras, una llamada a operadora (extensión / externa) puede recibirla una sola operadora (Única) o todas las operadoras del grupo simultáneamente (Varias) según la Programación del sistema.<Sección 3.3 Extension Group / 3.5 Incoming Group,"[Operator Setting] Ringing Type" del Manual de programación>.
 El grupo de operadora se puede crear asignando el tipo de grupo de un grupo de extensiones / grupo entrante a una "Operadora".Por defecto, el grupo de extensión #128 se asigna como grupo de operadora.
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Características generales
 (1) Esquema general de la función de operadora1.Cuando "Ringing Type" está ajustado a "Multi"
 Una llamada entrante (intercom / llamada externa) se recibe en todas las extensiones de operadora al mismo tiempo.
 Estas llamadas esperan hasta que se responde la primera llamada.
 Grupo de operadoras
 Extensión A Extensión B Extensión C
 Llamadas recibidas en un grupo de operadoras
 3ª llamada en la cola
 2ª llamada en la cola
 1ª llamada
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Características generales
 2.Si "Ringing Type" está ajustado en "Single"Una llamada entrante (interna / llamada externa) se recibe en una extensión de operadora.
 Llamadas recibidas en un Grupo de operadoras
 Esta llamada espera respuesta hastaque una extensión de operadoraesté inactiva.
 Extensión A Extensión B Extensión C
 4ª llamada en la cola
 3ª llamada
 2ª llamada
 1ª llamada
 Grupo de operadoras
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Características generales
 (2) ¿Qué sucede si todas las extensiones de operadora están ocupadas?
 Todas ocupadas
 Cola de esperaCola de espera
 Cola de espera Destino de intercepción
 Llamadas externas Llamadas intercom
 Destino de desbordamiento no programado.
 Destino de desbordamiento programado.
 Destino de desbordamiento
 Destino de intercepción no programado.
 Destino de intercepción programado.
 (Temporizador de desbordamiento)
 (Temporizador de intercepción)
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Características generales
 Nota
 • Una llamada entrante que se recibe en una tecla LN de la extensión TE de operadora se trata como llamada recibida.
 Baja colectiva
 Cola de esperaCola de espera
 Cola de espera Destino de intercepción
 Llamadas exteriores Llamadas internas
 El destino de desbordamiento no está programado.
 El destino de desbordamiento está programado.
 Destino de desbordamiento
 El destino de intercepción no está programado.
 El destino de intercepción está programado.
 (Termporizador de desbordamiento)
 (Temporizador de intercepción)
 Desconectado
 Llamadas exteriores Llamadas internas
 El destino de desbordamiento no está programado.
 El destino de desbordamiento está programado.
 Destino de desbordamiento
 (Inmediatamente)
 Se permiten"Llamadas a un grupo libre".
 No se permiten"Llamadas a un grupo libre".
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Características generales
 Condiciones
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el "Servicio Multiempresa" cada usuario podrá tener su propio "Grupo de operadoras" en cada Grupo de extensiones independientemente.
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– Login/Logout– Group Login/Logout
 • 3.3 Extension Group– FDN– Tenant No.– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– [Overflow Setting] Timer– Group Type– Calls to Empty Group– [Operator Setting] Ringing Type– [Operator Setting] Call Priority
 • 3.5 Incoming Group– FDN– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– [Overflow Setting] Timer– Group Type– [Operator Setting] Call Priority– [Operator Setting] Ringing Type– Calls to Empty Group
 • 4.2 Trunk Line– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.3 Extension Line– Group No.
 • 4.8 PC Console Line– Group No.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Consola PC• Grupo de extensiones• Grupo entrante
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Llamada de operadora
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 3 Operaciones realizadas por el operador y el administrador
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Características generales
 Grupo DIL 1:N
 Descripción
 Se utiliza en Extensiones y/o Grupos de extensión para que una llamada LN entrante pase simultáneamente a múltiples extensiones.DIL 1:N es uno de los cinco tipos de grupo entrante.Se pueden configurar hasta 96 grupos DIL (Entrada directa de línea) 1:N en el sistema.Cada grupo incluye hasta 72 extensiones y/o Grupos de extensión.
 Condiciones
 • Se puede asignar una única extensión a un máximo de ocho Grupos DIL 1:N diferentes a la vez.
 • Llamada diferidaAl recibir una llamada externa dirigida a un Grupo DIL 1:N, suena el timbre de todas las extensiones del grupo inmediatamente por defecto.Esta configuración se puede cambiar a llamada diferida o sin timbre para cada miembro del Grupo DIL 1:N (extensión o Grupo de extensión).
 Referencias del Manual de programación
 • 3.5 Incoming Group– Group Type– [Destinations] DN– [Destinations] Ringing Type
 • 4.2 Trunk Line– Incoming Type– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 Referencias de la Guía de funciones
 1.13 Funciones de tono audible
 • Llamada, diferida
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Grupo entrante
 Descripción
 Para un uso eficaz de las extensiones, se pueden agrupar como un Grupo entrante. El grupo entrante se utiliza para direccionar llamadas entrantes (tanto de la extensión como las externas) a un grupo de extensiones de respuesta asociadas con el tipo de llamadas entrantes.Se pueden crear un máximo de 96 grupos entrantes en el sistema.
 Se pueden crear los siguientes cinco tipos de Grupos entrantes diferentes:
 Condiciones
 • Registro, Baja de grupoLos miembros de un grupo entrante pueden dejar temporalmente el grupo cuando se alejan de su puesto, para evitar que se envíen llamadas a sus extensines (Baja de grupo). Pueden volver al grupo cuando puedan contestar a una llamada (Registro de grupo).
 • Se puede asignar una única extensión a un máximo de ocho grupos entrantes diferentes a la vez.
 • Si una extensión está asignada como DN y FDN (grupo de extensiones) simultáneamente en el grupo entrante, la llamada se gestiona en la ubicación de la asignación DN.
 • Las llamadas a un grupo UCD o a un grupo de operadoras (simple) buscan una extensión inactiva en el orden asignado en el grupo entrante. Es programable si se empieza en la extensión siguiente a la última a la que se ha llamado o siempre en la primera extensión asignada por la programación del sistema <Sección 3.5 Incoming Group, "Search Mode" del Manual de programación>.
 • Esta función tiene preferencia sobre la restricción por el servicio Multiempresa.
 Tipo de grupo Descripción
 Terminación Si la extensión que recibe la llamada está ocupada, la Búsqueda de extensión redirecciona la llamada entrante a una extensión inactiva del mismo Grupo entrante. Marcando el número de directorio flotante (FDN), se busca la extensión inactiva en el orden asignado en el grupo entrante, siempre empezando por la primera extensión asignada. (Grupo de búsqueda de la extensión - Terminación).
 Timbre Todas las extensiones en el grupo de timbre suenan simultáneamente.
 Operadora Dentro de un Grupo de operadora, una llamada de búsqueda de operadora (extensión / externa) la puede recibir una sola operadora (Única) o todas las operadoras en el grupo simultáneamente (Varias) según la Programación del sistema.
 UCD (Distribución Uniforme de Llamadas)
 Las llamadas sucesivas se envían a diferentes extensiones cada vez que se recibe una llamada. Las extensiones se buscan de forma circular.
 DIL 1:N Utilizado para agrupar extensiones y / o grupos de extensiones de forma que una llamada LN entrante se reciba en múltiples extensiones simultáneamente.
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Características generales
 • Monitorizar registro UCDEl estado de Registro / Baja de los miembros del Grupo UCD se puede monitorizar mediante las extensión especificada como extensión supervisora a través del Campo de lámpara ocupado de la tecla DSS (SDE) correspondiente.
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– Group Login/Logout
 • 3.5 Incoming Group– Group No.– FDN– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– [Overflow Setting] Timer– Group Type– FWD/DND Mode– Search Mode– Calls to Empty Group– [UCD Setting] Time Table No.– [UCD Setting] FWD No Answer– [UCD Setting] Auto LOGOUT Mode– [UCD Setting] Supervisor Extension– [UCD Setting] UCD Call Waiting– [Operator Setting] Call Priority– [Operator Setting] Ringing Type
 • 4.3 Extension Line– Group No.
 • 4.7 ISDN Extension Line– Group No.
 • 4.8 PC Console Line– Group No.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Extensión flotante• Grupo de operadoras
 1.5 Funciones de atención de llamadas
 • Distribución Uniforme de Llamadas (UCD)• Grupo de timbre
 1.8 Funciones de llamada
 • Búsqueda de extensión• Registro / Baja
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Integración del Servicio de Correo Vocal (CV)
 Descripción
 Es una de las funciones de la Integración SMV.El servicio de correo vocal (CV), suministrado por el SMV, es un mensaje de voz que recibe (toma) y entrega el servicio que permite a los interlocutores dejar mensajes en el buzón del usuario de la extensión deseado.Si se activa la Integración del servicio de correo vocal, el sistema KX-TD500 conecta el interlocutor a la extensión CV y envía el número de buzón (ID de seguimiento) de la extensión correspondiente para que el interlocutor pueda dejar el mensaje en el buzón de la extensión correspondiente sin conocer el número de buzón.Para utilizar la integración del servicio CV, agrupe múltiples extensiones CV como un grupo de extensión y asigne el tipo de grupo de ésta como "CV".Por defecto, el grupo de extensión #126 se asigna como grupo CV. Dentro de un grupo CV, una llamada entrante busca una extensión CV inactiva de manera circular. Esto asegura que los interlocutores que necesitan el servicio CV puedan acceder a éste de forma segura. Se pueden crear hasta 128 grupos de CV, cada uno consiste de más de una extensión en el mismo usuario que comparte el sistema, en el sistema.
 Esta función se aplica a las siguientes llamadas:
 – Desvío de llamadas — Todas las llamadas a extensiones de CV– Desvío de llamadas — Ocupado a extensiones de CV– Desvío de llamadas — Sin respuesta a extensiones de CV– Desvío de llamadas — Ocupado / Sin respuesta a extensiones de CV– Desbordamiento del grupo de búsqueda en extensiones de CV– Ruta de intercepción Sin respuesta (IRNA) en una extensión de CV– Notificación por Indicador de mensaje en espera– Transferencia mediante la tecla de Transferir de correo vocal– Desbordamiento de la UCD a extensiones de CV
 Explicación del sistema1. Desvío de llamadas (Todas las llamadas, Ocupado, Sin respuesta, Ocupado / Sin
 respuesta) a una extensión de CVSi el usuario de la extensión ajusta el desvío de llamadas a una extensión de CV, la llamada dirigida a aquella extensión se desvía a una extensión CV con el ID de seguimiento del usuario de la extensión.
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Características generales
 2. Ruta de intercepción Sin respuesta (IRNA) a una extensión de CVSi una llamada LN entrante dirigida a una cierta extensión no se responde dentro de un período de tiempo especificado (temporizador IRNA), la llamada se redirige a la extensión de CV con el ID de seguimiento de la extensión correspondiente.
 Llamada externa
 Extensión CV 1 CV 2
 CV X CV 3
 Grupo de extensiones (CV)
 SMV
 DIL 1:1, DISA, DID,
 DSV
 SistemaLlamadaIntercom
 DDI, dedicada
 Llamada externa
 Operadora Extensión CV 1 CV 2
 CV X CV 3
 Grupo de extensiones (CV)
 SMV
 DIL 1:1, DISA, DID, DDI,
 DSV
 Sistema
 Transferir
 dedicada
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Características generales
 3. Transferencia mediante la tecla Transferir de correo vocalLa tecla TRANSFER (TRANSFERIR) de correo vocal se utiliza para transferir una llamada a una extensión de CV con ID de seguimiento de la extensión correspondiente para que quién llame pueda dejar un mensaje en el buzón del usuario de la extensión de destino sin saber el número de buzón.
 4. Notificación por indicador de Mensaje en esperaSi el interlocutor deja un mensaje en el buzón, el SMV notifica al usuario de la extensión correspondiente que hay un mensaje en su buzón activando el indicador de mensaje en espera en su extensión.El usuario de la extensión puede escuchar el mensaje simplemente pulsando el indicador de mensaje en espera iluminado en rojo.
 Condiciones
 • Llamadas DIL 1:N de IRNASi una llamada DIL 1:N (una llamada externa que entra en más de una extensión
 Llamada externa
 Extensión CV 1 CV 2
 CV X CV 3
 Grupo de extensiones (CV)
 SMV
 DIL 1:1, DISA, DID,
 IRNA
 Sistema
 DDI, dedicada
 Llamada externa
 Extensión CV 1 CV 2
 CV X CV 3
 Grupo de extensiones (CV)
 SMV
 DIL 1:1, DISA, DID, DDI, dedicada
 (2) Transferir
 Sistema
 Extensión(Operadora)
 (1) Transferir
 ocupada / sin respuesta
 por tecla Transferencia CV
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Características generales
 simultáneamente) no se contesta dentro de un periodo de tiempo especificado, el sistema redirige la llamada a una extensión de cobertura predeterminada. Si se asigna una extensión de CV como extensión de cobertura, el puerto de CV inicia automáticamente el servicio AA (Operadora automática) del SMV.
 • Número de buzónEl número de extensión del usuario de la extensión se asigna como número de buzón por defecto. <Sección 4.3 Extension Line "Mailbox No." en el Manual de Programación> El número del buzón se puede cambiar por la Programación del Sistema <Sección 5.11 VPS Integration, "Extension’s mailbox number" en el Manual de Programación>.
 • Transferencia de correo vocalAl pulsar la tecla de Transferencia de correo vocal y marcar el número de extensión permite al usuario de la extensión transferir la llamada al buzón correspondiente. En este caso, la función ID de seguimiento está disponible.
 • Tecla Transferencia de correo vocalEsta tecla se puede asignar a una tecla flexible (LN, DSS (SDE)) por Extensión, Usuario o Programación del sistema.
 • Seguridad de línea de datosLa extensión de correo vocal se debería ajustar a "Seguridad de línea de datos" para conseguir una grabación correcta.
 • Señalización de extensión ocupadaLa extensión de correo vocal puede ejecutar la función "Señalización de extensión ocupada (BSS)" a la extensión ocupada.
 • Desactivar el control del Indicador de mensaje en esperaSe utiliza para determinar si el sistema desactiva el indicador de mensaje en espera o lo hace el SMV cuando el SMV responde a la retrollamada del receptor del mensaje.
 • Enviar el ID de seguimiento después de DSVSe utiliza para determinar si envía o no una ID de seguimiento después que se haya desviado una llamada externa a una extensión de CV.
 • Enviar la ID de seguimiento después de IRNASe utiliza para determinar si envía o no una ID de seguimiento después que se haya redirigido una llamada externa a una extensión de CV mediante la función IRNA.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.4 Tarjetas de extensión
 Guía de funciones 79

Page 80
						

Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Group No.
 • 1.5 VPS (DPT) Port Assignment• 2.3 Numbering Plan
 – Message Waiting Set/Cancel/Call Back– Call FWD - Do Not Disturb Set/Cancel– Login/Logout
 • 3.3 Extension Group– FDN– Tenant No.– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– Group Type
 • 4.2 Trunk Line– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.3 Extension Line– Group No.– Name– Mailbox No.– CO Key– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary– [LCS Setting] Status– [LCS Setting] Operation Mode– [LCS Setting] Recording Mode– [LCS Setting] LCS Password
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 • 5.11 VPS Integration– [Voice Mail Command] Leave Message– [Voice Mail Command] Get Message– [Voice Mail Command] AA Service– [Voice Mail Command] VM Service– Turn off control of Message Waiting lamp– Extension’s mailbox number– Sending out Follow-on ID after FWD– Sending out Follow-on ID after IRNA
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo de extensiones• Integración en banda• Integración TED• Integración SMV
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Características generales
 1.11 Funciones de transferencia
 • Desvío de llamadas• Ruta de Intercepción
 1.17 Funciones de pantalla
 • Mensaje en espera
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.8.3 Si está conectado un Sistema de mensajería vocal• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Integración en banda
 Descripción
 Es una de las funciones de la Integración SMV. Con la Integración en banda, el sistema KX-TD500 envía cierta información al SMV con tonos DTMF. Se distinguen dos tipos de Integración en banda:
 1. Integración del servicio de correo vocal (CV)Esta integración funciona conjuntamente con las funciones Desvío de llamadas e IRNA. Una vez activada, el sistema KX-TD500 envía los dígitos del número de buzón de la extensión llamada con tonos DTMF al SMV antes de conectar al interlocutor.Estos dígitos reciben el nombre de ID de seguimiento.Como resultado, el interlocutor llamante que no conoce el número de buzón de la extensión correspondiente puede dejar un mensaje.
 2. Integración del servicio de operadora automática (AA)Esta integración funciona con el servicio AA del SMV. Una vez activado, el sistema KX-TD500 informa al SMV sobre el estado de la llamada (ocupada, respondida, llamando, etc.) enviando un código con un tono DTMF antes de enviar el tono de progreso de la llamada normal (tono de ocupado, de retrollamada, etc.).Estos códigos activan automáticamente el SMV para reconocer inmediatamente el estado actual de la llamada y mejorar su ejecución.
 Condiciones
 • Para utilizar esta función, se necesita una de las siguientes tarjetas de extensión que soportan el interface TR: SLC, SLC-M, ESLC, HLC, DHLC.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 3.2 Trunk Group– Intercept Destination – Day/Night
 • 3.3 Extension Group– FDN– Tenant No.– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– Group Type
 • 4.2 Trunk Line– Incoming Type– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.3 Extension Line– Group No.– Name– Mailbox No.– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.8 PC Console Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 5.11 VPS Integration– [Integration Code] Ringback Tone– [Integration Code] Busy Tone– [Integration Code] Reorder Tone– [Integration Code] DND Tone– [Integration Code] Extension Answer– [Integration Code] Extension Disconnection– [Integration Code] Confirmation Tone– [Integration Code] FWD to VM Ringback Tone– [Integration Code] FWD to VM Busy Tone– [Integration Code] FWD to Extension Ringback Tone– [Voice Mail Command] Leave Message– [Voice Mail Command] Get Message– [Voice Mail Command] AA Service– [Voice Mail Command] VM Service– DTMF signal duration– Pause timing before sending DTMF signal (Follow-on ID)– Pause timing before sending DTMF signal (RBT, BT)– Turn off control of Message Waiting lamp– Extension’s mailbox number
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Integración del Servicio de Correo Vocal (CV)• Integración, Servicio de Operadora automática (AA)• Integración TED• Integración SMV
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Integración SMV
 Descripción
 El Sistema de proceso de voz (SMV) suministra los servicios de operadora automática (AA) y servicios de correo vocal (CV). El sistema KX-TD500 funciona correctamente con todas las series KX-TVP de Panasonic de Sistemas de proceso de voz (SMV) y se puede programar para que funcione con la mayoría de SMV de otros fabricantes que soporten por completo la Integración en banda.No obstante, ya que ambos sistemas, la centralita privada (PBX) y el SMV son sistemas independientes, la "Integración" con el SMV es necesaria para hacer que ambos sistemas trabajen con más relación.Sin la integración, ambos sistemas funcionarán por separado sin conocer el estado del otro.
 Como se comunica el sistema KX-TD500 con el SMV:1. Integración en banda
 El sistema KX-TD500 envía los distintos códigos SMV con tonos DTMF a través de una ruta de conversación. Está disponible para los SMV de la serie KX-TVP de Panasonic y también para los SMV de la mayoría de fabricantes, que soportan completamente la Integración en banda.
 2. Integración TEDEl Sistema KX-TD500 envía al SMV la información y los comandos sobre el enlace de datos del TED. Sólo está disponible para los SMV de las series KX-TVP de Panasonic.
 Funciones disponibles:1. Integración del Servicio de correo vocal (CV)
 Permite que el interlocutor pueda dejar un mensaje en el buzón del interlocutor de destino sin conocer el número de buzón.
 2. Integración del Servicio de operadora automática (AA)Se utiliza para mejorar la ejecución de llamada del SMV.
 3. Funciones especiales para la Integración digital TED (sólo Integración digital TED)– Configuración automática– Monitor de correo vocal (MCV)– Grabación de conversaciones– Grabación de conversaciones en Buzón Ajeno
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Características generales
 Esquema general de la Integración SMV
 Condiciones
 Ninguno
 Integración SMV
 Integraciónen banda
 IntegraciónTED
 Integración del servicio CV[ID de seguimiento]
 Integración del servicio AA[Código de estado de la llamada]
 Configuración automática Monitor de Correo VocalGrabación de ConversacionesGrabación de Conversacionesen Buzón Ajeno
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Características generales
 Integración TED*1
 Descripción
 Es una de las funciones de la Integración SMV. Con la integración TED, el sistema KX-TD500 envía al SMV la información y los comandos de la extensión llamante a través del enlace de datos de la interface del TED para permitir un funcionamiento más eficaz. Sólo está disponible con el SMV de la serie KX-TVP de Panasonic.
 Utilizando la información y los comandos, el SMV puede:
 a) identificar el número de extensión del interlocutor
 b) identificar el número del grupo de líneas externas del interlocutor
 c) conocer el origen del desvío de la llamada y el estado de la línea
 d) reconocer lo que desea hacer el interlocutor
 Además de la Integración del servicio de CV y la Integración del servicio AA, las siguientes funciones especiales están disponibles sólo con la integración TED.
 – Configuración automática
 – Monitor de Correo Vocal (MCV)
 – Grabación de conversaciones en el correo vocal
 – Grabación de conversaciones en buzón ajeno
 Condiciones
 • Se pueden conectar un máximo de ocho Sistemas de proceso de voz de Panasonic al sistema KX-TD500.
 • Para utilizar esta función, se requieren la tarjeta DOHCA (KX-TD50105) y la tarjeta DLC (KX-TD50172) / tarjeta DHLC (KX-TD50170).
 • Sólo se puede conectar una tarjeta DHLC / DLC al Sistema de proceso de voz de Panasonic.
 • Debe conectar el conector con el número físico más bajo de la tarjeta DHLC / DLC al puerto del SMV con el número físico más bajo.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.4.6 Tarjeta DHLC (KX-TD50170)• 2.4.7 Tarjeta DLC (KX-TD50172)• 2.7.5 Tarjeta DOHCA (KX-TD50105)
 *1 Disponible cuando el Sistema Súper Híbrido Digital está conectado a un teléfono específico digital con integración en el Sistema de proceso de voz de Panasonic (uno que soporte la integración del teléfono específico digital; p.ej. KX-TVP100).
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 1.4 Extension Port Assignment
 – Card No.– Attribute
 • 1.5 VPS (DPT) Port Assignment– TVP No.– VPS Card– Type– Jack No.– Port No.– [Ext No.1] DN– [Ext No.1] Group No.– [Ext No.2] DN– [Ext No.2] Group No.– Status
 • 3.2 Trunk Group– Intercept Destination – Day/Night
 • 3.3 Extension Group– Group No.– FDN– Tenant No.– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– Group Type
 • 4.2 Trunk Line– Incoming Type– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.3 Extension Line– Group No.– Mailbox No.– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.8 PC Console Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 5.11 VPS Integration– Turn off control of Message Waiting lamp– Extension’s mailbox number
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Configuración automática• Integración del Servicio de Correo Vocal (CV)• Integración, Servicio de Operadora automática (AA)• Integración SMV
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Características generales
 1.9 Funciones de respuesta
 • Monitor de correo vocal (MCV)
 1.12 Funciones de conversación
 • Grabación de conversaciones en el correo vocal
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Integración, Servicio de Operadora automática (AA)
 Descripción
 Se trata de una de las funciones de integración del Sistema de proceso de voz (SMV).El servicio de operadora automática (AA), suministrado por el SMV, responde las llamadas entrantes y a continuación dirige al interlocutor hacia la extensión deseada de forma automática.Si activa la Integración del servicio de operadora automática (AA), el sistema KX-TD500 transmite el Código de estado de la llamada (ocupada, contestada, llamando, desconectada, etc.) a una extensión AA antes de enviar los tonos normales del progreso de la llamada. Estos códigos activan el SMV para reconocer inmediatamente el estado actual de la llamada y mejorar la ejecución de llamada. Para utilizar la Integración del servicio de operadora automática (AA), agrupe múltiples extensiones AA conjuntamente como un Grupo de extensión y asigne el tipo de grupo de éste como "AA".Dentro de un grupo AA, una llamada entrante busca una extensión AA inactiva de manera circular. Esto asegura que los interlocutores que necesitan el servicio de operadora automática (AA) puedan acceder a éste de forma segura. Se pueden crear hasta 128 grupos AA, cada uno compuesto de más de una extensión en el mismo usuario que comparte el sistema, en el sistema.Por defecto, el Grupo de extensión #127 se asigna como Grupo AA.
 Servicio de Operadora automática (AA)Una extensión AA responde a las llamadas entrantes (extensión, externa) y a continuación transfiere el interlocutor a la extensión deseada de forma automática.
 Llamada externa
 Extensión AA 1 AA 2
 AA X AA 3
 Grupo de extensiones (AA)
 SMV
 DIL 1:1, DISA, DID, DDI,
 Transferir
 Sistema
 Dedicada
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Características generales
 Tabla (Código de estado de la llamada) de código de integración
 Código (por
 defecto)
 Estado de la llamada Enviado al puerto de correo vocal cuando
 1 Tono de devolución de llamada Suena el timbre de la extensión marcada.
 2 Tono de ocupado La extensión marcada está en ocupado.
 3 Tono de reorden Se marca un número de extensión inválido o la llamada se conecta sin darse cuenta a otro puerto de correo vocal (también se escucha cuando no hay ningún receptor DTMF disponible en la extensión de correo vocal).
 4 Tono NOM La extensión marcada tiene activada la función NOM (No Molesten).
 5 Respuesta de extensión La extensión marcada ha sido respondida.
 6 Desviada al correo vocal (Llamando)
 La extensión marcada se desvía al correo vocal y existe otro puerto de correo vocal disponible para responder. (Permite al primer puerto de correo vocal, normalmente una operadora automática, enviar la llamada a otros puertos de correo vocal.)
 7 Desviada al correo vocal (Ocupado)
 La extensión marcada se desvía al correo vocal y no existen más puertos de correo vocal disponibles que acepten la Llamada. (Señala el puerto de correo vocal, normalmente una operadora automática, para que la persona que llama pueda dejar un mensaje.)
 8 Desviada a una Ext. (Llamando) La extensión marcada se desvía a otra extensión que no sea una extensión de correo vocal.
 9 Tono de confirmación Se marca con éxito el código de activar y desactivar el indicador de mensaje en espera.
 #9 Desconexión de la extensión El interlocutor se desconecta. La red telefónica debe asignar una señal CPC a la línea PBX para que indique el funcionamiento de las llamadas LN.
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Características generales
 Condiciones
 • Iniciar el Servicio AA después de DSV, IRNA de una llamada LNCuando se dirige una llamada externa a un puerto de CV mediante las funciones Desvío de llamadas o IRNA, se puede activar el servicio AA en lugar del servicio de CV mediante la Programación del sistema.
 • Llamada de puerto AA a puerto AAPermite o evita hacer llamadas de un puerto AA de SMV a otro puerto AA.
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Group No.
 • 1.5 VPS (DPT) Port Assignment• 2.3 Numbering Plan
 – Login/Logout• 3.3 Extension Group
 – FDN– Tenant No.– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– [Overflow Setting] Timer– Group Type
 • 4.2 Trunk Line– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.3 Extension Line– Group No.– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary– Mailbox No.
 • 5.11 VPS Integration– [Integration Code] Ringback Tone– [Integration Code] Busy Tone– [Integration Code] Reorder Tone– [Integration Code] DND Tone– [Integration Code] Extension Answer– [Integration Code] Extension Disconnection– [Integration Code] Confirmation Tone– [Integration Code] FWD to VM Ringback Tone– [Integration Code] FWD to VM Busy Tone– [Integration Code] FWD to Extension Ringback Tone– Start AA service after FWD, IRNA of CO call– Call from AA port to AA port
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo de extensiones• Integración del Servicio de Correo Vocal (CV)• Integración en banda• Integración TED• Integración SMV
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Línea externa — desocupada
 Descripción
 Permite al administrador o una operadora desocupar una línea LN para evitar que los usuarios de la extensión accedan a ella.
 [Detalles de la función desocupar línea externa]Existen los dos tipos siguientes de estado de repetición de puerto de línea externa establecidos en Línea externa desocupada.
 a) Ocupada (Repetidor de bucle activado): ocupar una línea mediante el hardware
 b) Inactiva (Repetidor de bucle desactivado): ocupar una línea mediante el software
 La red telefónica reconoce la línea externa tal como se muestra en la tabla "Especificación de la línea externa desocupada activada".El comportamiento real de la centralita privada PBX es el siguiente:
 1. Estado inactivo
 a) Cuando el usuario de la centralita privada PBX hace una llamada:La línea externa se reconoce como ocupada y se desactiva la posibilidad de hacer una llamada LN.
 b) Cuando un interlocutor exterior hace una llamada y a continuación la Red Telefónica dirige la llamada entrante a la centralita privada PBX:La red telefónica reconoce la centralita privada PBX como inactiva y se procesa la llamada. (El interlocutor externo oirá un tono de devolución de llamada.) Sin embargo, aunque la centralita privada PBX recibe la señal de timbre de la red telefónica, la centralita privada lo ignora.
 2. Estado ocupado (el estado de tomar una línea LN) / durante una conversación
 a) Cuando el usuario de la centralita privada PBX hace una llamada:La línea externa se reconoce como ocupada y se desactiva la posibilidad de hacer una llamada LN.
 b) Cuando un interlocutor exterior hace una llamada y a continuación la Red Telefónica dirige la llamada entrante a la centralita privada PBX:La red telefónica reconoce la centralita privada PBX como ocupada y el interlocutor escucha un tono de ocupado.
 Notas
 • El valor por defecto de cada tarjeta es "Inactivo". Si está en "ocupado", existe la posibilidad de que la Red telefónica crea por error que ocurre algún problema con la línea externa.
 • La T1 estándar no dispone del Estado Desocupado (Bloque).Por este motivo, los valores por defecto de todos los interfaces (inicio de bucle LN / Inicio de masa LN / DID / dedicada) se consideran estados inactivos.
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Características generales
 Especificación de línea externa desocupada activada
 Tipo de tarjeta
 El estado de línea externa desocupada es "Activado"
 Nota
 LCOT / RCOT / PCOT
 Estado inactivo (Valor por defecto)
 Bucle desactivado
 Estado ocupado (el estado de tomar una línea LN)
 Bucle activado
 ELCOT Estado inactivo (Valor por defecto)
 Bucle desactivado
 Estado ocupado (el estado de tomar una línea LN)
 Bucle activado
 GCOT Estado inactivo (Valor por defecto)
 Bucle desactivado + No conectado a timbre FG
 Estado ocupado (el estado de tomar una línea LN)
 Bucle desactivado +
 Conectado a timbre FG
 Durante una conversación
 Bucle activado + No conectado a timbre FG
 El estado ocupado depende de la Red Telefónica conectada a una centralita privada (PBX).
 DID Estado inactivo (Fijado)
 La tarjeta DID es una tarjeta sólo para llamadas entrantes. Es asignable para desocupar líneas, pero las llamadas DID se reciben incluso después de la configuración ya que la alimentación CC (Activado / Desactivado) a la Red Telefónica desde una tarjeta DID no se puede controlar.
 DID-2W / DID-MFC
 Estado ocupado (el estado de tomar una línea LN) (Fijado)
 E&M Estado ocupado (el estado de tomar una línea LN) (Fijado)
 Modo de ocupar una línea mediante el software, no disponible en esta versión.
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Características generales
 T1 LCO Estado inactivo (Fijado)
 GCO Estado inactivo (Fijado)
 TIE El comportamiento depende del tipo de señal de inicio.
 (Programación del sistema)
 1. Inmediato:el mismo que el estado inactivo usual.
 2. Parpadeo:Cuando la centralita privada PBX selecciona el modo parpadeo. Cuando la red telefónica procesa una llamada entrante, toma una línea LN de la centralita privada PBX. Pero cuando la centralita privada PBX desocupa el puerto de línea externa, la centralita privada no emite ninguna señal de parpadeo. Así, la red telefónica no puede completar la llamada. Se devuelve un tono de reorden al interlocutor. Si la red telefónica es una KX-TD500, el interlocutor visualizará, "LN NO ASIGNADA" en la pantalla.
 DID Estado inactivo (Fijado)
 Especificación de línea externa desocupada activada
 Tipo de tarjeta
 El estado de línea externa desocupada es "Activado"
 Nota
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Características generales
 Condiciones
 Ninguno
 E1 E&M-CE&M-P
 El comportamiento depende del tipo de señal de inicio. (Programación del sistema)
 1. Inmediato:el mismo que el estado inactivo usual.
 2. Parpadeo:Cuando la centralita privada PBX selecciona el modo parpadeo. Cuando la red telefónica procesa una llamada entrante, toma una línea LN de la centralita privada PBX. Pero cuando la centralita privada PBX desocupa el puerto de línea externa, la centralita privada no emite ninguna señal de parpadeo. Así, la red telefónica no puede completar la llamada. Se devuelve un tono de reorden al interlocutor. Si la red telefónica es una KX-TD500, el interlocutor visualizará, "LN NO ASIGNADA" en la pantalla.
 DR2 Cuando la red telefónica procesa una llamada entrante, toma una línea LN de la centralita privada PBX. Pero cuando la centralita privada PBX desocupa el puerto de línea externa, la centralita privada no emite ninguna señal de parpadeo. Así, la red telefónica no puede completar la llamada. Se devuelve un tono de reorden al interlocutor. Si la red telefónica es una KX-TD500, el interlocutor visualizará, "LN NO ASIGNADA" en la pantalla.
 Especificación de línea externa desocupada activada
 Tipo de tarjeta
 El estado de línea externa desocupada es "Activado"
 Nota
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Trunk Busy-out
 • 2.8 System Option– ELCOT / LCOT Busy-out Loop Relay – GCOT Busy-out Loop Relay
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.2.3 Configuración de línea externa desocupada
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Características generales
 Música de fondo — Externa
 Descripción
 Se puede reproducir música de fondo desde la oficina a través de el sistema de megafonía externo. El administrador y las operadoras pueden activar / desactivar la música de fondo a través del sistema de megafonía externo.
 Condiciones
 • Requisitos de hardwareEs necesario conectar un equipo de megafonía externa adquirida por separado. En el sistema se pueden instalar hasta dos fuentes de música externa y hasta dos equipos de megafonía.
 • Para hacer posible la música de fondo externa, debe activar la música de fondo y seleccionar una fuente de música. <en la sección "4.6 External Paging" del Manual de Programación.>
 • Prioridad del equipo de megafonía externoLa prioridad de acceso a la megafonía externa es: (1) TAFAS; (2) Megafonía; (3) Música de fondo. Las prioridades superiores ignorarán la música de fondo.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.8.2 Megafonía externa (Equipo de megafonía)• 2.8.3 Fuente musical (Externa / Interna)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– BGM Source
 • 2.3 Numbering Plan– External BGM On/Off
 • 4.6 External Paging– BGM– BGM Source
 Referencias de la Guía de funciones
 1.15 Funciones del teléfono específico
 • Música de fondo (MUS)
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.2.1 Activar la música de fondo externa (Música de fondo [MUS] — Externa)
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Características generales
 Música en retención
 Descripción
 El sistema proporciona "Música en retención" a los interlocutores en retención, si está disponible.
 Condiciones
 • Requisitos del hardwarePara utilizar "Música en retención", se requiere la "Fuente de música interna" (en la tarjeta TSW) o la "Fuente de música externa" (adquirible por separado).Se pueden conectar hasta dos Fuentes de música externas, como una radio, al sistema.
 • Operaciones como Retención de llamadas, Retención de llamadas exclusiva o Retención por consulta generan Música en retención.
 • Música en retención o tono de devolución de llamadaSe puede programar si desea que envíe un tono de devolución de llamada o "Música en retención" al interlocutor llamante mientras se le transfiere la llamada.Para enviar "Música en retención" al interlocutor, se requiere el siguiente equipamiento opcional y la Programación del sistema:
 – Conectar Fuente musical externa, como una radio, al sistema. O puede utilizar la Fuente de música interna en la <sección "2.8.3 Fuente musical (Externa / Interna)" en el Manual de Instalación>.
 – Seleccionar ’MUS1’ o ’MUS2’ en el menú "Música en retención en la <sección 2.2 Tenant en el Manual de programación>.
 – Seleccione ’Música en retención’ en el menú "1. Fuente de sonido durante la transferencia" <Sección "2.8 System Option" en el Manual de programación>.
 • La fuente de música se puede utilizar para Música en retención y / o música de fondo. Si las fuentes de música externas están en uso, puede seleccionar una fuente de música para cada uso.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.8.3 Fuente musical (Externa / Interna)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Music on Hold Source– BGM Source
 • 2.8 System Option– Sound source during transfer
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.10 Funciones de retención
 • Retención de llamadas• Retención para consulta
 1.15 Funciones del teléfono específico
 • Música de fondo (MUS)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Marcación secreta
 Descripción
 Se utiliza para ocultar todo o parte de un número de teléfono registrado que normalmente aparece en la pantalla.La marcación secreta se aplica a las siguientes funciones:
 • Marcación con una sola pulsación
 • Marcación rápida del sistema
 • Marcación rápida de la extensión (Funciones de pantalla especiales)
 Cuando el usuario de un TE con pantalla hace una llamada mediante un número de teléfono con marcación secreta, parte del número o el número entero no aparece en la pantalla.
 Condiciones
 • El código de acceso a la línea LN se debe colocar antes de ’s’ o ’[’.
 • Se puede ocultar todo el número de teléfono o parte de él.
 • El REDCE imprimirá la parte oculta.
 Referencias del Manual de programación
 • 5.2 System Speed Dialling
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Marcación con una sola pulsación• Marcación rápida del sistema
 1.17 Funciones de pantalla
 • Directorio de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Mensaje de salida (MDS)
 Descripción
 Permite que el administrador o una operadora graben o reproduzcan mensajes de salida. Se pueden grabar los tres tipos de mensajes de salida siguientes.
 Mensaje DISA: Este mensaje se utiliza cuando un interlocutor externo accede al sistema a través de una línea DISA.
 Mensaje de Avisador Temporizado (despertador):Este mensaje se utiliza en el despertador. Cuando responde a la alarma del avisador temporizado (a menudo utilizado como llamada despertador), el usuario de la extensión escuchará este mensaje.
 Mensaje UCD (Distribución uniforme de llamadas):Este mensaje se reproduce a interlocutores externos de acuerdo con la función UCD.
 Condiciones
 • Requisitos del hardwareSe requiere una tarjeta DISA (KX-T96191) para grabar un MDS.En el sistema se pueden instalar hasta ocho tarjetas DISA.
 • Se puede grabar un MDS en una tarjeta DISA.
 • Grupo MDSLos MDS se graban para cada Grupo de MDS (1-8) que consiste en una o más tarjetas DISA. En el sistema hay disponibles hasta ocho Grupos de MDS.
 • Tipo de MDSEl tipo de MDS se decide para cada base de Grupo MDS.
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el sistema Multiempresa, la Programación del sistema debería decidir la afiliación del Grupo de MDS.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.6.1 Tarjeta DISA (KX-T96191)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Manager Extension DN
 • 2.3 Numbering Plan– OGM Playback/Record
 • 3.6 OGM Group– FDN– Tenant No.– OGM Type
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo de Mensajes de salida (MDS)
 1.5 Funciones de atención de llamadas
 • Acceso directo al sistema interno (DISA)• Distribución Uniforme de Llamadas (UCD)
 1.8 Funciones de llamada
 • Avisador temporizado (Llamada despertador)• Avisador temporizado, remoto (Llamada despertador)
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.2.2 Grabar mensajes de salida
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Características generales
 Numeración de teclas flexibles
 Descripción
 Los números utilizados para los códigos de acceso a las funciones del sistema y los números utilizados como números de extensión no están fijados. Pueden ajustarse cuando sea necesario, teniendo en cuenta que no se produzca ningún conflicto.
 Los números de función pueden tener de 1 a 4 dígitos, utilizando los números del "0 al 9", así como " " y "#."
 Los números de extensión pueden tener de 3 a 4 dígitos de longitud. Los números del "0 al 9" se pueden ajustar como los primeros 1 o 2 dígitos del número de extensión. Si se asigna 1 dígito como prefijo, los números de extensión sólo constan de 3 dígitos. Si se asignan 2 dígitos como prefijo, los números de extensión sólo constan de 4 dígitos.
 Numeración de teclas flexibles
 Número Función Valor por
 defecto
 01 Primer bloque de 100 extensiones 10
 02 Segundo bloque de 100 extensiones 11
 03 Tercer bloque de 100 extensiones 12
 04 Cuarto bloque de 100 extensiones 13
 05 Quinto bloque de 100 extensiones 14
 06 Sexto bloque de 100 extensiones 20
 07 Séptimo bloque de 100 extensiones 21
 08 Octavo bloque de 100 extensiones 22
 09 Noveno bloque de 100 extensiones 23
 10 Décimo bloque de 100 extensiones 24
 11-16 Bloques de 100 extensiones del 11 al 16 En blanco
 17 Llamada de operadora 0*1
 18 Acceso a línea LN local / ARS 9*2
 19 Acceso a Grupo de líneas externas 8
 20 Marcación rápida - Sistema
 21 Marcación rápida - Extensión 3
 22 Marcación rápida - Programación de la extensión
 30
 23 Llamada de interfono 31
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Características generales
 24 Megafonía externa 32
 25 Respuesta a megafonía externa / Respuesta TAFAS
 42
 26 Megafonía de extensión 33
 27 Respuesta a megafonía de extensión 43
 28 Captura de llamadas LN 4
 29 Captura de llamadas de grupo 40
 30 Captura de llamadas dirigidas 41
 31 Retener 50
 32 Recuperar retención - Extensión 51
 33 Recuperar retención - Línea externa 53
 34 Rellamada #
 35 Aparcado de llamadas / Recuperar llamada aparcada
 52
 36 Código de cuenta 49
 37 Portero automático 55
 38 Acceso a las funciones externas 6
 39 Borrar Program Ext 790
 40 Establecer / Cancelar / Reproducir mensaje en espera
 70
 41 Reproducir / Grabar MDS 36
 42 Establecer / Cancelar DSV de llamadas - No Molesten
 710
 43 Establecer / Cancelar Denegar la captura de llamadas
 720
 44 Establecer / Cancelar Seguridad de línea de datos
 730
 45 Establecer / Cancelar Llamada en espera 731
 46 Establecer / Cancelar Denegar ignorar ocupado
 733
 47 Programar / Establecer / Cancelar Marcación al descolgar
 74
 Numeración de teclas flexibles
 Número Función Valor por
 defecto
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Características generales
 48 Establecer / Cancelar Mensaje de ausencia 750
 49 Confirmar / Establecer / Cancelar despertador 761
 50 Establecer / Cancelar Bloqueo de extensión 762
 51 Establecer / Cancelar Modo NOCHE 78
 52 Modo de teléfono paralelo 39
 53 Activar / Desactivar Música de fondo externa 35
 54*3 Monitor de correo vocal 799
 55 Registro de llamadas entrantes, modo Sobrescribir
 56
 56 Registro de llamadas entrantes, Bloqueo del registro
 57
 57 Despertador, Remoto 7
 58 Reg / Baja 45
 59 Cancelar Retrollamada automática en ocupado
 46
 60 CDS portátil 47
 61 Control del MÓDEM 791
 62 MCID 737
 63-70 Marcación preasignada 1-8 En blanco
 71 Reservado –
 72 NOM remoto 722
 73 Cancelar DSV Remoto - Una vez 723
 74 Control de direccionamiento de llamadas externas
 724
 75 Modo de Monitorización UCD 725
 76 Acceso a línea dedicada 77
 77-92 Otros PBX 01-16 En blanco
 93 Establecer / Cancelar Denegar megafonía 721
 94 Línea externa desocupada 726
 Numeración de teclas flexibles
 Número Función Valor por
 defecto
 Guía de funciones 107

Page 108
						

Características generales
 Además de los números de función flexibles, se proporcionan los números de funciones fijas como se muestra a continuación:
 95 Extensión portátil 727
 96 CLIP / COLP 711
 97 CLIR 59
 98 COLR 58
 99 Información de marcado (CTI) En blanco
 100 CDS primaria 792
 101 CDS secundaria 793
 102 Estado de habitación preparada 763
 103 Reg / Baja de grupo 48
 104 DSV grupo 714
 105-120 Reservado —
 *1 9: [SA], 0: Otros*2 0: [SA], 9: Otros*3 Disponible cuando el Sistema Súper Híbrido Digital está conectado a un teléfono
 específico digital con integración en el Sistema de proceso de voz de Panasonic (uno que soporte la integración del teléfono específico digital; por ejemplo KX-TVP100).
 Números de funciones fijas
 Función Tipo-1 Tipo-2
 Mientras se escucha un tono de ocupado:
 Retrollamada Automática en Ocupado
 Señalización de extensión ocupada (BSS) / Llamada con el microteléfono descolgado
 Aviso (ALMD) / APLMD
 Ignorar Ocupado
 6
 1
 2
 6
 2
 3
 Mientras se escucha un tono de No Molesten:
 Ignorar No molesten 1 2
 Numeración de teclas flexibles
 Número Función Valor por
 defecto
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Características generales
 Condiciones
 • Los números de función flexible sólo se pueden marcar mientras se escucha un tono de marcación.
 • Si se incluye " " o "#" en un número de función, los usuarios de teléfonos de marcación por pulsos (TE) no podrán acceder a la función.
 • Conflictos de los números de funciónEjemplos: 1 y 11, 0 y 00, 2 y 21, 10 y 101, 32 y 321, etc.
 • Dígitos adicionalesAlgunos números de función flexible requieren dígitos adicionales para activar la función. Por ejemplo, para ajustar Llamada en espera, al número de función para "Llamada en espera" le debe seguir "1" y para cancelarla, al mismo número de función le debe seguir "0".
 • Los números de función fijos Tipo-1 o Tipo-2 se pueden seleccionar mediante la programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "41. Fixed Feature Number" del Manual de programación>(Por defecto = Tipo-2: [SA] o Tipo-1: Otros)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Attribute– DN
 • 2.3 Numbering Plan• 2.8 System Option
 – Fixed Feature Number
 Mientras se llama o se habla:
 Delimitador de código de cuenta
 Llamada alternativa - Timbre / Voz
 Conferencia
 Portero automático
 Conversión de pulsos a tonos
 # / 99
 3
 5
 #
 # / 99
 3
 5
 #
 Con la extensión colgada:
 Activar / Desactivar Música de fondo
 Visualizar el modo DÍA / NOCHE
 Conmutador visualizar Número de extensión propia / Visualizar pantalla hora
 1
 #
 HOLD / TRANSFER
 #
 Al recibir una llamada LN (Recibir la información de identificación del interlocutor):
 Conmutar Nombre de línea LN / Número de identificación del interlocutor / Nombre de identificación del interlocutor
 Números de funciones fijas
 Función Tipo-1 Tipo-2
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 5.2 Lista de números de función
 110 Guía de funciones
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Características generales
 Operación de conexión liberada
 Descripción
 Cuando se activa la operación de conexión liberada, el usuario de la extensión se liberará automáticamente de la llamada (extensión, exterior) después de transferirla al destino, si la extensión de destino está inactiva. Esta función simplifica la operación de transferencia eliminando la necesidad de colgar o de pulsar la tecla LIBERAR después de transferir la llamada.Esta función es adecuada para los usuarios de la extensión, por ejemplo las Operadoras, que gestionan un gran volumen de llamadas.
 Condiciones
 • Clase de servicioLa programación de la Clase de servicio determina la Extensión que puede realizar esta función.
 • Las funciones de operación de conexión liberada al transferir una llamada a las extensiones ordinarias o extensiones flotantes (grupo de extensiones, grupo entrante, extensiones virtuales).
 • Si el interlocutor de destino está ocupado, se establece una transferencia Camp-on al colgar.
 • El usuario de la extensión TR no puede establecer ninguna llamada de conferencia, si la Programación del sistema ha activado la "Operación de conexión liberada".
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Released Link Operation
 Referencias de la Guía de funciones
 1.11 Funciones de transferencia
 • Transferencia de llamada
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.3 Transferir una llamada
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Características generales
 Operador E1
 Descripción
 El operador E1 es una jerarquía de sistemas de transmisión digital diseñada para transportar aproximadamente 2,048 Mbps de voz y otras señales en forma digital. El operador E1 dispone de 30 canales de voz con modulación PCM.
 Interface de líneas externasLa tarjeta E1 de líneas externas digitales soporta los tres siguientes interfaces de líneas externas para proporcionar la conexión deseada con el mínimo coste.
 Tipo de interface:DR2, E&M-C (E&M Continua), E&M-P (E&M Pulsada),
 Se puede asignar uno de estos tres interfaces de línea externa a uno de los 30 canales de voz de la tarjeta E1 de líneas externas digitales de acuerdo con las tarifas y las necesidades del usuario.
 Condiciones
 • Requisitos del hardwareSe requiere la tarjeta E1 de líneas externas digitales (KX-T96188) para utilizar el operador E1 con el sistema KX-TD500. Se pueden instalar un máximo de seis tarjetas E1 de líneas externas digitales (180 puertos) en el sistema.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.9 Tarjeta exterior digital E1 (KX-T96188)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 1.7 E1 Port Assignment
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Operador T1
 Descripción
 La línea T1 se encuentra al final de la jerarquía de transmisión digital. Una línea T1 transporta 1,544 Mbps de datos (que pueden ser de voz o de cualquier manera). La línea T1 contiene 24 canales de voz. La voz se digitaliza mediante la Modulación de Códigos de Pulsos.
 Condiciones
 • Requisitos del hardwarePara utilizar un operador T1 con el sistema KX-TD500 se requiere una tarjeta T1 de líneas externas digitales (KX-T96187) y una CSU (Unidad de Servicio del Canal) que se adquiere por separado.
 • Interface de líneas externasEsta tarjeta soporta cinco interfaces de líneas externas distintos para proporcionar la conexión deseada a un coste mínimo. Uno de los siguientes cinco tipos de líneas externas pueden asignarse individualmente a uno de los 24 canales de la tarjeta T1 conforme a las tarifas y a las necesidades del cliente.LCO, GCO, DID, OPX, dedicada (E&M)
 • Se pueden instalar hasta ocho tarjetas T1 (192 puertos) en el sistema. Una tarjeta T1 ocupa 24 puertos de líneas externas.
 • La tarjeta T1 debe ser instalada en una ranura libre nº 1, 5 o 9.
 • El número de puerto físico para cada canal de línea externa T1 se describe a continuación:
 • Se requiere la Asignación del Número de extensión cuando un canal de la tarjeta T1 se asigna como "OPX".
 • Seleccione el modo Reloj externo, si el sistema está conectado mediante un interface T1 a otro intercambio <Sección "1.2 Slot Assignment" en el Manual de Programación>.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.8 Tarjeta exterior digital T1 (KX-T96187)
 Nº de ranura
 Canal Nº de puerto
 1 1-24c X0101-X0124
 5 1-24c X0501-X0524
 9 1-24c X0901-X0924
 X: Nº de Armario (1=Básico, 2=Ampliación 1, 3=Ampliación 2)
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 1.6 T1 Port Assignment
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Portero automático
 Descripción
 Permite a los usuarios de la extensión desbloquear la puerta desde sus extensiones para una visita. Los usuarios de la extensión asignados como destino de las llamadas de interfono podrán abrir la puerta marcando el número de función adecuado. Sin embargo, mientras está ocupado en una llamada de interfono, cualquier usuario de la extensión puede abrir la puerta desde sus extensiones marcando "5" para dejar entrar a la visita.
 Condiciones
 • Requisitos del hardwareEs necesario instalar una tarjeta DPH (KX-T96161) / tarjeta DPHG (KX-T96161G) y un portero automático adquirido por separado en cada puerta. Se pueden instalar hasta ocho porteros automáticos en el sistema.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.7.2 Tarjeta DPH (KX-T96161)• 2.7.7 Tarjeta DPHG (KX-T96161G)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Door Open
 • 2.5 System Timer– Door Opener Time
 • 4.5 Doorphone– Destination – Day/Night
 Referencias de la Guía de funciones
 1.12 Funciones de conversación
 • Llamada de interfono
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.8.1 Si ha conectado un interfono / portero automático
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Características generales
 Referencia de tarificación
 Descripción
 Permite que un usuario de un teléfono con pantalla preasignada visualice, borre tarificaciones e imprima los datos mediante REDCE. La tarificación se muestra por cada extensión, línea LN, código de cuenta, o el total de cada uno.
 Condiciones
 • La Programación del sistema determina la extensión que tiene permiso.
 • La identificación de verificación es necesaria para ejecutar esta función.
 • Se pueden contar un máximo de 99999 pasos. La llamada en curso no consta.
 • Son programables la selección de la primera pantalla, los pasos o tarificación mediante la Programación del sistema. Se puede cambiar manualmente en cada extensión mediante la Programación del sistema.
 • La conversión de pasos a tarificación se establece mediante la Programación del sistema o de la extensión.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Charge Management
 • 2.8 System Option– Displaying charge fee on LCD including tax– Displaying charge fee on LCD including margin
 • 5.15 Charge– Charge Display on LCD– Charge by SMDR– [Charge Verification ID Code] Tenant 1-8– Rate– Currency– Currency Display Position– Treatment of Charge Limit– Meter Increment by Answer Detection
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Gestión del presupuesto
 1.17 Funciones de pantalla
 • Pantalla, Información de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.2 Gestión de tarificación (Programación de la extensión)
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Características generales
 Registro Detallado de Comunicaciones por Extensión (REDCE)
 Descripción
 El Registro detallado de comunicaciones por extensión (REDCE) graba automáticamente la información detallada de las llamadas para llamadas LN. Se puede utilizar una impresora conectada a un puerto SIO #2 de RS-232C del armario básico para imprimir las llamadas externas entrantes y salientes. Para imprimir los registros de llamadas, utilice el programa "REDCE", que le permite imprimir los siguientes registros:
 • Registro de las llamadas LN salientes o cargos de llamadas salientes.
 • Registro de todas las llamadas LN entrantes.
 Ejemplos de un registro de llamadas impreso:
 <Tipo-A> (por defecto)
 El REDCE se imprime con este formato cuando se selecciona "Tipo-A" como Tipo de Salida mediante la Programación del sistema.
 [Límite máximo de dígitos / caracteres a imprimir]
 • Número de marcación (7) — Llamada saliente: 19 dígitos
 • Número de marcación (7) — Nombre de identificación del interlocutor: 16 caracteres
 • Número de marcación (7) — Marcación de identificación del interlocutor: 16 dígitos
 • Timbre (7): 9’59
 • Código de cuenta (11): 10 dígitos
 Fecha Hora C Ext LN Nº Marcado Timb Duración Cód Cuenta CC
 02/02/00 03:01PM 1 E2001 T10101 1234567890123456789 00:00'14 1234567890
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 T10101 <ENTRANTE> RC
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 T10101 <ENTRANTE> 0'12 AN
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 T10101 <ENTRANTE> 0'12 00:00'1
 •••
 (1)
 •••
 (2)
 •••
 (3)
 •••
 (4)
 •••
 (5)
 •••
 (7)
 •••
 (8)
 •••
 (9)
 •••
 (11) (12)
 •••
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 Aviso Tempor. / Comienzo
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 Aviso Tempor. / No contest
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 Baja02/02/00 03:47PM 1 E2001 2002-Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 * -Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 2002-Baja
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 * -Baja
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Características generales
 <Tipo-B>
 El REDCE se imprime con este formato cuando se selecciona "Tipo-B" como Tipo de Salida mediante la Programación del sistema.
 [Límite máximo de dígitos / caracteres a imprimir]
 • Número de marcación (7) — Llamada saliente: 24 dígitos
 • Número de marcación (7) — Nombre de identificación del interlocutor: 16 caracteres
 • Número de marcación (7) — Marcación de identificación del interlocutor: 21 dígitos
 • Código de cuenta (11): 10 dígitos
 Fecha Hora C Ext LN Nº Marcado Duración Cód Cuenta CC
 15/02/00 06:42PM 1 T10801 123456789012345678901234 00:01'24 1234567890
 16/02/00 01:29PM 1 T10101 <ENTRANTE> RC
 16/02/00 01:29PM 1 T10101 <ENTRANTE> AN
 16/02/00 01:29PM 1 T10101 <ENTRANTE> 00:00'10
 E2009
 E2001
 E2001
 E2001
 •••
 (1)
 •••
 (2)
 •••
 (3)
 •••
 (4)
 •••
 (5)
 •••
 (7)
 •••
 (8)
 •••
 (9)
 •••
 (11) (12)
 •••
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 Aviso Tempor. / Comienzo
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 Aviso Tempor. / No contest
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 Baja02/02/00 03:47PM 1 E2001 2002-Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 * -Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 2002-Baja
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 * -Baja
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Características generales
 <Tipo-C>
 El REDCE se imprime con este formato cuando se selecciona "Tipo-C" como Tipo de Salida mediante la Programación del sistema.
 [Límite máximo de dígitos / caracteres a imprimir]
 • Número de marcación (7) — Llamada saliente: 14 dígitos
 • Número de marcación (7) — Nombre de identificación del interlocutor: 11 caracteres
 • Número de marcación (7) — Marcación de identificación del interlocutor: 11 dígitos
 • Código de cuenta (11): 10 dígitos
 Fecha Hora C Ext LN Nº Marcado Duración Cód Cuenta CC
 02/02/00 03:01PM 1 T10801 12345678901234 00:01'14 1234567890
 02/02/00 03:13PM 1 T10101 <ENTRANTE> RC
 02/02/00 03:13PM 1 T10101 <ENTRANTE> AN
 02/02/00 03:13PM 1 T10101 <ENTRANTE> 00:00'11
 E2001
 E2001
 E2001
 E2001
 Coste:P
 12345678
 •••
 (1)
 •••
 (2)
 •••
 (3)
 •••
 (4)
 •••
 (5)
 •••
 (7)
 •••
 (8)
 •••
 (9)
 •••
 (11) (12)
 •••
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 Aviso Tempor. / Comienzot
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 Aviso Tempor. / No contest
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 Baja02/02/00 03:47PM 1 E2001 2002-Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 * -Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 2002-Baja
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 * -Baja
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Características generales
 <Tipo-D>(Columna 1-80)
 (Columna 81-120)
 El REDCE se imprime con este formato cuando se selecciona "Tipo-D" como Tipo de Salida mediante la Programación del sistema.
 [Límite máximo de dígitos / caracteres a imprimir]
 • Número de marcación (7) — Llamada saliente: 32 dígitos
 • Número de marcación (7) — Nombre de identificación del interlocutor: 16 caracteres
 • Número de marcación (7) — Marcación de identificación del interlocutor: 24 dígitos
 • Timbre (8): 9’59
 • Código de cuenta (11): 10 dígitos
 Fecha Hora C Ext LN Nº Marcado
 02/02/00 03:01PM 1 T10101 1002
 10021002
 1002
 12345678901234567890123456789012
 02/02/00 03:13PM 1 T10101 <ENTRANTE>
 02/02/00 03:13PM 1 T10101
 02/02/00 03:13PM 1 T10101
 <ENTRANTE>
 <ENTRANTE>
 E2001
 E2001
 E2001
 E2001
 •••
 (1)
 •••
 (2)
 •••
 (3)
 •••
 (4)
 •••
 (5)
 •••
 (7)
 ND
 •••
 (6)
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 Aviso Tempor. / Comienzo
 02/02/00 03:13PM 1 E2001 Aviso Tempor. / No contest
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 Baja02/02/00 03:47PM 1 E2001 2002-Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 * -Registro
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 2002-Baja
 02/02/00 03:47PM 1 E2001 * -Baja
 Duración Cód Cuenta CC
 00:00'14 1234567890
 RC
 0'12 AN
 0'12 00:00'11•••
 (9)
 Timb
 •••
 (8)
 •••
 (11)
 Coste:P
 12345678
 •••
 (10) (12)
 •••
 120 Guía de funciones

Page 121
						

Características generales
 Ejemplo de formato de impresión del REDCE:
 Explicación
 1. Fecha : muestra la fecha de la llamada en formato Mes / Día / Año.
 2. Hora : muestra la hora final de una llamada en formato Hora / Minuto / AM o PM.
 3. C : Nº de empresa que comparte el sistema (1-8)
 4. Ext : muestra el número de extensión, el número flotante, etc., implicado en la llamada.
 5. LN : muestra el número físico del puerto de línea externa utilizado para realizar o recibir la llamada.
 6. ND : muestra el número de la extensión del propietario PDN que corresponde a la tecla SDN utilizada para hacer una llamada exterior. En este caso, el número de extensión del propietario SDN aparecerá en la columna "4. Ext.".
 7. Nº Marcado (Número de marcación) Llamada saliente: muestra el número de teléfono del interlocutor. Dígitos válidos del 0 al 9, , #, P (si se pulsa la tecla PAUSE) o "=" (si se entra un código de acceso a la centralita superior PBX).Llamada recibida: aparece <ENTRANTE>. Si la identificación de un llamante se asigna al otro interlocutor, muestra <E>, número o nombre.Aviso Tempor.: muestra la información detallada del despertador cuando éste se activa y no se contesta.Registro / Baja:<Para los miembros del grupo de extensiones / extensión virtual>muestra el estado de Registro / Baja.<Para los miembros del grupo entrante>muestra el estado del Registro / Baja del grupo especificando un grupo entrante con FDN o todos los grupos entrantes con .
 8. Timb (Timbre) : muestra la duración de timbre de la llamada entrante en Minutos / Segundos.
 9. Duración : muestra la duración de una llamada en Horas / Minutos / Segundos.
 10.Coste : muestra la información de la tarificación telefónica "en Pasos" o "en Pulsos" según la programación del sistema. Si se especifica "en Pasos" en la programación del sistema, la moneda no se imprimirá.
 11.Cód Cuenta (Código de Cuenta): muestra el código de cuenta añadido a la llamada.
 12.CC (Código de Condición): muestra el tipo de gestión de llamadas con los siguientes códigos:TR: TransferirFW: Desvío de llamadas a línea externaD0: Acceso a línea externa sin seguridad utilizando el Acceso directo al sistema interno
 (DISA)NN: Nº de código de usuario DISA (NN=01-32)RM: Acceso remoto a un módemRC: Recepción de una llamada entranteAN: Respuesta a una llamada entranteNA: Llamada entrante no respondidaOR: Ignorar CDS
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Características generales
 T0: Acceso a línea dedicada
 Condiciones
 • Cuando está programado sólo para los cargos de llamadas salientes, sólo se realiza la impresión para llamadas que empiezan con los números almacenados en cualquier Tabla de códigos denegados del nivel 2 al 6. En el modo ARS, el número de teléfono modificado con el procedimiento ARS se imprimirá por REDCE tanto si está registrado en la Tabla de códigos denegados como si no lo está.
 • El sistema KX-TD500 puede guardar datos de información de hasta 1000 llamadas. Si se producen o se reciben más de 1000 llamadas, la más antigua se sustituye por la más reciente.
 • Se puede seleccionar si el REDCE imprime el número o el nombre del interlocutor llamante o no, mediante la Programación del sistema.
 • Se puede seleccionar si el REDCE imprime o no información sobre las llamadas entrantes recibidas (RC) y las llamadas entrantes contestadas (AN), mediante la Programación del sistema.
 • Los datos REDCE no se borrarán al reiniciar el sistema.
 • Si durante una llamada se envía FLASH manualmente, se imprime el registro de llamada y se inicia uno nuevo.
 • Si el calendario IC no está actualizado, se imprimirá " " en los campos "fecha y hora".
 • El REDCE (Registro Detallado de Comunicaciones por Extensión) graba la información detallada del despertador y la imprime de forma automática cuando éste se inicia y no es respondido. Esta función se activa y desactiva con la Programación del sistema.
 • Puede seleccionar si el REDCE imprime o no el estado de Registro / Baja del grupo de extensiones, miembros de grupos entrantes y extensiones virtuales mediante la Programación del sistema.
 • Puede seleccionar si el REDCE imprimirá o no los dígitos adicionales cuando la llamada se realice utilizando una línea RDSI mediante la Programación del sistema. Sin embargo, si la llamada se realiza mediante una marcación de la memoria (Rellamada, Marcación con una sola pulsación, etc), el REDCE imprime los dígitos adicionales sin tener en cuenta este ajuste.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.8.4 Ordenador personal / Impresora
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.5 System Timer– Call Duration Count Start Time
 • 5.15 Charge– Charge by SMDR
 • 10.4 SMDR– SMDR Connection– Output Type– Print out Error Information– [Format] Page Length– [Format] Skip Perforation– [Duration Log] Outgoing Calls– [Duration Log] Incoming Calls– Priority of Caller ID information– Print out DDI/DID subscriber number– Print out Incoming Call Start "RC" and Incoming Call Answer "AN" information– Print out No Answer of Timed Reminder information– Print out Account Code– Print out LOGIN/LOGOUT– Print out Absent Message (6-9)– Print out Check-in/Check-out– Time Display Mode– Print out supplementary digits (ISDN only)
 • 10.6 System Parameters– [Serial Interface Port] SMDR – Parity– [Serial Interface Port] SMDR – NL Code– [Serial Interface Port] SMDR – Word Length– [Serial Interface Port] SMDR – Stop Bit– [Serial Interface Port] SMDR – Baud Rate
 • 10.7 System Time
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Aplicaciones de hotel
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.2.6 Funciones de uso para hotel (Aplicaciones de hotel) [solamente KX-T7536 y KX-T7235]
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Características generales
 Selección del tipo de marcación
 Descripción
 Se utiliza para seleccionar el modo de marcación deseado para cada línea LN sin tener en cuenta la extensión de la llamada de origen (por pulsos o tonos).Existen dos modos de marcación disponibles:
 Modo DTMF (Multifrecuencia de tonos dual)La señal de marcación desde una extensión, tonos o por pulsos, se convierte en marcación por tonos. Las señales DTMF se transmiten a la línea LN.
 Modo marcación por pulsos (Giratorio)La señal de marcación desde una extensión, tonos o por pulsos, se convierte en marcación por pulsos. Los pulsos se transmiten a la línea LN.
 Condiciones
 • Conversión de pulsos a tonosEl usuario de la extensión puede convertir temporalmente el modo de marcación de pulsos preasignado a tonos multifrecuencia DTMF. El modo DTMF no se puede cambiar a pulsos.
 • DISATanto la marcación DTMF como la marcación por pulsos se puede asignar a la línea saliente DISA (Acceso directo al sistema interno). Con la DISA, no es posible la conversión de pulsos a tonos.
 • Si una línea externa tiene asignado el modo de marcación por pulsos, seleccione la velocidad de pulsos adecuada, la proporción de interrupción de pulsos y la pausa entre dígitos para la línea, si es necesario. Si una línea tiene asignado el modo "DTMF", seleccione una duración adecuada de DTMF para la línea, si es necesario en la pantalla "Card Properties". Consulte "Card Type" de la sección "1.2 Slot Assignment" en el Manual de programación para más información acerca de "Card Properties."
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 4.2 Trunk Line
 – Dial Type
 Referencias de la Guía de funciones
 1.12 Funciones de conversación
 • Conversión de pulsos a tonos• Señalización DTMF de extremo a extremo (Paso a tonos)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.5 Llamar sin restricciones
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Características generales
 Servicio Multiempresa
 Descripción
 El sistema KX-TD500 lo puede compartir un máximo de ocho empresas que comparten el sistema. Si se utiliza el Servicio Multiempresa, cada empresa puede utilizar los recursos del sistema de modo distinto e independientemente de las demás empresas. Activa la configuración de más de dos sistemas que, en cada caso, están ajustados a empresas distintas. Algunos recursos del sistema se pueden utilizar en común y otros se pueden dividir entre las empresas.
 Recursos comunes:1. Administración remota
 2. AGC (Control de Ganancias automático)
 3. CDS (Clase de servicio)
 4. Extensión virtual
 5. Fuentes musicales (MUS1, 2 en una tarjeta TSW)
 6. Grupo entrante
 7. Marcación preasignada
 8. Mensajes de ausencia
 9. Número de emergencia
 10.Plan de Numeración
 11.REDCE (Registro detallado de comunicaciones por extensión)
 12.Tabla ARS
 13.Tablas de Restricción de llamadas
 14.Terminal de administración del sistema
 15.Transformación del número DDI / DID
 Recursos de posible división: 1. Código de cuenta
 2. Grupo de extensiones
 3. Grupo de líneas externas
 4. Grupo de Megafonía de la extensión
 5. Grupo de MDS (Mensaje de salida)
 6. Hora de conmutación de modo DÍA / NOCHE
 7. Interfono
 8. Marcación rápida del sistema
 9. Megafonía externa
 10.Tabla de registro de identificación del interlocutor
 11.Zona de aparcado de llamadas
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Características generales
 Condiciones
 • Las siguientes funciones no se pueden utilizar entre extensiones si no pertenecen a la misma empresa que comparte el sistema.
 – Desvío de llamadas
 – Ignorar Ocupado
 – Liberar conversación privada
 Nota
 Estas restricciones se aplican incluso si la "Inter-tenant Calling" <Sección "2.2 Tenant" en el Manual de Programación> está activada entre dos empresas.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant• 3.2 Trunk Group
 – Tenant No.• 3.3 Extension Group
 – Tenant No.• 3.4 Paging Group• 3.6 OGM Group
 – Tenant No.• 4.5 Doorphone
 – Tenant No.• 4.6 External Paging
 – Tenant No.• 5.2 System Speed Dialling
 – Tenant No.• 5.6 Account Code
 – Tenant No.• 5.13 Caller ID Registration
 – Tenant No.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Servicio NOCHE
 Descripción
 El sistema soporta los modos de operación NOCHE y DÍA con distintos ajustes. El modo Día incluye el modo almuerzo y el modo pausa. Sólo un destino DIL puede utilizar el modo Almuerzo/Pausa. Y, el resto de funciones se pueden realizar en el modo Día. El funcionamiento del sistema para originar y recibir llamadas puede ser diferente para los modos Día y Noche. Por ejemplo, el funcionamiento del sistema permite restringir llamadas y disponerlas separadamente para evitar llamadas con cargos no autorizadas por la noche.
 Cambiar entre los modos Día / Noche / Almuerzo / PausaLos modos Día / Noche / Almuerzo / Pausa pueden alternarse automática o manualmente.
 Patrones luminosos de la tecla Día / NocheLos patrones luminosos de la tecla Día / Noche son como se indican a continuación:
 Condiciones
 • Programación de la Clase de servicio (CDS)Programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Switching Day / Night Mode" en el Manual de programación> determina las extensiones que pueden utilizar esta función.
 Cambiar el tipo Descripción
 Automático Se puede cambiar de modo Día / Noche / Almuerzo / Pausa a una hora programada todos los días. La hora de inicio del modo Día / Noche / Almuerzo / Pausa se puede ajustar para cada día mediante la programación del sistema <Sección 2.2 Tenant, "Hora de inicio automática" en el Manual de Programación>.
 Manual La extensión asignada por la programación de CDS (Clase de servicio), el administrador o la operadora podrá cambiar de modo Día / Noche / Almuerzo / Pausa marcando el número de función o pulsando la tecla Día / Noche.
 Modo Tecla LN Tecla DSS (SDE)
 Día Desactivado Desactivado
 Noche Iluminado en rojo Iluminado en rojo
 Almuerzo Iluminado en verde Desactivado
 Pausa Verde, parpadeo lento
 Desactivado
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Características generales
 • Tecla Día / NocheLa tecla Día / Noche se puede asignar a una tecla LN / SDE flexible mediante la Programación de la extensión, del usuario o del sistema.
 • Puede asignar los siguientes elementos de programación de distintas formas entre el modo DÍA y NOCHE:(2.2 Tenant)– Extensión de alerta – Día / Noche(2.4 Class of Service (COS))– Nivel TRS – Día / Noche(2.4.1 Ajustar Grupo de Líneas)– Nº del grupo de líneas externas 01-48 – Día / Noche(3.2 Trunk Group)– Destino de intercepción – Día / Noche(3.3 Extension Group)– Destino [ajuste de desbordamiento] – Día / Noche(3.5 Incoming Group)– Destino [ajuste de desbordamiento] – Día / Noche(4.2 Trunk Line)– Destino – Día / Noche / Almuerzo / Pausa(4.3 Extension Line)– Destino de intercepción – Día / Noche(4.5 Doorphone)– Destino – Día / Noche(4.8 PC Console Line)– Destino de intercepción – Día / Noche(9.2 Number Transformation)– Destino – Día / Noche
 • Existen dos tipos de modos de cambio: "Automático" y "manual". El modo se ajusta mediante la programación del PC, introduciendo el número de función "Ajustar / Cancelar modo Noche" o pulsando la tecla Día / Noche en la extensión con permiso en un sistema compartido.Si el sistema se encuentra en el modo "Automático", se cambiará automáticamente en función del horario de la pantalla 2-1 Tenant de la programación del PC.Si el sistema se encuentra en el modo "Manual", el sistema mantiene el modo actual aunque haya llegado el momento de cambiar de modo automáticamente.
 • Si el destino DIL no está asignado para el modo Almuerzo / Pausa, el destino DIL funciona en el modo Día como siempre.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Alert Extension - Day/Night– DAY/NIGHT Switching Mode– Day (SUN-SAT)– Night (SUN-SAT)– Lunch - Start (SUN-SAT)– Lunch - End (SUN-SAT)– Break - Start (SUN-SAT)– Break - End (SUN-SAT)
 • 2.3 Numbering Plan– Night Mode Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– TRS Level – Day/Night– Trunk Group No. 01-48 – Day/Night– Switching Day/Night Mode
 • 3.2 Trunk Group– Intercept Destination – Day/Night
 • 3.3 Extension Group– [Overflow Setting] Destination – Day/Night
 • 3.5 Incoming Group– [Overflow Setting] Destination – Day/Night
 • 4.2 Trunk Line– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.3 Extension Line– CO Key– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 • 4.5 Doorphone– Destination – Day/Night
 • 4.8 PC Console Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 9.2 Number Transformation– Destination – Day/Night
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.12 Comprobar el estado del servicio Día / Noche• 2.11.4 Conmutación del Servicio Día / Noche• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Teléfono en paralelo
 Descripción
 Cualquier TE se puede conectar en paralelo con un TR. Están disponibles las siguientes dos combinaciones de teléfonos:
 a) TEA + TR (un Teléfono específico analógico y un Teléfono regular / un puerto de extensión única)
 b) TED + TR (un Teléfono específico digital y Teléfono regular / un puerto de extensión única)
 Si efectúa una conexión en paralelo, un usuario de la extensión puede hacer y contestar a una llamada utilizando uno de los dos teléfonos.
 Condiciones
 • Para activar el modo Teléfono en paralelo, ajuste "Parallel / XDP" a "Parallel" en la pantalla de Asignación de puerto de extensión. <Sección "1.4 Extension Port Assignment" en el Manual de programación>.
 • El usuario de TE correspondiente puede activar o desactivar el TR en paralelo que suena marcando el número de función para "Modo de teléfono en paralelo".
 • Los Teléfonos en paralelo (TEA+TR / TED+TR) comparten el mismo número de extensión.
 • Función doblar puertoSi se activa la función doblar puerto (TED+TR), cada teléfono tiene su propio y único número de extensión y actúan como Extensiones completamente diferentes.
 • Se puede utilizar el TE para efectuar operaciones normales tanto si el TR está activado como si no lo está.
 • En la combinación TED + TR, si se descuelga un teléfono mientras el otro atiende una llamada, la llamada cambia al primero.
 • En la combinación TEA + TR, si se descuelga un teléfono mientras el otro atiende una llamada, se establece una conferencia a 3. Si un usuario cuelga, los demás interlocutores continúan la llamada.
 • Al recibir una llamada;Se activa el TR; El TE y el TR sonarán excepto en el caso que el TE tenga activado el modo Respuesta con manos libres o Alerta de voz.Se desactiva el TR; El TE suena pero el TR no.
 • Si el TR está activo, la pantalla y el indicador LED del TE emparejado funcionará igual que si el TE estuviera en funcionamiento.
 • Si se utilizan TEA + TR, el usuario de la extensión no puede realizar una llamada desde un TR si el TEA está:
 – reproduciendo música de fondo
 – en modo de programación
 – recibiendo un anuncio de megafonía a través de un altavoz integrado
 • Si se utilizan TED + TR, el usuario de la extensión no puede realizar una llamada desde un TR si el TED está:
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Características generales
 – en modo de programación
 • Tono de llamada en esperaEl tono de llamada en espera sólo suena en el TE.
 • Requisitos de HardwareSe precisa de una tarjeta DHLC (KX-TD50170) o una tarjeta HLC (KX-T96170) para utilizar esta función.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.4.1 Tarjeta HLC (KX-T96170)• 2.4.6 Tarjeta DHLC (KX-TD50170)• 2.4.12 Conexión en paralelo de las extensiones
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Parallel / XDP (Tarjeta DHLC)– Parallel / XDP (Tarjeta HLC)
 Referencias de la Guía de funciones
 1.1 Ampliación del sistema
 • Función Doblar Puerto (XDP)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.13 Ajustar el timbre del teléfono conectado en paralelo (Conexión de teléfono en paralelo)
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Características generales
 Tiempo de espera, Variable
 Descripción
 Ofrece temporizadores para controlar distintas funciones.Los siguientes temporizadores son programables:
 Datos del sistema Rango
 Tiempo de espera para nueva llamada 0-240 s
 Tiempo de transferencia de nueva llamada 0-48 timbres
 Tiempo de espera de la Marcación al descolgar 0-5 s
 Tiempo de inicio del contador de duración de llamadas
 0-60 s
 Tiempo del primer dígito 5-120 s
 Tiempo entre dígitos 1-30 s
 Tiempo de intercepción 1-48 timbres
 Desvío de llamadas - Tiempo de Sin respuesta 1-12 timbres
 Duración de llamada de extensión a línea LN 1-64 min.
 Duración de llamada de LN a LN 1-64 min.
 Intervalo de tiempo de rellamada automática 30-1200 s
 Número de repeticiones de rellamada automática
 0-30 veces
 Temporizador de Portero automático 0-10 s
 Tiempo de timbre del despertador 30-240 s
 Tiempo de rellamada al aparcado de llamadas 0-1800 s
 Tiempo entre díitos de línea dedicada 3-30 s
 Tiempo prolong. DISA 0-7 min.
 Tiempo de respuesta diferida DISA 0-6 timbres
 Aviso temporizado de contador de recepción 1-5 veces
 Tiempo de la operadora automática DISA 1-5 s
 Tiempo IRNA DISA 5-240 s
 Tiempo de intercepción después de MDS 0 / 5 s
 Aviso temporizado del tiempo de espera de recepción
 20-240 s
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 Datos de grupo de líneas externas Rango
 Tiempo de desconexión 0,5 / 1,5 / 2,0 / 4,0 / 12,0 s
 Tiempo de pausa 1,5 / 2,5 / 3,5 / 4,5 s
 Tiempo de Flash Ninguno / 80 / 300 / 600 / 900 / 1200 ms
 Duración de la pausa antes de la señal Flash Ninguno / 512 / 1024 / 1536 / 2048 ms
 Datos del grupo de extensiones Rango
 Ajuste de desbordamiento - Temporizador (para operadora)
 Ninguna / 5-180 s
 Datos de grupo entrante Rango
 Ajuste de desbordamiento - Temporizador (para terminación / operadora / UCD)
 Ninguna / 5-180 s
 Tipo de timbre (para DIL 1:N) Inmediato / retardo de 1 timbre / retardo de 3 timbres / retardo de 6 timbres / Sin timbre
 Datos de línea externa Rango
 Tiempo de detección de la señal CPC (Saliente / Entrante) - Tipo A(para ELCOT / GCOT / LCOT / PCOT / RCOT / T1[LCO] / T1[GCO])
 Ninguno / 6,5 / (2-75) 8 ms
 Tiempo de detección de la señal CPC (Saliente / Entrante) - Tipo B(para DID-2W, DID-MFC, E1[DR2])
 Ninguno / (1-15) 80 ms
 Tiempo de espera de la señal de parpadeo Ninguno / 1-127 64 ms
 Temporizador de espera de respuesta Ninguno / 1 / 2 / 3 / 4 min.
 Temporizador de retardo del primer timbre 0-30 s
 Datos de la extensión (Tecla LN Flexible - PDN / SDN)
 Rango
 Tipo de timbre Inmediato / retardo de 1 timbre / retardo de 3 timbres / retardo de 6 timbres / Sin timbre
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Características generales
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 • 2.5 System Timer• 3.2 Trunk Group• 3.3 Extension Group• 3.5 Incoming Group• 4.2 Trunk Line• 4.3 Extension Line
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 1.4 Recuperación de un error / Diagnóstico
 Alarma local
 Descripción
 Si se detecta un error del sistema durante una comunicación en línea, el indicador de alarma de la extensión del administrador se ilumina en rojo. Se visualizará el mensaje de error en la pantalla del TE del administrador pulsando la tecla Alarma iluminada en rojo.Si se produce un error mayor, se omiten los errores menores y sólo se visualiza el mensaje del primer error mayor. El segundo error se omite, si la prioridad de errores es la misma que la primera. Consulte la sección "5 Solución de problemas" en el Manual de instalación para más información sobre los mensajes de error.
 Lista de mensajes de error (orden de prioridad)
 Mensaje de error Descripción Prioridad LED de aviso
 ERR CLCK IC Fallo de IC de calendario 1 A
 ERR DC DOWN Corriente CC interrumpida 1 B
 B/S FAN FLT! Alarma del ventilador del armario básico
 1 D
 E/S1 FAN FLT! Aviso del ventilador del armario de expansión 1
 1 D
 E/S2 FAN FLT! Aviso del ventilador del armario de expansión 2
 1 D
 B/S OVER HEAT! Alarma de temperatura del armario básico
 1 D
 E/S1 OVER HEAT! Alarma de temperatura del armario de expansión 1
 1 D
 E/S2 OVER HEAT! Alarma de temperatura del armario de expansión 2
 1 D
 ERR TSW DWN Reloj TSW parado 1 B
 ERR BAT ALM Alarma de batería de RAM de la CPU
 1 A
 ERR AC DOWN Corriente de CA interrumpida 2 B
 ERR xyy CRD ERR Fallo de la tarjeta opcional 2 A
 ERR xyy DESCNCT Desconexión de tarjeta 2 B
 ERR xyy DTR AIS Recepción AIS de línea externa digital
 2 A*1
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Características generales
 [Leyenda]Mensaje de error
 Prioridad
 LED de aviso(Cuando se produce un problema)
 El indicador de Alarma se ilumina en rojo automáticamente. El mensaje de error correspondiente se visualizará en la pantalla del TE, si está inactivo, pulsando la tecla Alarma iluminada en rojo.Si vuelve a pulsar la tecla Alarma iluminada en rojo, tanto si ha solucionado el problema
 ERR xyy DTR FRM Fallo del bastidor de la línea externa digital
 2 A*1
 ERR xyy DTR RAI Recepción RAI de línea externa digital
 2 A*1
 ERR xyy DTR SYC Línea externa digital fuera de sincronización
 2 A*1
 ERR xyy LPR RAM Fallo de RAM de tarjeta opcional 2 A
 ERR xyy LPR ROM Fallo de ROM de tarjeta opcional 2 A
 ERR xyyz MODEM Fallo del módem 2 A
 ERR xyy OGM LOS Se ha perdido el MDS de DISA 2 C
 ERR xyy OPX POW Interrupción de corriente OPX 2 C
 ERR SMDR La impresora no está conectada 2 B
 *1 Para la tarjeta T1/E1, consulte la Guía de referencia para la tarjeta de líneas externas digitales T1/E1.
 x : Número de armario (1-3)
 yy : Número de ranura (01-14)
 z : Número de error
 1 : Error mayor
 2 : Error menor
 A : LED en TE / Armario superior / Tarjeta...........................DESACT. ACT.
 B : LED en TE / Armario superior............................DESACT. ACT.
 C : LED en TE.............................DESACT. ACT.
 Lista de mensajes de error (orden de prioridad)
 Mensaje de error Descripción Prioridad LED de aviso
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Características generales
 como si no, se apaga el indicador luminoso de Alarma y aparece la pantalla inicial en la pantalla del TE ("Fecha" y "Hora" o "Número de la extensión propia").
 (Cuando se soluciona un problema)
 Si se soluciona el problema, se apaga el indicador de Alarma y aparece la pantalla inicial en la pantalla del TE.
 Condiciones
 • Asignación de la tecla AlarmaSe puede asignar la tecla Alarma a una tecla LN flexible del TE mediante la Programación de la extensión, del usuario o del sistema.
 • Indicación LED de avisoAviso mayor (Prioridad 1) - Rojo intermitente moderadoAviso menor (Prioridad 2) - Rojo fijo
 • Si se producen múltiples errores al mismo tiempo, sólo se visualizará el error de mayor prioridad pulsando la tecla Alarma iluminada en rojo.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Manager Extension DN
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.2.5 Muestra de un mensaje de error del sistema (Indicación de alarma local) [Administrador solamente]
 • 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
 D : LED en TE / Armario superior...........................DESACT. ACTEl indicador de Alarma se ilumina en rojo y aparece el mensaje de error correspondiente en la pantalla del TE automáticamente, si esta inactivo. La situación no cambia hasta que se soluciona el problema.
 A / B / C :
 LED en TE..............................................ACT (ningún cambio)
 LED en Armario superior / Tarjeta...........................ACT. DESACT.
 D :
 LED en TE / Armario superior............................ACT. DESACT.
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 Reinicio por fallo de alimentación
 Descripción
 Cuando se recupera la electricidad, el sistema reinicia automáticamente los datos almacenados. Antes de reiniciar, y si fuera necesario, el sistema graba el registro de errores.
 Condiciones
 • Protección de la memoriaSi se produce un fallo de alimentación, una batería de litio incluida de fábrica protege la memoria del sistema.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.4 Recuperación de un error / Diagnóstico
 • Ttransferencià en caso de fallo de alimentación
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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 Ttransferencià en caso de fallo de alimentación
 Descripción
 La transferencia por fallo de alimentación conecta teléfonos específicos (cualquier TR) a las líneas LN predeterminadas en el caso de fallo de alimentación del sistema.
 Condiciones
 • Se dispone de hasta 192 pares de extensión / conexión LN para mantener una conversación hasta que se restaura la alimentación o se recupera TSW.
 • Se debería realizar una conexión auxiliar entre la tarjeta para líneas externas y la tarjeta de extensión mediante la Programación del sistema para que se mantenga una conversación hasta que se restaura la alimentación o se recupera TSW.
 • El sistema KX-TD500 cambia de conexión actual a conexión auxiliar automáticamente cuando se interrumpe el suministro de alimentación.
 • Red eléctrica CCSi las baterías de seguridad proporcionan alimentación CC incluso cuando falla la alimentación por CA, el sistema KX-TD500 no cambiará la conexión actual por una conexión auxiliar.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.4 Tarjetas de extensión• 2.5 Tarjetas para líneas externas• 2.9.1 Conexión auxiliar para la transferencia en caso de fallo de alimentación
 Referencias del Manual de programación
 • 10.5 Power Failure Transfer
 Referencias de la Guía de funciones
 1.4 Recuperación de un error / Diagnóstico
 • Reinicio por fallo de alimentación
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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 1.5 Funciones de atención de llamadas
 Acceso directo al sistema interno (DISA)
 Descripción
 Permite a un interlocutor externo acceder a funciones específicas del sistema sin asistencia por parte de la operadora, como si se tratara del usuario de una extensión del sistema.El interlocutor externo tiene acceso directo a funciones como:
 • Hacer una llamada intercom a una extensión, un módem (para administración remota del sistema), megafonía externa (para TAFAS), una extensión virtual o un grupo de extensiones (excepto grupo DIL 1:N).Operadora automática DISA integradaUn interlocutor DISA tiene acceso a la extensión deseada simplemente marcando el código de un dígito.
 • Llamar a un interlocutor externo.
 Para controlar la capacidad de llamada del interlocutor DISA, se puede asignar uno de los tres siguientes modos de seguridad a un grupo de MDS.
 Los Mensajes de salida (MDS) se pueden grabar para la función DISA. Cuando un interlocutor accede a la línea DISA, un mensaje pregrabado le dará la bienvenida. Los MDS de DISA, los pueden grabar por la extensión del administrador o de operadora.
 Aviso a los usuarios del Acceso directo al sistema interno
 Cuando usted activa la función de llamada de LN-a-LN de función de Acceso directo al sistema interno (DISA), si un tercer interlocutor conoce la contraseña (código de usuario DISA) del sistema, existe un riesgo que alguien haga una llamada ilegal con su línea telefónica y cargue los costes a su cuenta.
 Para evitar este problema, le recomendamos que siga los siguientes puntos:
 1: Guarde la contraseña en secreto.2: Especifique una contraseña complicada lo más larga posible y escogida al azar.3: Cambie la contraseña con frecuencia.
 Modo de seguridad Descripción
 Sin seguridad Los interlocutores DISA pueden hacer llamadas intercom y externas sin restricción.
 Seguridad de líneas externas
 Los interlocutores DISA deben entrar un código de usuario DISA preasignado para hacer llamadas externas.
 Seguridad total Los interlocutores DISA deben entrar un código de usuario DISA preasignado para hacer llamadas externas e intercom.
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 Diagrama de flujo de posibles casos y resultados para llamadas DISA
 Condiciones
 • Se precisan los siguientes elementos para utilizar la función DISA:
 a) Se debe instalar una tarjeta DISA opcional (KX-T96191). Se pueden instalar hasta ocho tarjetas DISA en el sistema.
 b) Se debería asignar el FDN de un número de grupo de MDS como destino de la DIL 1:1. Esto asigna la línea DISA y el mensaje al que acceden los interlocutores externos.
 No
 No
 No
 Sí
 Sí
 Inactiva
 Inactiva
 Ocupada
 Ocupada
 Sí
 Se inicia una llamada externa.
 Se inicia el temporizador diferido de DISA.
 El interlocutor busca la línea DISA.
 ¿Se utiliza la IRNA?
 Todos los recursos están ocupados.
 Se inicia la intercepción de ruta.
 Sigue en epera con un tono de retrollamada.
 Uno de los recursos estádisponible. (Mensaje de salida enviado.)
 Hacer una llamadade extensión.
 TAFAS
 ¿Se utiliza IRNA?
 Llamar a un módem.
 Hacer unallamada externa.
 Llamada aceptada.
 ¿Código de usuario aceptado o innecesario?
 Llamada aceptada.
 Desconectada.
 Se inicia el temporizador sin respuesta.
 Se inicia la intercepción de ruta.
 Tiempo deespera
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 c) El /los MDS DISA los debería grabar el administrador o una operadora.
 d) Se debería ajustar el tipo de MDS en "DISA" con los ajustes del Grupo de MDS.
 • Tiempo de respuesta diferida DISAUna llamada DISA se responde después de volver a enviar el tono de devolución de llamada al interlocutor, una vez que se agota el "Tiempo de respuesta diferida DISA". El interlocutor puede marcar mientras escucha el MDS.
 • Código de usuario DISAEl sistema puede almacenar hasta 32 códigos de usuario DISA programables con un nivel de CDS (Clase de servicio) cada uno. Todos los códigos deberían ser únicos.
 • Fallo en la entrada del código de usuario DISASi un interlocutor DISA entra un código incorrecto tres veces seguidas, la llamada se desconectará.
 • Tabla de operadora automática DISA integradaEl sistema puede guardar 8 tablas de números de operadora automática DISA integradas, cada una con 10 números de un dígito.
 • Número de operadora automática DISA integradoEl número de operadora automática DISA integrado puede ser el mismo que el primer dígito de otros números (número de extensión, número flotante, etc.). Para evitar confusiones, el sistema espera el segundo dígito un periodo de tiempo predeterminado (por defecto: 1 segundo). Si se agota el tiempo del temporizador antes de introducir el segundo dígito, el sistema interpreta que el primer dígito es un número de operadora automática DISA integrado.
 • Desvío de llamadas a LN o a línea dedicadaSi se desvía una llamada DISA a un interlocutor externo, el interlocutor no necesita entrar el código de usuario DISA, se prescinde de los modos de seguridad.
 • Duración de llamadas de LN a LNLa duración de la llamadas de LN a LN pueden ser limitadas por la Programación del sistema. Cuando se agota el período de tiempo especificado (por defecto: 10 min), se desconectan ambas líneas a menos que el interlocutor prolongue el tiempo de duración, si está disponible. Se envía un tono de aviso a ambos interlocutores 15 segundos antes del límite de tiempo, en intervalos de 5 segundos.
 • Se puede prolongar la duración de la llamada de línea LN a LN. Para prolongar la duración de la llamada, el interlocutor debería pulsar cualquier tecla del teclado de marcación excepto . La prolongación se ajusta mediante "Tiempo de prolongación DISA" (de 0 a 7 minutos). (Si se ajusta en cero, se desactiva la prolongación.) Dependiendo de la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "13. DISA prolong operation" en el Manual de Programación>, la llamada se prolongará 10 veces o no tendrá límite.
 • Para detectar el fin de una llamada de línea LN a LN, se pueden asignar la Detección de señales CPC y Detección de tonos.
 • Detección de tonosLos tres siguientes métodos de "Detección de tonos" pueden desconectar por defecto una llamada de línea LN a LN.1. Detección de señal cíclica:
 Se utiliza para desconectar la línea externa si el sistema detecta una señal cíclica durante una llamada de línea LN a LN mediante DISA o AGC.
 2. Detección de señal continua: Se utiliza para desconectar la línea externa si el sistema detecta una señal continua
 142 Guía de funciones

Page 143
						

Características generales
 durante una llamada de línea LN a LN mediante DISA o AGC.3. Detección de Silencio:
 Se utiliza para desconectar una línea externa si el sistema no detecta ninguna señal durante una llamada de línea LN a LN mediante DISA o AGC.
 • Reintento de llamada DISA pulsando La tecla " " se puede entrar durante una llamada DISA. La acción del sistema depende de la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "14. Dialling " " in DISA CO-to-CO talking" en el Manual de programación>. Si ha seleccionado "Disconnect and make a new call ", el sistema desconectará la llamada actual y se preparará para una nueva llamada. De no ser así, se transmitirá por la línea hasta el otro interlocutor.
 • Ruta de IntercepciónEl número flotante de un grupo MDS DISA se puede seleccionar como destino de la ruta de intercepción.
 • ¿Qué ocurre si el destino está ocupado?Si el destino activa la llamada en espera, escuchará un tono de llamada en espera. Sino, el interlocutor escuchará un tono de ocupado, o se redirigirá la llamada al destino IRNA. Está determinado por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "17. Destination Busy - DISA" del Manual de Programación>.
 • ¿Qué ocurre si se marca un número ilegal?El interlocutor escuchará un tono de reorden o se redirigirá la llamada al destino IRNA. Está determinado por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "21. Illegal Number - DISA" del Manual de Programación>.
 • ¿Cuantas veces suena el destino IRNA?Lo determina la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "Call Forwarding - No Answer Time" en el Manual de programación>.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.6.1 Tarjeta DISA (KX-T96191)• 2.6.3 Tarjeta RMT (KX-T96196)• 2.6.4 Tarjeta ERMT (KX-TD50197)
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 1.8 DISA Port Assignment• 2.3 Numbering Plan
 – OGM Playback/Record• 2.4 Class of Service (COS)
 – TRS Level – Day/Night• 2.5 System Timer
 – CO-to-CO Line Call Duration Time– DISA Prolong Time– DISA Delayed Answer Time– DISA Automated Attendant Time– DISA IRNA Time– Intercept Timer after OGM
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction• 2.8 System Option
 – DISA prolong operation– Dialing "*" in DISA CO-to-CO talking– Destination Busy - DISA– Illegal Number - DISA
 • 3.2 Trunk Group– Intercept Destination – Day/Night– Cyclic Signal Detection– Continuous Signal Detection– Silence Detection
 • 3.6 OGM Group– FDN– Tenant No.– OGM Type– Security Mode– [DISA built-in Automated Attendant Tables] Dial 0 - Dial 9
 • 4.2 Trunk Line– Incoming Type– Destination – Day/Night/Lunch/Break– [CPC Signal] OUT Detection– [CPC Signal] OUT Detection - Detection Time (Tipo A)– [CPC Signal] OUT Detection - Detection Time (Tipo B)– [CPC Signal] IN Detection– [CPC Signal] IN Detection - Detection Time (Tipo A)– [CPC Signal] IN Detection - Detection Time (Tipo B)
 • 4.3 Extension Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.8 PC Console Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 5.10 DISA/TIE User Code– Code– COS
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 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Mensaje de salida (MDS)
 1.11 Funciones de transferencia
 • Ruta de Intercepción
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.7 Para acceder a otro interlocutor directamente desde el exterior (Acceso directo al sistema interno [DISA])
 • 3.2.2 Grabar mensajes de salida• 4.3.10 Grupo de código de usuario DISA / TIE (010)
 Guía de funciones 145

Page 146
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 Distribución Uniforme de Llamadas (UCD)
 Descripción
 Las llamadas a un grupo UCD se distribuyen uniformemente entre los miembros del grupo de modo que cada miembro dispone de la misma carga. Esta función de UCD resulta particularmente útil cuando una cierta extensión recibe un gran volume de llamadas comparada con otras extensiones.Puede tener las siguientes categorías:
 Grupo de extensionesLlama a un grupo de captura UCD para una extensión inactiva de forma circular, empezando por la extensión siguiente a la última a la que ha llamado.El grupo UCD se puede crear asignando el tipo de grupo de un grupo de extensiones como "UCD".Se pueden crear un máximo de 128 grupos UCD en el sistema, cada uno formado por más de una extensión de la misma empresa.
 Grupo entranteLlama a un grupo UCD de una extensión en el orden asignado en el grupo entrante. Puede programar si desea empezar por la extensión siguiente a la última llamada o empezar siempre por la primera extensión asignada mediante la programación del sistema <Sección 3.5 Incoming Group, "Search Mode" del Manual de programación>.El grupo UCD puede crearse asignando el tipo de grupo de un grupo entrante como "UCD". En el sistema se pueden crear hasta 96 grupos UCD.
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 (1) Esquema general de la función UCD1. Cuando hay más de una llamada en el grupo UCD, la 1ª llamada llegará primero a la extensión A.
 Llamadas recibidas en un grupo UCD.
 Grupo UCD
 Extensión A
 Extensión B
 Extensión C
 3ª llamada en cola
 2ª llamada en cola
 1ª llamada en cola
 (Si la extensión A está ocupadao baja, la llamada se envía a la extensión B.)
 (Si la extensión B está ocupadao baja, la llamada se envía a la extensión C.)
 (Si la extensión C está ocupadao baja, la llamada se envía a la extensión A.)
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 2. Si al primera llamada llega a la extensión A,
 a) la segunda llamada llegará a la extensión B.
 b) la segunda llamada llegará a la extensión A.
 3. Cuando la 2ª llamada llega a la extensión B, la 3ª llamada llega a la extensión C.
 Notas
 • En ocupadoSi los miembros del grupo se encuentran en una de las siguientes condiciones, se considera que están ocupados.(1) La extensión se encuentra en el modo Desvío de llamada / No molesten (DSV / NOM).– Las llamadas dirigidas a un Grupo UCD pueden llegar a la extensión en el modo DSV / NOM, o saltarla. Lo determina la programación del sistema <Sección 3.3 Extension Group / 3.5 Incoming Group, "FWD / DND Mode" en el Manual de programación>.(2) Otra llamada ya está llamando a la extensión.(3) La extensión está descolgada.(4) La extensión está en baja.
 Grupo UCD
 Extensión B
 Extensión C
 Extensión A
 3ª llamada en la cola
 2ª llamada en la cola
 (Cuando la extensión B está ocupada o de baja, la llamada se recibe en la extensión C.)
 Grupo UCD
 Extensión A
 Extensión B
 Extensión C
 3ª llamada en la cola
 2ª llamada en la cola
 (Cuando la extensión A está ocupada o de baja, la llamada se recibe en la extensión B.)
 a) Modo de búsqueda : UCD b) Modo de búsqueda : Secuencial
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 • Registro / Baja (Grupo de Registro / Baja)Los usuarios de extensión del Grupo UCD pueden dejar el grupo temporalmente cuando dejan la oficina, para evitar que se envíen llamadas a su extensión (Baja).Pueden volver a incorporarse al grupo cuando están disponibles para responder llamadas (Registro).
 • Registro / Baja de grupoSi una sola extensión pertenece a varios grupos entrantes al mismo tiempo, el ajuste Registro / Baja de grupo funciona según el grupo entrante.
 • Funciones de supervisión UCDMonitor de registro<El estado Registro / Baja de los miembros del Grupo UCD>Se puede monitorizar a través Campo de lámpara de la tecla DSS (SDE) correspondiente.El monitor de registro se activa y desactiva mediante la Programación del sistema <Sección 3.3 Extension Group, "LOGIN Monitor" del Manual de programación>.<Para los miembros de grupos entrantes >El estado de Registro / Baja de los miembros de grupos UCD se puede controlar mediante la extensión especificada como extensión supervisora a través del Campo de lámpara ocupado de la tecla DSS (SDE) correspondiente.Modo Monitorización UCDLa extensión especificada como Extensión supervisora, podrá monitorizar el número de llamadas de la cola de espera marcando el número de función para el "modo de monitorización UCD".
 Para iniciar la monitorización de UCD: marque el número de función + FDN de Grupo UCDPara finalizar la monitorización de UCD: marque el número de función +" "
 También puede utilizar el menú de funciones de un TED con pantalla grande.La Programación del sistema determina qué extensión que realiza esta función <Sección 3.3 Extension Group / 3.5 Incoming Group, "Supervisor Extension" en el Manual de programación>.
 • ¿Qué ocurre si no se contesta una llamada dirigida a una extensión de miembro? Si no se contesta en un periodo de tiempo especificado (Desvío de llamada — Tiempo Sin respuesta), se transfiere la llamada a la siguiente extensión de miembro que esté inactiva, o la llamada sigue sonando en la extensión de destino actual.Lo determina la Programación del sistema <Sección 3.3 Extension Group / 3.5 Incoming Group, "FWD-No Answer" en el Manual de programación>.
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 (2) Tipos de llamada que recibe un grupo UCDEl FDN (Número de directorio flotante) para el grupo UCD se puede asignar o marcar como destino de las siguientes llamadas:
 • Baja automáticaUna extensión miembro se puede dar de baja automáticamente si no contesta la llamada unas veces consecutivas predeterminadas (1-10). Lo determina la Programación del sistema <Sección 3.3 Extension Group / 3.5 Incoming Group, "Auto Logout Mode" del Manual de programación>.TE: Para utilizar esta función correctamente, programe la tecla Registro / Baja (Registro / Baja de grupo). Después de que el sistema active Baja automática, pulse la tecla Registro / Baja (Registro / Baja grupo) con el teléfono descolgado para volver al modo Registro.Cualquier teléfono: Después que el sistema active la Baja automática, introduzca el número de la función para Registro (Registro de grupo) con el teléfono descolgado para volver al modo Registro.
 • Llamada en espera UCDEsta función es diferente de la Llamada en espera normal. Esta función (si está activada) permite a los miembros de un grupo UCD escuchar un tono de llamada en espera cuando la llamada interna/externa llega pero todas las extensiones del grupo UCD están ocupadas.Sin embargo, si una sola extensión pertenece a varios grupos entrantes y hay llamadas en la cola de espera de uno de los grupos entrantes, el tono de llamada en espera se genera en las extensiones ocupadas.El tono se detiene sólo cuando no hay llamadas en cola en ningún grupo.
 • Baja colectivaTodas las extensiones del grupo de extensiones o del grupo entrante se pueden dar de baja. Se determina mediante la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "Empty Group" del Manual de programación>.Si esta función está desactivada por la Programación del sistema, el usuario de la extensión no podrá abandonar el grupo (Baja).Al menos una extensión debe estar registrada. Sin embargo, esto no se aplica a la Baja automática de las extensiones del grupo UCD.
 • Registro de llamadas, entrantesSi una llamada LN a un grupo UCD no se contesta, la información del interlocutor’ se graba en el Registro de llamadas de los dos tipos siguientes de extensiones;a) Extensión con el número mínimo lógico del grupo de extensionesb) Extensión asignada primero en el grupo de extensiones
 (excepto cuando la primera extensión pertenezca a un grupo de extensiones)
 Llamadas externas DID, DDI, DIL, DISA, IRNA, Transferir, dedicada
 Llamadas intercom Intercom, Transferir
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 Grupo UCD
 DIL1:N GrupoTimbre GrupoExtensionvirtual
 DILDISADIDDDI
 Sistema KX-TD500
 Llamadas internas
 Ext. Ext. Ext. Ext.
 Transferir/IRNA Transferir Transferir
 Llamadas externas
 LN Línea dedicada
 Ext.
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 (3) ¿Qué ocurre si todas las extensiones de un grupo UCD están ocupadas o de baja?
 Todas ocupadas
 Llamadas externas (incluyendo llamadas transferidas)
 Llamadas internas (incluyendo llamadas transferidas)
 Procedimiento de horario
 Cola de esperaCola de espera
 Horario no programado.Horario programado.
 Cola de espera Destino de intercepción
 El destino de intercepciónno está programado.
 El destino de intercepciónestá programado.
 (Temporizador de intercepción)
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 Notas
 • Destino de desbordamientoSe puede asignar uno de los siguientes cinco destinos como destinos de desbordamiento por cada Grupo UCD: una extensión, otro grupo de extensiones, una extensión virtual o TAFAS de un grupo entrante (excepto grupo DIL 1:N).
 • Si el destino de desbordamiento o el Horario UCD no están programados, la llamada se colocará en la cola de espera. A continuación, si no se contesta en el período de tiempo especificado (tiempo de intercepción), la llamada se transferirá al destino IRNA.
 (4) Horario UCDSi todas las extensiones de un Grupo UCD están ocupadas, las llamadas LN entrantes se gestionarán mediante el procedimiento de Horario UCD.Puede asignar hasta 32 Horario UCD, máximo 16 pasos para cada uno, con la Programación
 Llamadas externas (incluyendo llamadas
 transferidas)
 Llamadas internas(incluyendo llamadas
 transferidas)
 Procedimiento de horario
 Cola de esperaCola de espera
 El horario no está programado.
 El horario está programado.
 Cola de esperaDestino de intercepción
 El destino de intercepciónestá programado.
 El destino de intercepciónno está programado.
 (Temporizador de intercepción)
 Llamadas externas (incluyendo llamadas
 transferidas)
 Llamadas internas(incluyendo llamadas
 transferidas)
 Desconectada
 Destino de intercepción
 El destino de intercepciónestá programado.
 (Inmediatamente)
 El destino de desbordamientono está programado.
 El destino de desbordamientoestá programado.
 Destino de desbordamiento
 (Inmediatamente
 Las "Llamadas a grupos vacíos"
 están permitidas.
 Las "Llamadas a grupos vacíos"
 no están permitidas.
 Todos en baja
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 del sistema.Los siguientes comandos sirven para el procedimiento de creación del Horario UCD.
 Ejemplo de asignación del procedimientoEl procedimiento del horario UCD se puede asignar tal como se muestra a continuación:
 Lista de comandos y funciones
 Comando Funciones
 S (1-8) El MDS (1-8) se envía al interlocutor si está disponible.Sino, espere hasta que esté disponible el MDS (1-8).
 1T-4T Los interlocutores se colocan en la cola de espera durante N (1-4) 8segundos mientras se oye el tono de devolución de llamada.
 RET Vuelve al primer paso de la secuencia.
 TR Transfiere una llamada al destino de desbordamiento.
 OFF (DESACT.) Desconecta la llamada obligatoriamente.
 Ejemplo de asignación de Horario UCD
 UCD FDN OFDN TT
 1 1091 1001 1
 2 1092 1002 2
 3 1093
 4 1094
 5 1095
 6 1096
 7 1097
 8 1098
 8 1099
 UCD : Número de Grupo UCD
 FDN : Número de directorio flotante del Grupo UCD
 OFDN : FDN de destino de desbordamiento
 TT : Número de horario (1 - 32)
 Table No. Secuencia
 1 S1 4T 2T S2 TR
 2 S1 2T S3 OFF
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 (Ejemplo 1)
 1. El interlocutor oye el MDS 1, si está disponible.
 (Muestra de MDS 1)
 • ¿Qué ocurre si el MDS 1 está ocupado?El interlocutor escucha primero un tono de devolución de llamada y a continuación el MDS 1 cuando esté disponible (Vaya al paso 2).
 • ¿Qué ocurre si el MDS 1 está OUS (fuera de servicio)?El paso 1 se saltará (vaya al paso 2).
 2. El interlocutor se coloca en la cola de espera durante 48 segundos (4T + 2T).
 3. El interlocutor escucha el MDS 2.
 (Muestra de MDS 2)
 4. El interlocutor se transfiere al destino de desbordamiento (Operadora o extensión de protección).
 Nota
 Durante los pasos 1 - 3, el interlocutor se conectará a un miembro del grupo UCD en el momento en que uno de los miembros esté disponible para contestar a la llamada.
 3 1T TR
 4 S1 2T S4 2T TR
 Disculpe, todas las líneas están ocupadas.
 Espere un momento.
 Disculpe, las líneas todavía están ocupadas.
 Llamando a la operadora
 Table No. Secuencia
 S1 4T 2T S2 TR
 (1) (2) (3) (4)
 Grupo UCD
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Características generales
 (Ejemplo 2)
 1. El interlocutor oye el MDS 1, si está disponible.
 (Muestra de MDS 1)
 • ¿Qué ocurre si el MDS 1 está ocupado?El interlocutor escucha primero un tono de devolución de llamada y a continuación el MDS 1 cuando esté disponible (Vaya al paso 2).
 • ¿Qué ocurre si el MDS 1 está OUS (fuera de servicio)?El paso 1 se saltará (vaya al paso 2).
 2. El interlocutor se coloca en la cola de espera durante 16 segundos (2T).
 3. El interlocutor escucha el MDS 3.
 (Muestra de MDS 3)
 Si el MDS 3 está ocupado, el interlocutor primero oirá un tono de devolución de llamada y después oirá el MDS 3 en el momento en que esté disponible.
 4. El interlocutor se desconectará del conmutador.
 Disculpe, todas las líneas están ocupadas.
 Espere un momento.
 Disculpe, las líneas todavía están ocupadas.
 Por favor, llame de nuevo.
 Gracias por llamar.
 S1 2T S3 DESACT. (1) (2) (3) (4)
 Grup UCD
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Características generales
 (Ejemplo 3)
 1. El interlocutor se coloca en la cola de espera durante 8 segundos (1T).
 2. El interlocutor se transfiere al destino de desbordamiento.
 (Ejemplo 4)
 1. El interlocutor oye el MDS 1, si está disponible.
 (Muestra de MDS 1)
 • ¿Qué ocurre si el MDS 1 está ocupado?El interlocutor escucha primero un tono de devolución de llamada y a continuación el MDS 1 cuando esté disponible (Vaya al paso 2).
 • ¿Qué ocurre si el MDS 1 está OUS (fuera de servicio)?El paso 1 se saltará (vaya al paso 2).
 2. El interlocutor se coloca en la cola de espera durante 16 segundos (2T).
 3. El interlocutor escucha el MDS 4.
 (Muestra de MDS 4)
 Si el MDS 4 está ocupado, el interlocutor primero oirá Música en retención y después oirá el MDS 4 en el momento en que esté disponible.
 4. Igual que en el paso 2.
 5. El interlocutor se transfiere al destino de desbordamiento.
 Notas
 • El procedimiento del Horario UCD se aplica sólo a las llamadas exteriores (incluso las llamadas transferidas).
 • Cualquier comando después de "TR", "RET" o "None (Niguna)" no funcionará.
 Disculpe, todas las líneas están ocupadas.
 Espere un momento.
 Disculpe, las líneas todavía están ocupadas.
 Espere un momento.
 1T TR (1) (2)
 Grupo UCD
 S1 2T S4 2T TR
 (1) (2) (3) (4) (5)
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Características generales
 • Si cualquier MDS no disponible S(1-8) se asigna en el Horario UCD, se ignorará.
 Condiciones
 • Esta función se debe activar mediante la Programación del sistema para el/los Grupo (s) UCD que desee.
 • Además, cada extensión deberá activar la función de llamada en espera normal <Sección "2.7.3 Recibir una llamada en espera (Llamada en espera / Aviso de llamada con el microteléfono descolgado [ALMD] / APLMD)" en el Manual del usuario>.
 • UCD-MDSPara utilizar los mensajes MDS para los interlocutores UCD, asigne el "Tipo MDS" a "UCD-MDS" mediante la Programación del sistema <Sección 3.6 OGM Group, "OGM Type" en el Manual de Programación>.
 • Música en retención o tono de devolución de llamadaLa Programación del sistema determinará <Sección 2.8 System Option, "1. Sound source during transfer" en el Manual de programación> si se enviará un tono de devolución de llamada o Música en retención al interlocutor.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– Login/Logout– Group Login/Logout– UCD Monitor Mode
 • 2.5 System Timer– Intercept Time
 • 2.8 System Option– Sound source during transfer– Empty Group
 • 3.3 Extension Group– FDN– Tenant No.– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– Group Type– FWD/DND Mode– Calls to Empty Group– [UCD Setting] Time Table No.– [UCD Setting] FWD No Answer– [UCD Setting] Auto LOGOUT Mode– [UCD Setting] Supervisor Extension– [UCD Setting] LOGIN Monitor– [UCD Setting] UCD Call Waiting
 • 3.5 Incoming Group– FDN– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– Group Type– FWD/DND Mode– Search Mode– Calls to Empty Group– [UCD Setting] Time Table No.– [UCD Setting] FWD No Answer– [UCD Setting] Auto LOGOUT Mode– [UCD Setting] Supervisor Extension– [UCD Setting] UCD Call Waiting
 • 3.6 OGM Group– FDN– OGM Type
 • 4.2 Trunk Line– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.3 Extension Line– Group No.
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo de extensiones• Grupo entrante• Mensaje de salida (MDS)
 1.8 Funciones de llamada
 • Registro / Baja
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.11.3 Monitorizar el número de llamadas UCD en espera de ser contestadas (modo Monitor UCD)
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Características generales
 Entrada directa de línea (DIL)
 Descripción
 Permite que una llamada entrante LN se dirija a uno o más puntos de respuesta directamente sin asistencia por parte de la operadora. Los destinos asignables son;
 (1) Extensión
 (2) Extensión flotante
 – Módem (Administración remota)
 – Megafonía externa (TAFAS)
 – Grupo de MDS (Mensaje DISA)
 – Grupo de extensiones
 – Grupo entrante
 – Extensión virtual
 DIL puede tener destinos diferentes para los modos día y noche (Servicio Noche).
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Características generales
 Esquema general de Entrada directa de línea (DIL)
 Condiciones
 • DIL al módem permite que el interlocutor realice la administración remota. Cuando se reciben las llamadas entrantes (función TAFAS), la DIL busca un sistema de megafonía externa. La DIL al mensaje DISA permite que el interlocutor externo pueda acceder directamente al sistema (función DISA).
 Referencias del Manual de programación
 • 4.2 Trunk Line– Incoming Type– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 DIL
 Extensión(ND)
 Extensión flotante(FDN)
 Módem (mantenimiento remoto)
 Sistema de megafonía externa (TAFAS)
 Grupo de MDS (mensaje DISA)
 Grupo de búsqueda (Terminación)
 Grupo de búsqueda (Circular)
 Grupo de timbre
 Grupo de operadoras
 Grupo de CV (Correo vocal)
 Grupo de AA (operadora automática)
 Grupo de UCD
 Grupo de búsqueda (Terminación)
 Grupo de timbre
 Grupo de operadoras
 Grupo de UCD
 Grupo de extensiones
 Grupo entrante
 Grupo DIL 1:N
 Extensiones virtuales
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Grupo de timbre
 Descripción
 Permite a los usuarios de la extensión y a los usuarios externos llamar a todas las extensiones del Grupo de timbre al mimo tiempo marcando el Número de Directorio Flotante (FDN) del Grupo de timbre.Esta función se utiliza para hablar con cualquier otro interlocutor de su mismo grupo o transferirle llamadas. Esta función se puede categorizar de la forma siguiente:
 Grupo de extensionesEl grupo de timbre puede crearse asignando el tipo de grupo de un grupo de extensiones como "Timbre". En el sistema, se pueden crear hasta 128 grupos de timbre, cada uno de más de una extensión por empresa que comparte el sistema.
 Grupo entranteEl grupo de timbre puede crearse asignando el tipo de grupo de un grupo entrante como "Timbre". En el sistema se pueden crear hasta 96 grupos de timbre.
 Condiciones
 • Los tipos de llamadas cuyo destino puede ser el grupo de timbre son:
 Tipo de llamada
 Llamadas externas
 Números directos de extensión (DDI);Entrada directa de línea (DIL);Marcación interna directa (DID);Acceso directo al sistema interno (DISA);Ruta de intercepción;– Sin respuesta (IRNA);Número de abonado múltiple (MSN);dedicada; Distribución uniforme de llamadas (UCD)-Desbordamiento
 Llamadas intercom
 Extensión;Transferir
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– Login/Logout– Group Login/Logout
 • 3.3 Extension Group– FDN– Tenant No.– Group Type
 • 3.5 Incoming Group– FDN– Group Type
 • 4.2 Trunk Line– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.3 Extension Line– Group No.
 • 4.7 ISDN Extension Line– Group No.
 • 4.8 PC Console Line– Group No.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Extensión flotante• Grupo de extensiones• Grupo entrante
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Marcación interna directa (DID)
 Descripción
 Permite que las llamadas LN entrantes accedan directamente a una extensión específica, una extensión virtual o un grupo de extensiones del sistema de acuerdo con el número de abonado enviado desde la red telefónica.
 Posibles destinos de las llamadas DID• Extensión virtual
 • Grupo de extensiones
 • Grupo entrante
 • Megafonía externa (TAFAS)
 • Módem (Administración remota del sistema)
 • Grupo de MDS
 • Usuario de la extensión
 Flujo de llamadas
 Procedimientos de modificación de dígitos DIDEl sistema modifica el número de abonado de acuerdo con los tres siguientes parámetros.
 1. Dígito a recibir DDI / DIDEl número de dígitos efectivo en el número de abonado recibido.
 2. Dígitos a borrarEl número de dígitos que hay que borrar del inicio de los dígitos procesados en el paso 1.
 3. Números a añadirLos números que hay que añadir al inicio de los dígitos procesados en el paso 2.
 Recibe el número de abonado desde la red telefónica a través de una línea DID.
 Modifica el número de abonado de acuerdo con la modificación de dígitos DID.
 Determina el destino de DN o FDN de acuerdo con la transformación de número.
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Características generales
 [Ejemplo]Dígitos a recibir DDI / DID: 4 (dígitos)Dígitos a borrar: 1 (dígito)Número a añadir: 2
 El sistema modifica el número de abonado recibido "4311" a "2311" del modo siguiente:
 Procesado en el paso 2: 4311 311Se borra el primer dígito "4". El resultado es "311".
 Procesado en el paso 3: 311 2311Se añade el dígito "2" al principio de "311". El resultado es "2311".
 Transformación del número DDI / DIDEl sistema transforma el número modificado en destino DN o FDN de acuerdo con la siguiente tabla.
 [Ejemplo]El sistema busca el número "2311" en la tabla. Cuando se encuentra la correspondencia, se produce una llamada a la extensión correspondiente o extensión flotante.
 Condiciones
 • Requisitos del HardwarePara utilizar la función DID, se requiere una de las siguientes tarjetas: Tarjeta DID (KX-T96182), tarjeta DID-2W (KX-T96182D), tarjeta DID-MFC (KX-T96182CE), tarjeta E1 de líneas externas digitales (KX-T96188), tarjeta T1 de líneas externas digitales (KX-T96187).
 • Sólo entrante – tarjeta DID (KX-T96182)La línea externa DID sólo se utiliza para recibir llamadas entrantes DID. Si el usuario de la extensión intenta hacer un llamada mediante la línea externa DID (sólo entrante), el sistema envía un tono de reorden.
 • Ambas direcciones – tarjeta T1 de líneas externas digitales (KX-T96187) / tarjeta E1 de líneas externas digitales (KX-T96188)La línea externa DID se utiliza tanto para recibir llamadas DID entrantes como para hacer llamadas externas.
 • El número máximo de dígitos que puede recibir una tarjeta DID/DID-2W/DID-MFC/E1/T1 se limita a 7 dígitos.
 • ¿Qué ocurre si los dígitos marcados que se reciben no son suficientes para decidir el destino de la llamada?Si el número de dígitos recibidos es inferior al número programado en "Dígito a recibir DDI / DID", se envía un tono de reorden al interlocutor, o se redirige la llamada al destino IRNA (función IRNA). Está determinado por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "22. Illegal Number - DDI / DID" del Manual de Programación>.
 • ¿Qué ocurre si no se registra el destino?Si el número recibido no tiene destinos correspondientes, se envía un tono de reorden al
 Nº DDI / DID / MSN(Máx. 16 dígitos)
 Destino (Día)
 Destino (Noche)
 Nombre (Máx. 10 caracteres)
 2311 200 300 PANASONIC
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Características generales
 interlocutor, o se redirige la llamada al destino IRNA (función IRNA). Está determinado por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "22. Illegal Number - DDI / DID" del Manual de Programación>.
 • ¿Qué ocurre si el destino de la llamada está ocupado?Si el destino de una llamada DID está en estado de ocupado, el interlocutor escuchará un tono de ocupado, la llamada se redireccionará al destino IRNA o esperará hasta a que el destino esté libre. Está determinado por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "18. Destination Busy - DDI / DID" del Manual de programación>.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.3 Tarjeta DID (KX-T96182)• 2.5.4 Tarjeta DID-MFC (KX-T96182CE)• 2.5.5 Tarjeta DID-2W (KX-T96182D)• 2.5.8 Tarjeta exterior digital T1 (KX-T96187)• 2.5.9 Tarjeta exterior digital E1 (KX-T96188)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.3 Trunk Port Assignment– Group No.
 • 1.6 T1 Port Assignment– Channel Type– Group No.
 • 1.7 E1 Port Assignment– Channel Type– Group No.
 • 2.8 System Option– Destination Busy - DDI/DID– Illegal Number - DDI/DID
 • 3.2 Trunk Group– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.2 Trunk Line– Group No– Incoming Type– [DDI/DID/TIE] Digits to delete– [DDI/DID/TIE] Number to be added– Digits to receive DDI/DID– Start Signal Type
 • 4.3 Extension Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.8 PC Console Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 9.2 Number Transformation– DDI/DID/MSN No.– Destination – Day/Night– Name
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Extensión flotante
 1.17 Funciones de pantalla
 • Pantalla, Información de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
 Guía de funciones 169

Page 170
						

Características generales
 Respuesta desde cualquier extensión (TAFAS)
 Descripción
 Se emite una señal de tono desde el sistema de megafonía externo cuando se recibe una llamada LN. Cualquier usuario de la extensión puede contestar a la llamada.
 Condiciones
 • Requisitos del hardwarePara utilizar esta función se precisa un sistema de megafonía externo adquirido por separado. Se pueden instalar dos buscas externos en el sistema.
 • Para contestar a una llamada LN entrante en el sistema de megafonía externo, marque el número de función y el número TAFAS 1 o 2. El número de función es el mismo que se utiliza para contestar a la megafonía — externa.
 • Puede utilizar la TAFAS en los siguientes casos:
 a) El FDN de un sistema de megafonía externo se asigna como Destino de una línea externa (DIL 1:1). En este caso, todas las llamadas entrantes de la línea especificada se señalizarán.
 b) Un interlocutor DISA marca el FDN de un sistema de megafonía externo.
 c) El FDN de un sistema de megafonía externo se asigna como destino de Ruta de Intercepción. En este caso, se señalizarán las llamadas entrantes redirigidas al destino.
 d) Cuando se recibe una llamada de línea dedicada.
 • Tono de confirmaciónSe envía un tono de confirmación al usuario de la extensión antes de conectarse al interlocutor. La eliminación del tono es programable. <Sección 2.8 System Option, "9. Confirmation tone for Call Pickup, Paging-Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve and Call Park Retrieve " en el Manual de programación>.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.8.2 Megafonía externa (Equipo de megafonía)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– External Paging Answer/TAFAS Answer
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Call Pickup, Paging- Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve
 and Call Park Retrieve• 4.2 Trunk Line
 – Incoming Type– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.6 External Paging– Tenant No.– FDN
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Extensión flotante
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.3.4 Contestar a una llamada a través de un altavoz externo (Respuesta desde cualquier extensión [TAFAS])
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Características generales
 Servicio de identificación del interlocutor
 Descripción
 Ofrece al usuario de un TE con pantalla la información sobre el interlocutor, como el nombre y el número de teléfono, enviada desde la red telefónica por una línea LN asignada para recibir llamadas de servicio de identificación del interlocutor.
 Condiciones
 • Se requieren unos acuerdos especiales con la compañía de teléfonos para utilizar el servicio de identificación del interlocutor.
 • Requisitos del hardwarePara utilizar esta función, se requieren la tarjeta ELCOT (KX-TD50180) y la tarjeta de identificación del interlocutor (KX-TD193).
 • Registro del número y el nombre de identificación del interlocutorSe pueden programar hasta 1000 entradas de números y nombres para el servicio de identificación del interlocutor mediante la programación del usuario o del sistema.
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el "Servicio Multiempresa", se pueden compartir hasta 2000 códigos de marcación rápida entre cada empresa que comparte el sistema bajo la condición de tener hasta 1000 entradas por empresa.
 • Si el número de teléfono o el nombre se guardan en la Tabla de identificación del interlocutor, se visualiza el número enviado desde el servicio de identificación del interlocutor.
 • Si la red sólo proporciona el número de teléfono, el sistema busca el nombre que corresponda a este número según la Tabla de identificación del interlocutor y se visualizan ambos.
 • Registro de llamada, EntranteSe graba la información de identificación del interlocutor en el Registro de un TED con pantalla (KX-T7433, KX-T7436, KX-T7533, KX-T7536, KX-T7230, KX-T7235) automática o manualmente.
 • Un TE con pantalla de visualización de una línea (KX-T7431 y TEAs con pantalla) mostrará el nombre o el número. Para cambiar la pantalla, pulse la tecla .
 • Selección de la pantalla inicialSi la identificación del interlocutor está disponible, la pantalla inicial (Identificación del interlocutor, el nombre DDI / DID o nombre de línea LN) la determina la Programación del sistema o de la extensión. La detección de identificación del interlocutor se ajusta mediante la Programación del sistema <Sección 1.2 Slot Assignment - Card Properties (ELCOT), "Caller ID Detection" en el Manual de programación>. El nombre de línea LN se puede cambiar mediante la programación del sistema <Sección 4.2 Trunk Line, "Name" en el Manual de programación>.
 • Selección de pantalla al recibir la identificación del interlocutorDurante una llamada, el usuario de la extensión puede cambiar la pantalla (Identificación del interlocutor, el nombre DDI / DID o nombre de la línea LN) pulsando la tecla SHIFT o " ".
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Características generales
 • Identificación de interlocutor o duración de llamadaDurante una llamada, el usuario de la extensión puede cambiar la (identificación del interlocutor o duración) pulsando la tecla INFO o DSV / NOM.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.11 Tarjeta ELCOT (KX-TD50180)• 2.7.3 Tarjeta de Identificación del interlocutor (KX-TD193)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 2.8 System Option
 – Automatic adjustment of the clock using Caller ID information– LCD Display Mode while CO talking
 • 4.2 Trunk Line– Name
 • 4.3 Extension Line– Initial Display Selection– [Call Log Incoming] Overwrite Mode– [Call Log Incoming] Lock Password
 • 4.8 PC Console Line– Initial Display Selection– [Call Log Incoming] Overwrite Mode– [Call Log Incoming] Lock Password
 • 5.12 Caller ID Modification– [Local Call] Area Code– [Local Call] Digits to delete– [Local Call] Number to be added– [Long Distance Call] Digits to delete– [Long Distance Call] Number to be added
 • 5.13 Caller ID Registration• 10.4 SMDR
 – Priority of Caller ID information
 Referencias de la Guía de funciones
 1.17 Funciones de pantalla
 • Pantalla, Información de llamadas• Registro de llamadas, Entrantes
 Guía de funciones 173

Page 174
						

Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.10.1 Llamar utilizando el registro de llamadas (Registro de llamadas entrantes) [sólo KX-T7533, KX-T7536, KX-T7230 y KX-T7235]
 • 2.10.2 Grabar un registro de llamadas [sólo KX-T7533, KX-T7536, KX-T7230, KX-T7235]
 • 4.1.1 Ajustes iniciales• 4.3.6 Ajustar la marcación por identificación del interlocutor (006)• 4.3.7 Ajustar el nombre de identificación del interlocutor (007)
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Características generales
 1.6 Funciones de origen de llamada
 Acceso a línea externa
 Descripción
 Existen cuatro formas para acceder a una línea LN inactiva para realizar una llamada.
 Condiciones
 [General]• Programación de clase de servicio (CDS)
 La programación CDS determina el grupo de líneas externas disponible para cada usuario de extensión <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Trunk Group Setting" en el Manual de programación>.
 • Todos los TE tienen una tecla B-LN en el sistema por defecto.
 • Asignación de teclas LN flexibles Una tecla LN flexible se puede asignar como una tecla Ú-LN, G-LN o B-LN mediante la programación de la extensión, del usuario o del sistema de la siguiente forma:
 Tipo Descripción Cómo acceder
 Inactiva Selecciona una línea LN automáticamente desde los grupos de líneas externas asignadas a la extensión.
 Marque el número de función para "Acceso de línea LN local / ARS ("0":[SA] o "9":Otros = por defecto).O pulse cualquier tecla Bucle-LN (B-LN). <Sólo TE>
 Directo Selecciona una línea LN inactiva pulsando una tecla LN inactiva directamente.
 Pulse una tecla LN (Ú-LN, G-LN, B-LN) inactiva. <Sólo TE>
 Línea externa individual
 Seleccione la línea LN deseada sin marcar el número de acceso de línea.
 Pulse una tecla Única-LN (Ú-LN) de línea externa. <Sólo TE>
 Grupo de líneas externas
 Seleccione una línea LN desde el grupo de líneas externas asignadas a la extensión.
 Marque el número de acceso de grupo de líneas externas y el número de grupo de línea externa. O pulse una tecla Grupo-LN (G-LN). <Sólo TE>
 Tipo de tecla Parámetros asignables
 Única-LN (Ú-LN) Se asigna una línea externa específica.
 Grupo-LN (G-LN) Se asigna un grupo de líneas externas.
 Bucle-LN (B-LN) Se asignan todas las líneas externas.
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Características generales
 • Después de pulsar el número de función o la tecla LN, el usuario de la extensión escuchará uno de los siguientes tonos:
 Tono de marcación: Indica que una línea LN inactiva está conectada.
 – aparece en la pantalla. (xxxxx: número físico del grupo de línea externa)
 Tono de ocupado: Indica que la línea LN seleccionada está ocupada.
 – aparece en la pantalla.
 Tono de grabación:
 1) Indica que la línea LN a la cual el usuario de la extensión intentaba acceder no está asignada al sistema.
 – aparece en la pantalla.
 2) Indica que el acceso a la línea LN está denegado.
 – aparece en la pantalla.
 • puede aparecer a la pantalla debido a las siguientes razones.
 – El propietario ha bloqueado la extensión (Bloqueo electrónico de la extensión) o la operadora /el administrador (Control remoto de bloqueo de extensión).
 – La extensión está restringida mediante le modo de código de cuenta, "Verificar - Todas las llamadas" o "Verificar ignorar restricción de cargos de llamada" (Entrada de código de cuenta).
 – La extensión no puede realizar cargos de llamada (Restricción de cargos de llamada).
 • La misma línea LN se puede asignar a una tecla Ú-LN y a una tecla G-LN.
 • El mismo grupo de líneas externas se puede asignar a más de una tecla G-LN.
 • Cada TE tiene más de una tecla B-LN.
 • Selección del tono de timbreEl usuario del teléfono específico digital (TED) puede elegir una frecuencia de timbre deseada para cada tecla Ú-LN, G-LN o B-LN <Sección "4.1.2 Personalización de las teclas" en el Manual del Usuario>.
 • Preferencia de línea inactiva– Saliente (Sólo TE)Si se selecciona una tecla LN (Ú-LN, G-LN o B-LN) en el ajuste "Preferencia de línea inactiva – Saliente" mediante la programación del sistema o de la extensión, el usuario del TE puede obtener una línea LN inactiva simplemente descolgando.
 • Retrollamada automática en ocupado (Camp-On)Si la línea LN que el usuario intenta obtener está ocupada, el sistema informará al usuario cuando la línea esté libre.
 • Operación en manos libresCuando el usuario de la extensión pulsa una tecla LN (Ú-LN, G-LN o B-LN) directamente, el modo de operación en manos libres se establece y el usuario de la extensión puede realizar la marcación con el microteléfono colgado.
 xxxxx
 LN EN USO
 LN NO ASIGNADA
 RESTRINGIDO
 RESTRINGIDO
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Características generales
 [Inactiva]• Selección de ruta automática (ARS)
 "Acceso a líneas externas, Inactiva" funciona cuando la Selección de ruta automática (ARS) no está activada. Si ARS está activado mediante la Programación del sistema <Sección 2.2 Tenant, "Automatic Route Selection" en el Manual de programación>, se seleccionará como destino la ruta más económica automáticamente.
 • Secuencia de búsqueda localSe selecciona una línea LN inactiva del grupo de línea externa asignado a la extensión. Si existen varios grupos de líneas externas, la secuencia de búsqueda del grupo de líneas externas está determinada mediante la programación del sistema <Sección 2.6 Local Hunt Sequence en el Manual de programación>.
 • Sólo para ICM tipo TEAl marcar el código de acceso a la línea LN ("0":[SA] o "9":Otros = por defecto) se selecciona una tecla LN en un TE según la siguiente prioridad: Ú-LN > G-LN > B-LN en un grupo de líneas externas capturado
 [Directo]• Pulsando una tecla LN inactiva, se establece el modo de operación en manos libres y el
 usuario de la extensión puede realizar la marcación con el microteléfono colgado. No es necesario pulsar la tecla SP-PHONE (MANOS LIBRES), MONITOR ni levantar el microteléfono.
 [Línea externa individual]• Ignorar ARS
 Si se activa la selección de ruta automáticas (ARS), se ignora con una llamada saliente realizada pulsando la tecla Ú-LN.
 [Grupo de líneas]• Orden de Captura de líneas
 Se selecciona una línea LN inactiva en un grupo de líneas externas en uno de los siguientes tres órdenes de captura de líneas: Normal (por defecto), Inverso, Secuencial. Está determinado por la Programación del sistem <Sección 3.2 Trunk Group, "Line Hunting Order" del Manual de Programación>.
 • Ignorar ARSSi se activa la Selección automática de ruta (ARS), se ignora con una llamada saliente realizada pulsando la tecla G-LN.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Automatic Route Selection
 • 2.3 Numbering Plan– Local CO Line Access/ARS– Trunk Group Access
 • 2.4 Class of Service (COS)– Trunk Group Setting
 • 2.6 Local Hunt Sequence• 3.2 Trunk Group
 – Line Hunting Order• 4.3 Extension Line
 – CO Key– [Preferred Line] Outgoing
 • 4.8 PC Console Line– [Preferred Line] Outgoing
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo de líneas externas
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Asignación de conexión de línea externa — Saliente• Retrollamada automática en ocupado (Camp-On)• Selección automática de ruta (ARS)
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Acceso a línea
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas• 4.1.1 Ajustes iniciales• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Alternar llamada — Timbre / Voz
 Descripción
 Ofrece la posibilidad al usuario de la extensión de utilizar la señal de timbre (Llamada de timbre) o señal de voz (llamada de voz) en otras Extensiones TE.
 Llamada de timbre: Suena el timbre de la TE que recibe la llamada.
 Llamada de voz: Se escucha la voz del interlocutor a través del altavoz incorporado del TE que recibe la llamada en vez de escucharse el timbre.
 El usuario de la extensión que llama puede cambiar de timbre a voz y viceversa pulsando " " durante una llamada interna.
 Condiciones
 • Selección de modoEl usuario de un TE puede seleccionar o la señalización por timbre o por voz mediante la programación de la extensión.
 • Cualquier usuario de la extensión (TE, TR) puede utilizar esta función durante una llamada interna si la extensión de destino es un TE.
 • Si la otra extensión es un TR, sólo estará disponible el modo timbre.
 • Conmutar una sola vezLa conmutación del modo de señal sólo está disponible una vez durante una llamada.
 • La señalización por voz no está disponible en los siguientes casos:– si la otra extensión es un TR.– si la otra extensión está ocupada con otra llamada.– si se recibe otra llamada en la otra extensión.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Llamada Interna
 1.9 Funciones de respuesta
 • Respuesta automática con manos libres
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.6 Alternando el método de llamada (Alternar llamada — Timbre / Voz)• 2.3.2 Responder con Manos libres (Respuesta automática con Manos libres)• 4.1.1 Ajustes iniciales
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Características generales
 Asignación de conexión de línea externa — Saliente
 Descripción
 Se utiliza para determinar el grupo de líneas externas al que un usuario de la extensión puede acceder para realizar llamadas externas en base a clase de servicio. Esta función permite evitar los cargos de llamada no autorizados.
 Condiciones
 • Cuando un usuario de extensión intenta hacer una llamada externa por un grupo de líneas externas no operativo, se envía un tono de reorden para indicar que el usuario no puede utilizarlo.
 • Servicio NocheLos grupos de líneas externas disponibles para cada clase de servicio se pueden determinar para Día y Noche respectivamente.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Trunk Group Setting
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Acceso a línea externa• Preferencia de línea — Saliente (Línea inactiva / Sin línea / Línea principal)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD)
 Descripción
 El ALMD permite que el usuario de la extensión pueda informar a una extensión ocupada (atendiendo una llamada con el microteléfono) que hay otra llamada en espera comunicándolo a través del altavoz integrado del TE de la extensión ocupada. Si la llamada existente se atiende con el microteléfono, la segunda conversación se hace con el altavoz de modo que la extensión llamada puede hablar independientemente con dos interlocutores. ALMD se realiza de la misma forma que la señalización de extensión ocupada (BSS). Según el tipo de teléfono del interlocutor llamado se activará el BSS o el ALMD. Si la extensión llamada es KX-T7130, KX-T7235). KX-T7436 o KX-T7536, ALMD se activará.
 Condiciones
 • Llamada en esperaALMD sólo es efectiva si la extensión llamada tiene la Llamada en espera establecida. De lo contrario, el interlocutor escuchará un tono de reorden después de marcar el número de extensión.
 • Casos de no KX-T7400 o KX-T7500APLMD se activa cuando tanto las extensiones que llaman como las que reciben la llamada utilizan TEs de las series KX-T7400 o KX-T7500 por defecto. Si uno de éstos es un TE de series distintas a KX-T7400 o KX-T7500, ALMD (si la extensión que ha recibido la llamada es un TE que acepte ALMD) o BSS se activarán.Sin embargo, APLMD entre dos TEs que no sean de las series KX-T7400 o KX-T7500 series puede activarse mediante la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "32. Whisper OHCA to extensions other than T74/75XX>.
 • BSS / ALMD / APLMDSi el usuario de una extensión marca "2: [SA]" o "1: Otros" mientras escucha un tono de ocupado, BSS o ALMD o APLMD se activará en la extensión llamada.Se determina con las siguientes condiciones.
 Extensión llamante Extensión llamada
 CDS-ALMD
 asignación
 Ajuste de llamada en espera
 DESACT. Iluminado
 0 1 2 3
 Desactivado —— BSS BSS BSS
 Activado —— BSS ALMD*1 BSS
 *1 ALMD (Aviso de llamada con el microteléfono descolgado) se activa cuando la extensión llamada es KX-T7130, KX-T7235, KX-T7436 o KX-T7536.
 APLMD*2 ALMD
 BSS
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Características generales
 • BSS, ALMD y APLMD no funciona, si la otra extensión es un TE tipo DN.
 Requisitos del sistema• TED
 El armario básico, armario de expansión 1, 2 tienen 16 rutas ALMD conectadas entre ellas.
 • TEAPara utilizar esta función, se debería instalar previamente la tarjeta OHCA en una tarjeta PLC o una tarjeta HLC.
 • TEDPara utilizar esta función, se debería instalar previamente la tarjeta DOHCA en la tarjeta TSW.
 • Tarjeta DLC con TEDUna tarjeta DLC permite llamar a 8 TED con la función ALMD simultáneamente.
 • Tarjeta DHLC con TEDUna tarjeta DHLC permite llamar a 8 TED con la función ALMD simultáneamente.
 • Tarjeta DHLC con TEAUna tarjeta DHLC permite llamar a un TEA con la función ALMD.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.7.1 Tarjeta OHCA (KX-T96136)• 2.7.5 Tarjeta DOHCA (KX-TD50105)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call Waiting Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– Off-Hook Call Announcement (OHCA)
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD), APLMD• Señalización de extensión ocupada (BSS)
 1.9 Funciones de respuesta
 • Llamada en espera
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.3 Recibir una llamada en espera (Llamada en espera / Aviso de llamada con el microteléfono descolgado [ALMD] / APLMD)
 *2 El APLMD se activa cuando la extensión llamada y llamante utiliza una de las series KX-T7400 TE (excepto KX-T7451) o las series KX-T7500 TE.
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Características generales
 Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD), APLMD
 Descripción
 Es una variación de la función ALMD.La diferencia consiste en que el ALMD ofrece una comunicación de dos direcciones, pero el APLMD ofrece comunicación de una dirección (de la extensión llamante a la extensión llamada).
 Condiciones
 • Llamada en esperaAPLMD sólo es operativo si la extensión que recibe la llamada tiene establecida la función de llamada en espera.Sino, el interlocutor oirá un tono de reorden después de marcar el número de la extensión.
 • Casos de no KX-T7400 o KX-T7500APLMD se activa cuando tanto las extensiones que llaman como las que reciben la llamada utilizan TEs de las series KX-T7400 o KX-T7500 por defecto. Si uno de estos TEs es de una serie distinta a KX-T7400 o KX-T7500, se activarán ALMD (si la extensión llamada es un TE que acepta ALMD) o BSS. Sin embargo, el APLMD entre dos TEs de series distintas a KX-T7400 o KX-T7500 se puede activar mediante la Programación del sistema < Sección 2.8 System Option, "32. Whisper OHCA to extensions other than T74/75XX>.
 • Activar funciones para cualquier TESe puede activar APLMD para cualquier TE mediante la programación del sistema. Pero puede que no funcione correctamente (por ejemplo, puede que usuarios no implicados escuchen ALMD).
 • Línea externa de conferenciaSe requiere una línea externa inactiva de conferencia para ejecutar esta función.
 • BSS / ALMD / APLMDSi el usuario de una extensión marca "2: [SA]" o "1: Otros" mientras escucha un tono de ocupado, se activará BSS o ALMD o APLMD en la extensión llamada Esto se determina con las siguientes condiciones.
 Extensión llamante Extensión llamada
 Asignación de CDS-ALMD
 Ajuste de llamada en espera
 DESACT. Iluminado
 0 1 2 3
 Desactivado ——— BSS BSS BSS
 Activado ——— BSS ALMD*1 BSSAPLMD*2
 ALMD BSS
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Características generales
 • BSS, ALMD y APLMD no funciona, si la otra extensión es un TE tipo DN.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call Waiting Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– Off-Hook Call Announcement (OHCA)
 • 2.8 System Option– Whisper OHCA to extensions other than T74/75XX
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD)• Señalización de extensión ocupada (BSS)
 1.9 Funciones de respuesta
 • Llamada en espera
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.3 Recibir una llamada en espera (Llamada en espera / Aviso de llamada con el microteléfono descolgado [ALMD] / APLMD)
 *1 ALMD (Aviso de llamada con el microteléfono descolgado) se activa cuando la extensión llamada es KX-T7130, KX-T7235, KX-T7436 o KX-T7536.
 *2 El APLMD se activa cuando la extensión llamada y llamante utiliza una de las series KX-T7400 TE (excepto KX-T7451) o las series KX-T7500 TE.
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Características generales
 Bloqueo electrónico de extensión
 Descripción
 Permite que el usuario de la extensión pueda bloquear su extensión de modo que los demás usuarios no puedan hacer llamadas externas. Puede utilizarse cualquier código numérico de 3 dígitos (000-999) para bloquear desbloquear la extensión.
 Condiciones
 • ¿Cómo restringe la extensión esta función?Esta función sólo impide que la extensión haga llamadas externas. Las otras operaciones no se ven afectadas.
 • Bloqueo remoto de la extensiónEl control remoto del bloqueo de la extensión ignora el bloqueo electrónico de extensión. Si la extensión del administrador o una extensión de operadora ajusta el bloqueo remoto de la extensión en una extensión que el usuario ya había bloqueado, el usuario de la extensión no la podrá desbloquear.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Station Lock Set/Cancel
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 • 4.3 Extension Line– Station Lock Password
 • 4.8 PC Console Line– Station Lock Password
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Control remoto de bloqueo de extensión
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.5.4 Evitar que otras personas utilicen su teléfono para hacer llamadas externas (Bloqueo electrónico de la extensión)
 • 3.1.4 Cambiar los ajustes (Programación de la extensión)
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Características generales
 CDS portátil
 Descripción
 Permite a un usuario de la extensión realizar una llamada de cargos en un nivel inferior de las extensiones CDS (restricción externa/de tarificación) utilizando su propio nivel superior de CDS temporalmente.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Walking COS
 • 2.4 Class of Service (COS)– Trunk Group Setting– TRS Level – Day/Night– Account Code Mode– Switching Day/Night Mode– Call from TRS Level 7 Extension– Time Limit of Outside Calls– Transfer to CO– Call FWD to CO– Off-Hook Call Announcement (OHCA)– Call FWD Follow Me– Busy Override– DND Override– Busy Override Deny– Released Link Operation– Digits Restriction in CO Talk Mode– Automatic Hold– SDN COS– Charge Management– ISDN CFU/CFB/CFNR
 • 4.3 Extension Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 4.7 ISDN Extension Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 4.8 PC Console Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 10.6 System Parameters– [Password] Walking COS
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Clase de servicio (CDS)
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Restricción de cargos de llamada
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.5 Llamar sin restricciones
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Características generales
 Ignorar no molesten (NOM)
 Descripción
 Permite que el usuario de una extensión llame a la otra extensión en el modo NOM marcando "2: [SA]" o "1: Otros," mientras escucha el tono NOM.
 Condiciones
 • Programación de la Clase de servicio (CDS)La programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "DND Override" en el Manual de programación> determina los usuarios de la extensión que pueden utilizar esta función.
 • Si el usuario de la extensión escucha un tono de grabación después de marcar "2: [SA]" o "1: Otros", la extensión no puede ejecutar la función "Ignorar No Molesten (DND)" mediante la programación del sistema.
 • ¿Qué ocurre si se escucha un tono de ocupado después de ignorar NOM?Si el usuario de la extensión escucha un tono de ocupado después de ejecutar esta función, la otra extensión en modo NOM está ocupada.En este caso, la extensión puede ejecutar las siguientes funciones.– Retrollamada automática (Camp-on)– Señalización de extensión ocupada (BSS)– Ignorar ocupado-Extensión– Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD)– Aviso privado de llamada con el microteléfono descolgado (APLMD)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– DND Override
 Referencias de la Guía de funciones
 1.8 Funciones de llamada
 • No molesten (NOM)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.5 Llamar sin restricciones
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Características generales
 Ignorar Ocupado
 Descripción
 Permite que el usuario de la extensión interrumpa una llamada de extensión/externa existente. Establece una llamada de conferencia a 3. Esta función se puede categorizar de la siguiente forma:Ignorar ocupado – IntromisiónPermite que el usuario de un TE pueda incorporarse a una llamada externa existente (entre dos interlocutores externos o entre un interlocutor externo y uno interno) pulsando la tecla Ú-LN o DN iluminada en rojo.Ignorar ocupado – ExtensiónPermite que un usuario de una extensión (TE,TR) pueda interrumpir una llamada de extensión existente (entre dos interlocutores internos o entre uno interno y otro externo) marcando "3:[SA]" o "2:Otros" después de escuchar un tono ocupado.
 Condiciones
 [General]• Programación de la Clase de servicio (CDS)
 La programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Busy Override" en el Manual de programación> determina los usuarios de la extensión que pueden utilizar esta función.
 • Denegar ignorar ocupadoLos usuarios de la extensión pueden evitar que otro usuario de la extensión ejecute esta función.
 • La función no es operativa si "Denegar ignorar ocupado" o "Seguridad de línea de datos" están activadas en una de las dos funciones o en ambas.
 • Tono de confirmaciónCuando una llamada de 2 interlocutores cambia a conferencia a 3 y viceversa, se envía un tono de confirmación a los tres interlocutores. La eliminación del tono es programable.<Sección 2.8 System Option, "8 Confirmation tone for Override, Barge-in, Conference and Privacy Release" del Manual de programación.>
 [Interrumpir]• <DN tipo TE>
 Esta extensión está disponible cuando una extensión tiene una tecla SDN está asociada con la tecla PDN del otro.
 • Los usuarios de extensión preasignados pueden irrumpir en llamada externa existente incluso si el acceso no está permitido por la Programación del sistema.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Data Line Security Set/Cancel– Executive Busy Override Deny Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– Busy Override– Busy Override Deny
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Override, Barge-in, Conference and Privacy Release
 Referencias de la Guía de funciones
 1.9 Funciones de respuesta
 • Denegar Ignorar ocupado
 1.12 Funciones de conversación
 • Conferencia, a 3• Seguridad de línea de datos
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.4 Cuando el destino marcado está ocupado o no contesta• 2.4.5 Conversación de tres usuarios
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Características generales
 Ignorar ocupado secreto
 Descripción
 Permite la usuario de la extensión interrumpir una llamada existente (bien "entre dos interlocutores internos" o "entre un interlocutor interno y otro externo") sin informar al interlocutor.
 Condiciones
 • Programación de la Clase de servicio (CDS)Programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Busy Override" y "Secret Busy Override" en el Manual de programación> determina los usuarios de la extensión que pueden utilizar esta función.
 • La función no es operativa si "Denegar ignorar ocupado" o "Seguridad de línea de datos" están activadas en una o dos extensiones o en ambas.
 • Durante una conversación entre el interlocutor A y el interlocutor B.Esta función sirve para que tanto el interlocutor A como el B no sepan que el interlocutor C está monitorizando su conversación.
 – La pantalla y el indicador LED del interlocutor A y el interlocutor B muestra el estado de una conversación de 2 interlocutores.
 – No se envía ningún tono de confirmación ni al interlocutor A ni al B aunque lo haya activado mediante la Programación del sistema.
 – La ruta de la conversación del interlocutor C al interlocutor A y B no está conectada.
 • Si una o dos extensiones o ambas se liberan de la llamada para efectuar otras operaciones, como hacer una llamada o retenerla, esta función finaliza y se envía un tono de reorden a la extensión que está llamando.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Data Line Security Set/Cancel– Executive Busy Override Deny Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– Busy Override– Busy Override Deny– Secret Busy Override
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Override, Barge-in, Conference and Privacy Release
 Referencias de la Guía de funciones
 1.9 Funciones de respuesta
 • Denegar Ignorar ocupado
 1.12 Funciones de conversación
 • Seguridad de línea de datos
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.11.5 Monitorización de la conversación (Ignorar ocupado secreto)
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Características generales
 Ignorar restricción de cargos de llamada mediante la entrada de código de cuenta
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión ignorar la Restricción de cargos de llamada temporalmente para realizar una llamada de cargos desde un teléfono–restringido a llamadas de cargo. El usuario puede realizar esta función entrando el código de cuenta adecuado antes de marcar el número de teléfono.
 Diagrama de flujo de TRS (restricción de cargos de llamada) ignorar el procedimiento por entrada del código de cuenta
 Condiciones
 • Programación de clase de servicio (CDS)Esta función se aplica al usuario de extensión con el modo de código de cuenta ajustado a "Verificar–Ignorar restricción de cargo de llamadas" por la clase de programación de servicio.
 • Nivel TRS para el código de cuentaCada código de cuenta tiene su propio nivel TRS. El nivel TRS de la extensión cambia según el código de cuenta entrado. Sin embargo, si el nivel TRS del código de cuenta introducido es inferior al de la extensión, la comprobación de la restricción de cargos de
 Se intenta ignorar TRS por entrada del código de cuenta.
 ¿Cuál es el modo del código de cuenta?
 ¿El código entrado es identificado por los códigos guardados?
 ¿El nivel de restricción es nivel 1?
 El nivel TRS cambia al nivel relacionado al código de cuenta entrado.
 Empieza la comprobación derestricción de cargos de llamada.
 ¿El código entrado coincidecon los códigos guardados?
 No se admite la llamada.Se devuelve el tono degrabación al usuario.
 Opción Verificar-Todas las llamadas
 Verificar-Ignorar restricción de cargos de llamada
 Sí
 No Sí No
 No
 Sí
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Características generales
 llamada se realiza en el nivel TRS de la extensión. Esta función se aplica a la extensión cuyo nivel TRS esté asignado de 2 a 6 mediante la programación del sistema. No se aplica a la extensión con el nivel TRS 1.
 • Se pueden programar hasta 1000 códigos de cuenta por sistema / usuario que comparte el sistema para la operación de verificar código de cuenta. Se utilizan para ignorar Restricción de cargos de llamada.
 • Si el usuario de la extensión no entra ningún código de cuenta o entra un código de cuenta no válido, se realiza una comprobación ordinaria de restricción de cargos de llamada.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Account Code
 • 2.4 Class of Service (COS)– Account Code Mode
 • 5.6 Account Code– Tenant No.– Entry No.– Code– TRS Level
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Entrada de código de cuenta
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Restricción de cargos de llamada
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.5 Llamar sin restricciones
 194 Guía de funciones

Page 195
						

Características generales
 Ignorar restricción de cargos de llamada para la marcación rápida del sistema
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión ignorar la restricción de cargos de llamada en la marcación rápida del sistema. Normalmente, las llamadas originadas por la Marcación rápida del sistema están restringidas según el nivel de restricción de cargos de llamada. Cuando se haya activado esta función, se permite a los usuarios de la extensión efectuar la marcación rápida del sistema sin ninguna restricción.
 Condiciones
 • Servicio MultiempresaEsta función se puede activar o desactivar en base al usuario que comparte el sistema mediante la programación del sistema.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– System Speed Dial TRS Level Override
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Restricción de cargos de llamada
 1.7 Funciones de marcación
 • Marcación rápida del sistema
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.2 Marcación automática
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Características generales
 Llamada de emergencia
 Descripción
 Permite que cualquier usuario de la extensión pueda marcar un número de emergencia preasignado después de tomar una línea LN sin tener en cuenta las restricciones impuestas en la extensión.
 Condiciones
 • Se pueden guardar hasta 10 números de emergencia.
 • Se puede marcar el número de emergencia incluso en los siguientes casos;– en Código de cuenta — Verificado (Modo todas las llamadas, Ignorar Restricción de llamadas)– en cualquier nivel de Restricción de cargos de llamada– en el Bloqueo electrónico de extensión / Bloqueo remoto de la extensión– después de llegar al límite de tarificación preprogramado.
 • Si el sistema KX-TD500 está conectado a una centralita superior PBX como una centralita posterior PBX, el usuario de la extensión debe marcar un código de acceso a la línea de la centralita superior PBX después de marcar el código de acceso a la línea y éste se debe incluir como el primer dígito del número de emergencia.
 Referencias del Manual de programación
 • 5.4 Emergency Dial Code
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas
 196 Guía de funciones

Page 197
						

Características generales
 Llamada de operadora
 Descripción
 Se pueden dirigir las llamadas a la operadora con uno de los siguientes métodos.
 Llamadas intercomLos usuarios de la extensión pueden llamar a la operadora:– marcando el número de función para la llamada de operadora– marcando el FDN para el Grupo de operadoras
 Llamadas externasPara dirigir los interlocutores exteriores a las operadoras, establezca el FDN de un grupo de operadoras como destino de las siguientes llamadas:– DISA– DID– DDI– DIL– IRNA– Dedicada
 Condiciones
 • Una llamada a operadora (extensión / exterior) puede llegar a una única operadora o a todas las operadoras del grupo al mismo tiempo dependiendo de la programación del sistema.
 • Las operadoras pueden ejecutar las funciones especiales de las que también dispone el administrador.
 • FDN de operadoraEl tratamiento de las llamadas entrantes a una operadora se decide de acuerdo con el ajuste "FDN de operadora" de la empresa que comparte el sistema <Sección 2.2 Tenant, "Operator FDN" del Manual de programación>.
 – Si el FDN para el Grupo de operadoras está ajustado como destino del Grupo de extensiones o el Grupo entrante, las llamadas con el número de función para llamada de operadora llegarán al destino.
 – Si está ajustado en "En blanco", las llamadas llegarán al destino del Grupo de extensiones.
 • Si está ajustado el FDN excepto para el Grupo de operadoras, o si el FDN para el Grupo de operadoras está ajustado como destino del Grupo de extensiones en otras empresas que comparten el sistema, las llamadas llegarán al destino del Grupo de extensiones.
 • Una llamada entrante a operadora para el PDN de una extensión de usuario no aparece en la tecla SDN.
 • Una llamada a una sola operadora captura una extensión inactiva de la forma siguiente;
 <Para los miembros de un Grupo de extensiones>– en el orden numérico de los números físicos de puerto de las extensiones, empezando por la extensión siguiente a la última que ha recibido la llamada
 <Para los miembros de un Grupo entrante>– en el orden asignado en el Grupo entrante
 Puede programar si desea empezar por la extensión siguiente a la última que ha recibido
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Características generales
 una llamada o empezar siempre por la primera extensión asignada por la Programación del sistema <Sección 3.5 Incoming Group, "Search Mode" del Manual de programación>.
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– Operator Call
 • 3.3 Extension Group– FDN– Tenant No.– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– [Overflow Setting] Timer– Group Type– [Operator Setting] Ringing Type– [Operator Setting] Call Priority
 • 3.5 Incoming Group– FDN– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– [Overflow Setting] Timer– Group Type– [Operator Setting] Ringing Type– [Operator Setting] Call Priority
 • 4.2 Trunk Line– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Extensión del administrador• Grupo de operadoras
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas
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Características generales
 Llamada Interna
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión llamar a otro usuario dentro del sistema o a un usuario que comparte el sistema. Una llamada interna es una llamada que se produce entre dos extensiones en el sistema KX-TD500.
 Condiciones
 • Definición del estado ocupado de la extensión<ICM tipo TE>– Descolgar– La tecla ICM no está inactiva.<DN tipo TE>– Como mínimo se utiliza un DN.<TR>– Descolgar– un TR suena.– un TR tiene una llamada en retención.
 • Asignación número de extensiónSe asignan números de extensión (3 o 4 dígitos) a todas las extensiones de acuerdo con el "Plan de Numeración" mediante la programación del sistema.
 • Tecla DSS (SDE)Las teclas DSS (SDE) permiten el acceso a una extensión con una sola pulsación y proporcionan el campo de lámpara ocupado. Una tecla DSS (SDE) se puede asignar a un teléfono específico (TE) o una consola SDE mediante la programación de la extensión, del usuario o del sistema.
 • Directorio de llamadas - Marcación de extensiónEl usuario de una extensión con uno de los siguientes TE puede hacer una llamada de extensión con "Directorio de llamadas - Marcación de extensión" en la pantalla de los siguientes TE:KX-T7235, KX-T7431, KX-T7433, KX-T7436, KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536, KX-T7235.
 • Tono de llamada en cursoDespués de marcar un número de extensión, el usuario de la extensión escuchará uno de los siguientes tonos de llamada en curso:– Tono de devolución de llamada: indica que se ha llamado a la otra extensión.– Tono de confirmación: indica que el usuario puede ejecutar Llamada de Voz.– Tono de ocupado: indica que la otra extensión está ocupada.– Tono no molesten: indica que la otra extensión tiene activada la función NOM.
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el "Servicio Multiempresa", al llamar a otras extensiones en otros usuarios que comparten el sistema se activa / desactiva mediante la programación del sistema.
 • Se pueden asignar nombres a todas las extensiones con la programación del sistema o del usuario. Un número y nombre de extensión, si está programada, aparecen en la pantalla TE durante una llamada interna.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Attribute– Tel. Type– DN
 • 2.2 Tenant– Inter-tenant Calling (1-8)
 • 2.3 Numbering Plan– 1st Hundred Block Extension– 2nd Hundred Block Extension– 3rd Hundred Block Extension– 4th Hundred Block Extension– 5th Hundred Block Extension– 6th Hundred Block Extension– 7th Hundred Block Extension– 8th Hundred Block Extension– 9th Hundred Block Extension– 10th Hundred Block Extension– 11th Hundred Block Extension - 16th Hundred Block Extension
 • 4.3 Extension Line– Name– CO Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 • 4.7 ISDN Extension Line– Name
 • 4.8 PC Console Line– Name
 Referencias de la Guía de funciones
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Acceso a línea• Tecla, Selección directa de extensión (SDE)
 1.17 Funciones de pantalla
 • Indicadores luminosos de ocupado
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.4 Ajustar el nombre de extensión (004)• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Llamada PDN
 Descripción
 Si la extensión 2001 tiene una tecla SDN que corresponda a la tecla PDN de la extensión 3001 (propietario PDN), la extensión 2001 puede llamar a la extensión 3001 simplemente pulsando dos veces la tecla SDN asociada.La extensión 2001 también puede transferir una llamada (en LN / PDN) a la extensión 3001 con una simple operación.
 Condiciones
 • Tecla SDNSe puede asignar una tecla SDN a una tecla LN flexible en un TE tipo DN mediante la programación de la extensión del usuario o del sistema.
 • Ignorar DSV / NOMLa llamada originada con esta función ignora la función DSV / NOM (Desvío de llamadas / No molesten) asignada desde la extensión del propietario PDN.
 • Una llamada realizada con esta función activa el timbre de la tecla PDN de destino incluso si esta tecla tiene asignado el timbre diferido o sin timbre.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.11 Funciones de transferencia
 • Transferencia de timbre
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Acceso a línea
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Preferencia de línea — Saliente (Línea inactiva / Sin línea / Línea principal)
 Descripción
 Un usuario de un TE puede seleccionar una preferencia de línea saliente deseada para hacer llamadas desde las siguientes tres preferencias de línea:
 a) Preferencia de línea inactivaCuando el usuario de la extensión descuelga para hacer una llamada, se selecciona automáticamente una línea inactiva de las líneas preasignadas.
 b) Sin preferencia de líneaNo se selecciona ninguna línea cuando el usuario de una extensión descuelga para hacer una llamada. El usuario debe seleccionar una tecla de acceso a línea adecuada para hacer una llamada.
 c) Preferencia de línea principal (por defecto)Cuando el usuario de la extensión descuelga para hacer una llamada, se selecciona automáticamente la línea principal preprogramada. Se puede seleccionar una línea principal de las teclas de acceso a línea siguientes.<ICM tipo TE> ICM, Ú-LN, G-LN, B-LN<DN tipo TE>PDN, SDN, Ú-LN, G-LN, B-LN
 Condiciones
 • Esta función está disponible cuando no hay ninguna llamada entrante en la extensión o cuando la extensión está ajustada en "Sin preferencia de línea para llamadas entrantes", es decir, "Preferencia de línea-Entrante" ignora "Preferencia de línea-Saliente".
 • Al seleccionar una nueva preferencia de línea se anula el ajuste anterior.
 • Las líneas LN disponibles para los usuarios de la extensión se deben asignar con la programación del sistema.
 • Ignorar preferencia de líneaEl usuario de la extensión puede ignorar la preferencia de línea inactiva / principal temporalmente pulsando la tecla de acceso a línea deseada (INTERCOM, LN o DN (PDN / SDN)) antes de descolgar; o si se ha activado la función Marcación con una sola pulsación, pulsando las teclas marcación con una sola pulsación, DSS (SDE), REDIAL (RELLAMADA) o SAVE (Guardar).
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key– [Preferred Line] Outgoing
 • 4.8 PC Console Line– [Preferred Line] Outgoing
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Asignación de conexión de línea externa — Saliente
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas• 4.1.1 Ajustes iniciales• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Restricción de cargos de llamada
 Descripción
 La restricción de cargos de llamada es una función programable del sistema que, en conjunción con la clase de servicio asignada, puede prohibir a ciertos usuarios de la extensión realizar ciertas llamadas no autorizadas.
 Se programa a cada extensión para pertenecer a una de las 96 Clases de Servicio. Cada Clase de Servicio se programa para que tenga un nivel de Restricción de cargos de llamada para modo Día y Noche respectivamente.
 Existen ocho niveles de Restricción de llamadas disponibles. El nivel de Restricción de llamadas 1 es el nivel más alto y el nivel 8 es el más bajo. Es decir, el nivel 1 permite todas las llamadas de cargo y los niveles 7 y 8 no permiten ninguna llamada de cargo. Los niveles del 2 al 6 se utilizan para restringir llamadas combinando las tablas de códigos de restricción y códigos de extensión preprogramados.
 Tabla de códigos de restricción TRSUna llamada LN saliente realizada por una extensión con un nivel de Restricción de llamadas entre 2 y 6 primero se comprueba con las tablas de códigos de restricción TRS seleccionados. Si los primeros dígitos del número marcado (sin incluir los códigos de acceso a la línea LN) no se encuentra en la tabla, se realiza la llamada. Programación del sistema, restricción de cargos de llamada-Denegar TRS se utiliza para hacer una tabla de códigos denegados para los niveles del 2 al 6 respectivamente.Complete cada tabla guardando los números que se deben prohibir. Estos números están definidos como códigos denegados. Hasta 400 códigos denegados (máx.10 dígitos cada uno) se pueden guardar para los niveles TRS del 2 al 6.
 Tabla de códigos de excepción TRSEstas tablas se utilizan para ignorar códigos denegados programados. Una llamada denegada por las tablas de códigos de restricción TRS se comprueba con las tablas de excepción TRS, y si se encuentra una coincidencia, se realiza la llamada.La programación del sistema, Restricción de cargos de llamada - Excepción TRS se realiza para crear una Tabla de código de excepción TRS para los niveles del 2 al 6. Complete cada tabla guardando los números que sean excepciones a los códigos de restricción TRS. Estos números se definen como códigos de excepción. Hasta 200 códigos de excepción (máx.10 dígitos cada uno) se pueden guardar para los niveles TRS del 2 al 6.
 Las tablas de códigos de excepción TRS y de restricción TRS aplicables dependen del nivel de Restricción de cargos de llamada de una extensión de la siguiente forma:
 Tabla de códigos de restricción TRS
 Tabla de códigos de excepción TRS
 Nivel 1 Ninguno Ninguno
 Nivel 2 Tabla para el nivel 2 Tablas para los niveles del 2 al 6
 Nivel 3 Tablas para los niveles 2 y 3 Tablas para los niveles del 3 al 6
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Características generales
 [Explicación]
 Nivel 4 Tablas para los niveles del 2 al 4 Tablas para los niveles del 4 al 6
 Nivel 5 Tablas para los niveles del 2 al 5 Tablas para los niveles del 5 al 6
 Nivel 6 Tablas para los niveles del 2 al 6 Tablas para nivel 6
 Nivel 7 Ninguno Ninguno
 Nivel 8 Ninguno Ninguno
 Nivel 1: permite todas las llamadas.
 Nivel 2: deniega los códigos guardados en la tabla de códigos de restricción para el nivel 2 excepto los códigos guardados en tablas de códigos de excepción para los niveles del 2 al 6.
 Nivel 3: deniega los códigos guardados en la tabla de códigos de restricción para niveles 2 y 3 excepto los códigos guardados en tablas de códigos de excepción para los niveles del 3 al 6.
 Nivel 4: deniega los códigos guardados en la tabla de códigos de restricción para los niveles del 2 al 4 excepto los códigos guardados en tablas de códigos de excepción para los niveles del 4 al 6.
 Nivel 5: deniega los códigos guardados en la tabla de códigos de restricción para niveles del 2 al 5 excepto los códigos guardados en tablas de códigos de excepción para los niveles 5 y 6.
 Nivel 6: deniega los códigos guardados en la tabla de códigos de restricción para los niveles del 2 al 6 excepto los códigos guardados en la tabla de códigos de excepción para el nivel 6.
 Nivel 7: permite sólo las llamadas intercom. Disponible sólo si está activado CDS "Llamada desde la extensión de nivel 7 TRS".
 Nivel 8: permite sólo las llamadas de operadora.
 Tabla de códigos de restricción TRS
 Tabla de códigos de excepción TRS
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Características generales
 Ejemplo de programación de Restricción de cargos de llamadaA continuación se muestra un ejemplo para explicar los procedimientos para la programación de restricción de cargos de llamada.
 1. Determinar la aplicación
 Determina los números marcados que deberían ser denegados para los niveles del 2 al 6. (Los niveles 1, 7 y 8 son fijos y no requieren programación.)
 [Ejemplo de entrada]
 Nota: la "X" sustituye un dígito.
 2. System Programming (Consulte el Manual de programación)
 a) System - Class of Service, "TRS Level, Day / Night"Asignar un nivel de Restricción de llamadas a cada clase de servicio (CDS).
 [Ejemplo de entrada]
 Nivel Código de restricción TRS
 Código de excepción TRS
 2 011 Ninguno
 3 0119761XXX976
 Ninguno
 4 0119761XXX9760
 Ninguno
 5 0119761XXX97604111XXX555
 Ninguno
 6 0119761XXX97604111XXX5551X0X1
 91119118001800
 CDS Nivel (Día) Nivel (Noche)
 1 1 6
 2 2 6
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Características generales
 b) Toll Restriction - "TRS Deny Code" Dependiendo de la aplicación, entre los códigos de restricción en las tablas asociadas. Se pueden utilizar caracteres numéricos y el comodín "X".
 [Ejemplo de entrada]
 : : :
 8 8 8
 Nivel-2 Tabla de código de restricción
 Ubicación Código
 001
 :
 :
 400
 011
 Nivel-3 Tabla de código de restricción
 Ubicación Código
 001
 002
 :
 400
 976
 1XXX976
 Nivel-4 Tabla de código de restricción
 Ubicación Código
 001
 :
 :
 400
 0
 CDS Nivel (Día) Nivel (Noche)
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Características generales
 c) Toll Restriction - "TRS Exception Code"Dependiendo de la aplicación, entre los códigos de excepción en las tablas asociadas. Se pueden utilizar caracteres numéricos y el comodín "X".
 [Ejemplo de entrada]
 [Explicación]Si el nivel de Restricción de llamadas de el usuario de una extensión de llamada es 6;a) El usuario de la extensión no puede realizar una llamada cuyo número sea "201", ya que los números con segundo dígito "0" son uno de los códigos de restricción para el nivel 6.b) El usuario de la extensión puede realizar una llamada cuyo número de llamada de cargo sea "800". Aunque el número cuyo segundo dígito sea "0" es uno de los códigos de restricción para el nivel 6, el número "800" es uno de los códigos de excepción para el nivel 6. Los códigos de excepción ignoran los códigos de restricción.
 Nivel-5 Tabla de código de restricción
 Ubicación Código
 001
 002
 :
 400
 411
 1XXX555
 Nivel-6 código de restricción
 Ubicación Código
 001
 002
 003
 :
 400
 1
 X0
 X1
 Nivel-6 Tabla de código de excepción
 Ubicación Código
 001
 002
 003
 004
 :
 200
 911
 1911
 800
 1800
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Características generales
 Diagrama de flujo de Restricción de llamadas
 Condiciones
 • Las comprobaciones de Restricción de llamadas se aplican a lo siguiente:
 a) Selección automática de ruta (ARS)
 b) Entrada de código de cuenta
 El usuario realiza una llamada de cargos.
 ¿La llamada se realiza con marcación rápida del sistema?
 Sí
 Niveles 7, 8 Nivel 1
 Niveles 2, 3, 4, 5, 6
 Sí
 Sí
 Sí
 NoNo
 No
 No
 ¿Cuál es el nivel de restricción deextensión / cargos de llamada?
 ¿El número marcado se encuentra enlas tablas de denegación de códigos TRS?
 ¿El número marcado se encuentra en lastablas de excepción de códigos TRS?
 La llamada se denega. Se envía un tono de grabación al usuario. La llamada se permite.
 ¿Se desactiva ignorar TRS paramarcación rápida del sistema?
 Guía de funciones 209

Page 210
						

Características generales
 c) Acceso de línea externa, inactiva
 d) Acceso a línea externa, Grupo de línea externa
 e) Acceso a línea externa, línea externa individual
 f) Acceso de operador especial
 g) Marcación rápida del sistema
 • Números de emergenciaLos números de emergencia, como la policía o los bomberos se deberían guardar mediante la programación del sistema <Sección "5.4 Emergency Dial Code" en el Manual de programación> para que se exceptúen de la Restricción de llamadas.
 • Si se encuentra un código de acceso de la centralita superior (PBX) o un código de operador guardado en el número marcado, se inicia una comprobación de cargos de llamada para el siguiente número de teléfono.
 • Ignorar restricción de cargos de llamada para la marcación rápida del sistema El usuario que comparte el sistema puede activar o desactivar esta función.
 • Comprobación de la marcación , # por Restricción de cargos de llamada Se determina por la programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "7. Checking dial , # by toll restriction" en el Manual de programación>tanto si " " o "#" lo marcado por un usuario de la extensión si se debe comprobar o no con el procedimiento de la restricción de cargos de llamada. Es útil para prevenir las llamadas no autorizadas que podrían producirse mediante el sistema de intercambio de ciertas Redes telefónicas.
 • El software que se incluye en TRS, para permitir que el usuario acceda a la red, se debe actualizar para que reconozca los códigos del área y los códigos de intercambio establecidos de nuevo a medida entran en servicio.Si no se actualizan los sistemas de premisas ni los equipos periféricos para que reconozcan los códigos nuevos a medida que se establecen, el cliente y los empleados del cliente verán restringido su acceso a la red y a los nuevos códigos.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– System Speed Dial TRS Level Override
 • 2.4 Class of Service (COS)– TRS Level – Day/Night– Call from TRS Level 7 Extension– Transferring CO dial tone (exempted from TRS)
 • 2.5 System Timer– First Digit Time– Inter-digit Time
 • 2.8 System Option– Checking dial *, # by toll restriction– First Digit Time-out Process
 • 3.2 Trunk Group– PBX Access Code
 • 4.3 Extension Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 4.7 ISDN Extension Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 4.8 PC Console Line– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary
 • 5.4 Emergency Dial Code• 5.7 Special Carrier Code• 6.2 TRS Deny Code• 6.3 TRS Exception Code
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Ignorar restricción de cargos de llamada mediante la entrada de código de cuenta• Ignorar restricción de cargos de llamada para la marcación rápida del sistema• Restricción de cargos de llamada para acceso de operador especial
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Restricción de cargos de llamada para acceso de operador especial
 Descripción
 Si su teléfono tiene acceso a varias compañías telefónicas, el acceso a una compañía específica precisa de un código de acceso de operador antes del número de teléfono. La restricción de llamadas se activa guardando los códigos de operador (máximo 100). Si se encuentra un código de operador en el número marcado, se inicia una comprobación de cargos de llamada para el siguiente número de teléfono.
 Condiciones
 • Inserción de pausa automáticaUn código de acceso de operador va seguido de la inserción de pausa automática. Se puede asignar el tiempo de pausa mediante la Programación del sistema.
 Referencias del Manual de programación
 • 3.2 Trunk Group– Pause Time
 • 5.7 Special Carrier Code
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Restricción de cargos de llamada
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Retrollamada automática en ocupado (Camp-On)
 Descripción
 El sistema devuelve la llamada al usuario de la extensión cuando el interlocutor llamado o la línea LN está inactiva, si se ha activado esta función de antemano.
 Retrollamada automática - ExtensiónSi el usuario de la extensión responde la retrollamada, la extensión llamada (antes ocupada) empezará a tocar automáticamente.
 Retrollamada automática - Línea externaSi el usuario de la extensión responde la retrollamada, la línea LN designada (antes ocupada) se selecciona automáticamente para hacer una llamada LN.
 Condiciones
 • Si no se contesta la retrollamada en cuatro timbres (en 10 segundos) esta función se cancelará.
 • El usuario de la extensión puede cancelar esta función marcando el número de función para "Cancelar la retrollamada automática en ocupado".
 • Más de un usuario de extensión pueden activar esta función a una extensión o línea LN al mismo tiempo.
 • Ignorar DSV / NOMLa función de Desvío de llamadas o No molesten no funciona para la retrollamada. Siempre suena en la extensión que tiene esta función activada.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Automatic Callback Busy Cancel
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Acceso a línea externa• Selección automática de ruta (ARS)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.4 Cuando el destino marcado está ocupado o no contesta
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Características generales
 Señalización de extensión ocupada (BSS)
 Descripción
 Se utiliza para que una extensión ocupada (que suena o está atendiendo a una llamada) conteste la nueva llamada entrante. Cuando la extensión llamante activa la BSS, se genera un tono de llamada en espera a la extensión ocupada para informar al otro interlocutor que hay una llamada en espera.
 Condiciones
 • La BSS funciona si la otra extensión ocupada se encuentra en un TE del tipo ICM en el siguiente estado:(1) La extensión está descolgada.(2) La tecla ICM está inactiva.(3) "Llamada en espera" está activada.
 • BSS / ALMD / APLMDSi el usuario de una extensión marca "2: [SA]" o "1: Otros" mientras escucha un tono de ocupado, existe la posibilidad que se hayan activado BSS o ALMD o APLMD en la extensión llamada.Se determina con las siguientes condiciones.
 • BSS, ALMD y APLMD no funciona, si la otra extensión es un DN tipo TE.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call Waiting Set/Cancel
 Extensión llamante Extensión llamada
 CDS-ALMD
 asignación
 Ajuste de llamada en espera
 DESACT. Iluminado
 0 1 2 3
 Desactivado - BSS BSS BSS
 Activado - BSS ALMD*1 BSS
 *1 ALMD (Aviso de llamada con el microteléfono descolgado) se activa cuando la extensión llamada es KX-T7130, KX-T7235, KX-T7436 o KX-T7536.
 APLMD*2
 ALMD BSS
 *2 El APLMD se activa cuando la extensión llamada y llamante utiliza una de las series KX-T7400 TE (excepto KX-T7451) o las series KX-T7500 TE.
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD)• Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD), APLMD
 1.9 Funciones de respuesta
 • Llamada en espera
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.4 Cuando el destino marcado está ocupado o no contesta• 2.7.3 Recibir una llamada en espera (Llamada en espera / Aviso de llamada con el
 microteléfono descolgado [ALMD] / APLMD)
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Características generales
 Selección automática de ruta (ARS)
 Descripción
 La selección automática de ruta (ARS) es una función programable del sistema que selecciona automáticamente la ruta disponible más económica en el momento de hacer una llamada LN saliente. La ARS se aplica a una llamada externa saliente hecha marcando el número de función para acceso local /ARS ("0": [SA] o "9": Otros = por defecto). La preprogramación elimina la necesidad de marcar el código de acceso del operador más económico.Se selecciona el grupo de líneas apropiado y se añade el código de acceso del operador antes de marcar el número.
 Ejemplo de programación del sistema (Consulte "7. ARS" en el Manual de programación)
 El siguiente ejemplo muestra como se debe programar la función ARS para que el usuario pueda llamar a la Compañía XYZ por la línea más económica.
 Paso 1. Para utilizar la función ARS, ajuste la "Selección automática de ruta" de "Sistema-Multiempresa" en "Sí".
 Paso 2. Guarde el número de teléfono del interlocutor externo que utilizará la función ARS. Por ejemplo, si el número de teléfono de la compañía XYZ es "1-234-567-8910" (sin incluir el código de acceso a línea), guarde los 7 primeros dígitos del número "1234567" y el Nº de plan de ruta correspondiente (01 por ejemplo) en "Tabla de prefijos".
 Paso 3. Compruebe todos los operadores disponibles para llamar al número de teléfono guardado y a sus grupos de línea externa. Por ejemplo existen tres operadores disponibles para llamar a la compañía XYZ y la línea de cada operador se asigna a un grupo de líneas del siguiente:Operador E — Grupo de líneas 1Operador F — Grupo de líneas 2Operador G — Grupo de líneas 3A continuación, compruebe la tarificación de cada operador.
 Tabla A (Ejemplo: Tabla de prefijos ARS)
 Entrada Nº de marcación
 Nº Plan de ruta.
 001
 002
 •
 •
 •
 800
 1234567 01
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Características generales
 Tabla B
 Como se observa en la Tabla B, la ruta más económica varía con el día de la semana y hora del día. Para seleccionar la línea menos costosa en un momento concreto, divida el día en tres zonas horarias:
 Para programar estas zonas horarias, utilice el programa "Tabla de tiempos ARS". En esta tabla, se pueden programar hasta cuatro zonas horarias (Hora-A, Hora-B, Hora-C, Hora-D). Entre la hora de inicio de cada zona.
 Paso 4. Determine la prioridad de los grupos de líneas en cada zona horaria.La siguiente tabla muestra los operadores y grupos de líneas seleccionados para cada prioridad y zona horaria.
 Sáb. / Dom. Lun. - Vier.
 (1) 7:00 a.m. - 2:00 p.m.
 (2) 2:00 p.m. - 5:00 p.m.
 (3) 5:00 p.m. - 7:00 a.m.
 (1) 7:00 a.m. - 1:00 p.m.
 (2) 1:00 p.m. - 6:00 p.m.
 (3) 6:00 p.m. - 7:00 a.m.
 12 3 6 9 12 3 6 9 12 3 6 9 12 3 6 9
 Operador G
 alta
 baja
 Tarificación
 a.m.
 Sab. / Dom.
 a.m. p.m.p.m.
 Operador F
 Operador E
 Lun.- Vie.
 Tabla C (Ejemplo: Tabla de tiempos ARS)
 Sab. / Dom.
 Zonas horarias
 Hora-AHora-BHora-CHora-D
 7:00 a.m.2:00 p.m.5:00 p.m.Desactivar
 Hora-AHora-BHora-CHora-D
 7:00 a.m.1:00 p.m.6:00 p.m.Desactivar
 Entrar la zona de iniciode cada zona horaria. Si una zona no es necesaria, seleccione "Desactivar".
 Entrada Zonas horarias
 Entrada
 Lun. - Vie.
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Características generales
 Asigne este plan de ruta (Tabla D) al "Tabla de plan de ruta ARS" en el Manual de programación. Entre los números de grupo de líneas por orden de prioridad. Si el grupo de líneas especificado requiere modificación de dígitos, asigne el número de la tabla de modificación de dígitos apropiado (de 01 a 48). Esta tabla requiere que el sistema añada automáticamente un código de acceso de operador específico en el número marcado por el usuario de la extensión.
 TRG: Grupo de líneas externasModificar: Número de tabla de modificación
 Nota
 • Se pueden utilizar hasta 16 prioridades (01-16) en el sistema.
 Paso 5. Crea la tabla de modificación de dígitos. Los operadores E, F y G coinciden con los grupos de línea externa y las Tablas de modificación como se muestra a continuación y dispone del siguiente código de acceso:
 Tabla D
 Hora-A Hora-B Hora-C
 Operador más económico /
 Grupo de líneas externas (Prioridad 1)
 Operador F / Grupo 2
 Operador F / Grupo 2
 Operador E / Grupo 1
 Siguiente operador más económico /
 Grupo de líneas externas (Prioridad 2)
 Operador E / Grupo 1
 Operador G / Grupo 3
 Operador F / Grupo 2
 Operador menos económico /
 Grupo de líneas externas (Prioridad 3)
 Operador G / Grupo 3
 Operador E / Grupo 1
 Operador G / Grupo 3
 Tabla E (Ejemplo: Tabla de plan de ruta ARS)
 Hora-A Hora-B Hora-C Hora-D
 TRG Modif. TRG Modif. TRG Modif. TRG Modif.
 Prioridad 1 2 2 2 2 1 1
 Prioridad 2 1 1 3 3 2 2
 Prioridad 3 3 3 1 1 3 3
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Características generales
 De acuerdo con la Tabla F, entre los códigos de acceso en las tablas de modificación respectivas del modo siguiente:
 Si se aplica la Tabla de modificación 1, el número marcado por el usuario "9-1-234-567-8910" se modifica en "9-10333-1-234-567-8910" para acceder al operador E más económico. Igualmente, si se aplica Tabla de modificación 2, se modifica a "9-10555-1-234-567-8910" para acceder al operador F. Utilice el programa "Dígitos a borrar" cuando requiera borrar algún número del número marcado por el usuario de la extensión. Por ejemplo, si el usuario de la extensión marca de un modo manual el código de acceso al operador pero el operador no es el más económico, hay que hacer una modificación. Por ejemplo, para borrar "10333" del principio del número marcado y añadir "10555", entre "5" en el programa "Dígitos a borrar". Entre "10555" en el programa "Número a añadir". Al marcar "9-10333-1-234-567-8910",
 Se borran los primeros 5 dígitos (excepto un código de acceso a línea) y se añade "10555". "10555-1-234-567-8910" se envía a la línea LN.
 Nota
 • Se puede utilizar "X" como carácter comodín y que sustituye a cualquier número en su posición. (Ejemplo 1.) Prefijos: 1800->Plan ARS 1. Prefijos:1XXX->Plan ARS 2. Si el número marcado por el usuario es "1800", el sistema selecciona el Plan ARS 1.(Ejemplo 2.) Prefijos: 1800->Plan ARS 1. Prefijos: 1X->Plan ARS 2. Si el número marcado por el usuario es "1800", el sistema selecciona el Plan ARS 2.
 Tabla F
 Operador
 TRG Mod. Tabla
 Código de acceso
 E
 F
 G
 1
 2
 3
 1
 2
 3
 1-0-333
 1-0-555
 1-0-666
 Tabla G (Ejemplo : Tabla de modificación de dígitos ARS)
 Tabla de modificación 2
 Tabla de modificación 1
 Quitar 0
 Añadir 10333
 Quitar 0
 Añadir 10555
 Quitar 0
 Añadir 10666
 Entre el número de dígitospara borrar.
 Tabla de modificación 3
 Entre el número de dígitospara añadir.
 9-10333-1-234-567-8910.
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Características generales
 Diagrama de flujo de los procedimientos ARS
 Se inicia una llamada a larga distancia.
 Toll Restriction CheckRestringida
 Call is not made.
 No restringida
 Se ha marcado un código de acceso ARS ("0": [SA] o "9": Otros = por defecto)?
 NoSí
 No
 No
 No
 No
 No
 Sí
 SíSí
 Sí
 Sí
 NoSí
 Are the leading digits found in anARS Leading Digits Table?
 Call is routed via selected line. (ARS Override)
 Modifica los dígitos.
 Llamadas.
 * Los grupos de línea de prioridad 4 a 16 se comprobarán alternativamente.
 Comprobación de restricción de cargos de llamada.
 La llamada no se produce.
 La llamada se dirige por la línea seleccionada. (Ignorar ARS)
 Se encuentra el prefijo en la Tabla de prefijos ARS?
 Obtiene número de plan de ruta aplicable de la tabla de prefijos ARS.
 Determina el grupo de líneas de prioridad 1 en la tabla de plan de ruta ARS por la hora del día actual.
 La llamada se dirige por una línea inactiva.
 ¿Hay alguna línea disponible en el grupo de líneas de prioridad 1?
 Obtiene el número de tabla de modificación aplicable para el grupo de líneas de la tabla de plan de ruta ARS.
 ¿Hay alguna línea disponible en el grupo de líneas de prioridad 2?
 ¿Se ha asignado el grupo de líneas de prioridad 3 en la tabla de plan de ruta ARS?*
 ¿Hay alguna línea disponible en el grupo de líneas de prioridad 3?*
 Envía un tono de ocupado.
 ¿Se ha asignado el grupo de líneas de prioridad 2 en la tabla de plan de ruta ARS?
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Características generales
 Condiciones
 • Servicio Multiempresael modo ARS se puede activar / desactivar en base al usuario que comparte el sistema.
 • Restricción de cargos de llamadaLa comprobación de la Restricción de llamadas se realiza antes de aplicar la ARS.
 • Plan de marcaciónLa ARS funciona de acuerdo con el plan de marcación seleccionado. Así, si el número que marca el usuario no se encuentra en el plan de marcación (Tablas de prefijos), la llamada externa se hace mediante la función de acceso a línea externa, inactiva (Acceso a línea Automático).
 • Ignorar ARSARS no se aplica a una llamada realizada pulsando la tecla G-LN o U-LN.
 • Esta función también se aplica a una llamada desviada mediante la función "Desvío de llamadas - a línea exterior".
 • Si se realiza una llamada utilizando la marcación desde memoria (Rellamada, Una pulsación, Marcación Con un sólo dígito del sistema / extensión, Registro-Saliente) no se envía el tono de marcación al usuario de la extensión.
 • Si el tiempo entre dígitos (fijado en 15 segundos) se agota al realizar una llamada saliente con ARS, el sistema seleccionará una línea LN en un Acceso local y se enviará un tono de marcación LN de devolución o un tono de reorden al interlocutor. Está determinado por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "59. ARS Call Timeout Mode" del Manual de programación>.
 • El software que se incluye en ARS, para permitir que el usuario acceda a la red, se debe actualizar para que reconozca los códigos del área y los códigos de intercambio establecidos de nuevo a medida entran en servicio.Si no se actualizan los sistemas de premisas ni los equipos periféricos para que reconozcan los códigos nuevos a medida que se establecen, el cliente y los empleados del cliente verán restringido su acceso a la red y a los nuevos códigos.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Automatic Route Selection
 • 2.3 Numbering Plan– Local CO Line Access/ARS
 • 2.8 System Option– ARS Call Timeout Mode
 • 7.2 Time Table• 7.3 Leading Digits Table• 7.4 Routing Plan• 7.5 Digits Modification Table
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Acceso a línea externa
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas
 222 Guía de funciones

Page 223
						

Características generales
 1.7 Funciones de marcación
 Inserción de pausa, Automática
 Descripción
 Se utiliza para insertar un tiempo de pausa preasignado entre el código de acceso (línea LN / centralita superior / Centrex / operador especial / Espera del segundo tono de marcación) y dígitos marcados.
 Condiciones
 • Esta función requiere la programación previa del código de acceso (línea LN / centralita superior / Centrex / operador especial / Espera del segundo tono de marcación) así como la asignación de la duración de la pausa.
 • Esta función se aplica a:Esta función es operativa para la marcación rápida, marcación con una sola pulsación, la rellamada al último número, rellamada del número guardado, la marcación al descolgar y el desvío de llamadas — a línea externa.
 • Tiempo de pausa (Manual)Pulsando la tecla PAUSE (PAUSA) cuando se marca un número se inserta una pausa por el tiempo preasignado.
 Referencias del Manual de programación
 • 3.2 Trunk Group– Pause Time– PBX Access Code
 • 5.7 Special Carrier Code– Code
 • 5.8 Waiting Second Dial Tone Code– [Waiting Second Dial Tone Code] Dial– [Waiting Second Dial Tone Code] Pause
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Acceso a centralita superior
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Restricción de cargos de llamada
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Liberación automática de la extensión
 Descripción
 Si el usuario de la extensión no consigue marcar ningún dígito dentro de un período de tiempo especificado después de descolgar el microteléfono, el usuario se desconectará de la línea una vez enviado el tono de reorden. Para recuperar la línea, el usuario primero tiene que colgar y a continuación descolgar.
 Condiciones
 • Esta función sólo funciona en los siguientes casos: Cuando se realiza una llamada
 (1)El primer dígito no se ha marcado durante los primeros 10 segundos.(2)Después de marcar un dígito, el siguiente no se ha marcado durante los siguientes
 10 segundos (Sólo llamadas Intercom).
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Marcación al descolgar (Hot Line)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Marcación al descolgar (Hot Line)
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión llamar a una extensión predeterminada o a un interlocutor exterior automáticamente con sólo descolgar el microteléfono.Esta función también se conoce como Hot Line.
 Si se activa la función y el usuario de una extensión descuelga el microteléfono, se genera un tono de marcación por el tiempo de espera y la marcación se inicia. Durante el tiempo de espera, el usuario de la extensión puede llamar a otro interlocutor, ignorando la función de Marcación al descolgar.
 Condiciones
 • Para utilizar esta función, se debería programar previamente un número de extensión o un número de teléfono exterior (hasta 24 dígitos).
 • Esta función sólo funciona cuando un usuario de extensión descuelga desde un estado de colgado directamente.
 • Un teléfono de marcación giratoria sin la tecla "#" no puede programar esta función. Para programar el número de teléfono, sustituya temporalmente un teléfono de marcación giratoria por un teléfono de marcación por pulsos con la tecla "#".
 • Esta función no se encuentra operativa si el usuario de la extensión descuelga el microteléfono para contestar una llamada entrante o recuperar una llamada en retención.
 • Esta función no se encuentra operativa si hay un mensaje de notificación en la extensión.
 • Para un TE con 12 teclas FP, el número guardado en la tecla FP12 se usa para marcación al descolgar.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Pickup Dialing Program/Set/Cancel
 • 2.5 System Timer– Pickup Dial Waiting Time
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 • 4.3 Extension Line– PF Key– [Pickup Dialing] Mode– [Pickup Dialing] Dial
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Liberación automática de la extensión
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.2 Marcación automática
 226 Guía de funciones

Page 227
						

Características generales
 Marcación con una sola pulsación
 Descripción
 La marcación con una sola pulsación ofrece al usuario de un TE acceso con una sola pulsación a un interlocutor deseado o función del sistema guardando un número de extensión, número de teléfono, código de cuenta o número de función (hasta 24 dígitos) en una tecla de Marcación con una sola pulsación. El número de teclas disponibles depende del tipo de TE. Las teclas de marcación con una sola pulsación se pueden programar en teclas flexibles: LN, DSS (SDE) o FP (Función programable).
 Condiciones
 • Marcación combinadaLa marcación rápida, la Marcación con una sola pulsación, la marcación manual, la Rellamada al último número y la Rellamada al número guardado se pueden utilizar conjuntamente.
 • Guardar más de 25 dígitosEs posible guardar un número de 25 dígitos o más dividiéndolo y guardándolo en dos teclas de marcación con una sola pulsación. En este caso, se debería guardar un código de acceso a la línea LN en la primera tecla.
 • Marcación con una sola pulsación completaSi activa la "Marcación con una sola pulsación completa", pulse la tecla de marcación con una sola pulsación directamente sin descolgar.
 • Para guardar el número de teléfono de un interlocutor exterior, se debe guardar un código de acceso de línea (0: [SA] / 9: Otros o 801 a 848) como prefijo.
 • Cualquier número de función se puede guardar en una tecla de Marcación con una sola pulsación.No obstante, los números de función para "Extensión de – Marcación rápida" y la "Programación de la extensión – de Marcación rápida" no funcionan.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Marcación con una sola pulsación completa
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.2 Marcación automática• 4.1.1 Ajustes iniciales• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Marcación con una sola pulsación completa
 Descripción
 Permite al usuario de un TE acceder directamente al interlocutor deseado o a una función del sistema con sólo pulsar una tecla sin tener que descolgar previamente.La operación manos libres se realiza automáticamente simplemente pulsando una de las teclas siguientes.
 • Marcación con una sola pulsación
 • DSS (Selección directa de extensión [SDE])
 • REDIAL (RELLAMADA)
 • SAVE (Guardar)
 • Función (F1-F10) (Funciones especiales de pantalla sólo para KX-T7436, KX-T7536 y KX-T7235).
 Condiciones
 • Esta función se puede activar y desactivar mediante la Programación de la extensión.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Marcación con una sola pulsación• Rellamada
 1.12 Funciones de conversación
 • Operación con Manos libres
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Selección directa de extensión (SDE)
 1.17 Funciones de pantalla
 • Directorio de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.2 Marcación automática• 4.1.1 Ajustes iniciales
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Características generales
 Marcación preasignada
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión llamar al interlocutor deseado marcando un código corto. La marcación rápida es conveniente para llamadas de servicio de habitaciones en hoteles, por ejemplo.
 Condiciones
 • Para utilizar esta función, se debería guardar de antemano un número de extensión o un número de teléfono mediante el usuario o la Programación del sistema.
 • Se pueden guardar hasta ocho números de marcación rápida (de hasta 24 dígitos cada uno) en el sistema.
 • En primer lugar, asigne un número de función en el programa "Plan de Numeración" y a continuación un número de marcación rápida en el programa "Marcación rápida" para que la Marcación rápida sea efectiva.Ejemplo: Para asignar el número de extensión 1001 en la marcación rápida marque 3;
 a) Cambie o borre los números de funciones que tengan "3" en el primer dígito en el programa "Plan de Numeración".
 b) Asigne "3" en el número de selección 63 (número 1 de la ubicación de marcación rápida) en el programa "Plan de Numeración".
 c) Asigne "1001" en el número de ubicación 1 en el programa "Marcación rápida" (el mismo número de ubicación que el número 1 de ubicación de la marcación rápida en el programa "Plan de Numeración").
 Ahora el número 3 de marcación rápida está disponible para llamar a la extensión 1001.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Quick dial 1 - Quick dial 8
 • 5.5 Quick Dialling
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.2 Marcación automática• 4.3.9 Ajustar el número de marcación preasignada (009)
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Características generales
 Marcación rápida de la extensión
 Descripción
 Permite que el usuario de la extensión guarde con frecuencia los números marcados (hasta 24 dígitos) para ubicar una llamada con marcación abreviada para uso personal. Se pueden guardar hasta 10 números de marcación rápida de la extensión añadidos con un código de 1 dígito de marcación rápida de la extensión (0-9), en cada teléfono.
 Condiciones
 • Los números y nombres de marcación rápida de la extensión se pueden asignar mediante la Extensión o mediante la Programación del sistema. La asignación del nombre de marcación rápida de la extensión sólo está disponible para KX-T7431, KX-T7433, KX-T7436, KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 y KX-T7235.
 • La Marcación rápida de la extensión puede ir seguida de la marcación manual para completar los dígitos marcados.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Speed Dialing - Station – Speed Dialing - Station Programming
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Marcación con una sola pulsación
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.2 Marcación automática• 2.10.4 Utilizar el KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 o KX-T7235
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Características generales
 Marcación rápida del sistema
 Descripción
 El sistema KX-TD500 suministra hasta 1000 / usuarios que comparten el sistema, 2000 / números de marcación rápida abreviada del sistema (de 24 dígitos de largo cada uno) disponibles para todos los usuarios de extensión.
 Condiciones
 • Los números y nombres de marcación rápida del sistema se pueden programar por el Usuario o por la Programación del sistema.
 • Ignorar restricción de cargos de llamada para marcación rápida del sistemaIgnorar restricción de cargos de llamada para la marcación rápida del sistema se puede activar o desactivar por el usuario que comparte el sistema mediante la Programación del sistema.
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el "Servicio Multiempresa", se pueden compartir hasta 2000 códigos de marcación rápida entre cada usuario que comparte el sistema bajo la condición de tener hasta 1000 códigos por usuario.
 • <Para usuarios TE>La marcación rápida, la Marcación con una sola pulsación, la marcación manual, la Rellamada al último número y la Rellamada al número guardado se pueden utilizar en combinación.
 • <Para usuarios TR>Si un número de función guardado incluye " " o "#", los TRs giratorios o por pulsos no lo pueden utilizar.
 • Puede importar los datos de marcación rápida del sistema cargando el archivo de la base de datos mediante la consola de mantenimiento del PC. Esto le permite registrar fácilmente muchos datos de marcación rápida del sistema. Si las entradas de marcación rápida del sistema ya existen ela centralita privada PBX se sobrescriben al cargar el archivo, (precaución!).El archivo de datos se pueden crear con un editor de textos como el Bloc de notas o Microsoft® Excel, y debe estar en formato "CSV" (valor separado por coma). Cada elemento de datos de marcación rápida debe ser de una sola línea, y los campos (valores) deben estar separados por coma. La extensión del nombre del archivo debe ser "csv".
 <Formato del archivo de base de datos>
 1,0,12345,ABC Company2,10,789,,2,9,,,1,0,94771437,KME
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Características generales
 <Significado de cada campo>
 Nota
 "Marcar" y "Nombre" pueden omitirse. Si ambos campos están en blanco, se elimina la entrada de la centralita privada PBX.
 Existen límites para el número de entradas por empresa y sistema. Por lo tanto, si se sobrepasa un límite, se ignorarán las líneas de datos y no se registrarán en la centralita privada PBX.
 El archivo de formato CSV puede cargarse sólo en el modo de procesamiento interactivo.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– System Speed Dialing Entries Max.– System Speed Dial TRS Level Override
 • 2.3 Numbering Plan– Speed Dialing - System
 • 5.2 System Speed Dialling– Name– Number
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Ignorar restricción de cargos de llamada para la marcación rápida del sistema
 1.17 Funciones de pantalla
 • Directorio de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.2 Marcación automática• 4.3.2 Ajuste de número de marcación rápida del sistema (001)• 4.3.3 Establecer nombre de marcación rápida del sistema (002)
 Campo # Contenido Intervalo de valores
 1 Nº de empresa que comparte el sistema.
 1 - 8
 2 Nº de entrada 0 - 999
 3 Marcar Hasta 24 dígitos del 0 al 9, *, #, -, P, S o F
 4 Nombre Hasta 10 caracteres del 0 al 9, A-Z, a-z o los siguientes símbolos:! # $ % & * ’ ( ) + , - . / : ; < = > ? @
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Características generales
 Rellamada
 Descripción
 Se distinguen los dos tipos siguientes de la función de "rellamada".
 Condiciones
 [General]• Se pueden guardar y rellamar hasta 24 dígitos (sin incluir el código de acceso a la línea LN).
 • Si se activa la función "Marcación con una sola pulsación completa" en la extensión, no hay necesidad de descolgar, antes de pulsar la tecla REDIAL (RELLAMADA) o SAVE (Guardar).
 [Último número]• El número de teléfono memorizado se sustituye por uno de nuevo si al menos se marca un
 dígito para enviar a líneas LN. Marcando un sólo código de acceso a líneas LN no cambia el número memorizado.
 [Tecla SAVE (Guardar)]• Tecla SAVE (Guardar)
 Si no se suministra la tecla SAVE (Guardar) con el TE, es posible asignar una tecla flexible (LN, DSS (SDE), FP) a la tecla SAVE (Guardar) mediante la Programación del sistema, la extensión o el usuario.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Redial
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 Tipo Descripción
 Último número Guarda el último número de teléfono marcado a una línea LN o mientras se escucha un tono de ocupado y permite al usuario de la extensión volver a marcar el mismo número.
 Número guardado
 Permite al usuario de un TE guardar un número de teléfono durante una conversación en una línea LN o mientras se escucha un tono de ocupado y rellamar el número más tarde. Se puede rellamar al número guardado hasta que se guarde otro número.
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Rellamada, Automática
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Flexible
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.3 Rellamada• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Rellamada, Automática
 Descripción
 Se trata de una función especial para TEs, que proporciona rellamada automática del último número marcado, guardado o registrado, si el interlocutor llamado está ocupado. Si la operación Rellamada al último número, Rellamada al número guardado o Registro de llamadas se realiza con el modo de manos libres y no se contesta a la llamada, la rellamada se repetirá de forma automática las veces predeterminadas (por defecto = 3 veces: [NZ], 10 veces: [HK], [SA], 4 veces: Otros) en un intervalo predeterminado (por defecto = 60 s) hasta que el interlocutor llamado conteste a la llamada.
 Condiciones
 • El número de repeticiones de rellamada y el Tiempo de intervalo se pueden cambiar mediante la Programación del sistema.
 • Puede finalizar la rellamada automática pulsando la tecla FLASH / RCL.
 • Si se realiza una operación de marcación durante la Rellamada Automática, se finaliza esta función.
 • Esta función está disponible para las extensiones TE siguientes: KX-T7130, KX-T7235, KX-T7431, KX-T7433, KX-T7436, KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.5 System Timer– Automatic Redial Interval Time– Automatic Redial Repeat Times
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Rellamada
 1.17 Funciones de pantalla
 • Registro de llamadas, Entrantes• Funciones de pantalla especiales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.3 Rellamada
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Características generales
 1.8 Funciones de llamada
 Avisador temporizado (Llamada despertador)
 Descripción
 Cada teléfono puede ajustarse para que genere un tono de alarma en una hora predefinida como un despertador. Cuando se establece esta función, un tono de alarma sonará durante 30 segundos (por defecto) a la hora programada.Llamada despertadorSi se graba previamente un mensaje de voz, se escucha un mensaje de despertador en lugar de un tono de alarma cuando un usuario de extensión descuelga.
 Esta función se puede activar sólo una vez o todos los días a una hora especificada.
 Condiciones
 • Tiempo del sistemaCompruebe que el reloj del sistema funciona correctamente.El tiempo del sistema se puede programar mediante el usuario o la Programación del sistema.
 • Al ajustar un tiempo nuevo se borra el tiempo predefinido.
 • Tiempo de timbre del avisador temporizadoEl tono de alarma continúa sonando en la extensión de destino durante 30 segundos por defecto. Este período de tiempo, de 30 a 240 segundos, puede cambiarse mediante la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "Timed Reminder Ringing Time" del Manual de programación>.
 • Aviso temporizado de contador de recepciónEl timbre del aviso temporizado se repite hasta 3 veces hasta que la extensión de destino contesta por defecto. Este número de veces, de 1 a 5 veces, puede cambiarse mediante la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "Timed Reminder Arrive Count" del Manual de programación>.
 • Aviso temporizado del tiempo de espera de recepciónEl intervalo de tiempo entre cada timbre del aviso temporizado es de 60 segundos por defecto.Este intervalo, de 20 a 240 segundos, puede cambiarse mediante la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "Timed Reminder Arrive Wait Time" del Manual de programación>.
 • Requisitos del hardware para una llamada de despertadorPara utilizar una llamada de despertador, se precia una tarjeta DISA (KX-T96191).
 • Grabación de MDSPara utilizar una llamada de despertador, ajuste el Tipo de MDS de un Grupo MDS a "Despertador". La grabación de MDS sólo la puede realizar el administrador o una operadora.
 • ¿Qué pasa si no se graba un mensaje de despertador?Se oye un tono de alarma en lugar de un mensaje de despertador.
 Guía de funciones 237

Page 238
						

Características generales
 • El número de usuarios de extensión que pueden ajustar esta función no está limitado. No obstante, el número de usuarios de extensión que pueden escuchar el mensaje de despertador a la vez está limitado a un máximo de 56 por tarjeta DISA.Si el usuario de la extensión 57º o posteriores descuelga para escuchar el mensaje de despertador, oirá el tono de alarma en lugar del mensaje de despertador.
 • Registro detallado de comunicaciones por extensión (REDCE)El REDCE graba de forma automática la información detallada del Avisador temporizado (fecha, hora, nº de usuario que comparte el sistema, número de extensión, inicio / sin respuesta). Es programable para ser impreso cuando se inicia el Avisador temporizado y no se contesta a la alarma.
 • Para detener la alarma, levante el microteléfono o, con un TE, pulse cualquier tecla.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 • Extensión de alertaUna extensión de alerta se puede asignar para el modo Día / Noche por empresa respectivamente mediante la Programación del sistema <Sección 2.2 Tenant, "Alert Extension" del Manual de programación>.
 • Asignación del botón de alertaEl botón de alerta se puede asignar a una tecla LN flexible en la extensión de alerta.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.6.1 Tarjeta DISA (KX-T96191)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Alert Extension - Day/Night
 • 2.3 Numbering Plan– Timed Reminder Confirm/Set/Cancel
 • 2.5 System Timer– Timed Reminder Ringing Time– Timed Reminder Arrive Count– Timed Reminder Arrive Wait Time
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 • 3.6 OGM Group– OGM Type
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 • 10.4 SMDR– Print out No Answer of Timed Reminder information
 • 10.7 System Time
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Mensaje de salida (MDS)• Registro Detallado de Comunicaciones por Extensión (REDCE)
 1.8 Funciones de llamada
 • Avisador temporizado, remoto (Llamada despertador)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.1 Ajustar la alarma (Avisador temporizado (Llamada despertador))• 3.2.2 Grabar mensajes de salida• 4.3.1 Ajuste de fecha y hora (000)
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Características generales
 Avisador temporizado, remoto (Llamada despertador)
 Descripción
 Permite a la extensión del administrador y a las operadoras ajustar, cancelar y confirmar remotamente la llamada de–despertador para una extensión.
 Condiciones
 • Sólo el último ajuste de tiempo es válido en la extensión si estaba ajustado por el usuario de extensión (Avisador temporizado) o por el administrador o una operadora (Avisador temporizado, remoto).
 • Registro detallado de comunicaciones por extensión (REDCE)El REDCE graba de forma automática la información detallada del Avisador temporizado (fecha, hora, nº de usuario que comparte el sistema, número de extensión, inicio / sin respuesta). Es programable por la Programación del sistema para ser impreso cuando se inicia el Avisador temporizado y no se contesta a la alarma. Consulte "Registro detallado de comunicaciones por extensión (REDCE)" de la Sección "1.3 Funciones del sistema" para más información.
 • Tiempo de timbre del avisador temporizadoEl tono de alarma continúa sonando en la extensión de destino durante 30 segundos por defecto. Este período de tiempo, de 30 a 240 segundos, puede cambiarse mediante la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "Timed Reminder Ringing Time" del Manual de programación>.
 • Aviso temporizado de contador de recepciónEl timbre del aviso temporizado se repite hasta 3 veces hasta que la extensión de destino contesta por defecto. Este número de veces, de 1 a 5 veces, puede cambiarse mediante la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "Timed Reminder Arrive Count" del Manual de programación>.
 • Aviso temporizado del tiempo de espera de recepciónEl intervalo de tiempo entre cada timbre del aviso temporizado es de 60 segundos por defecto.Este intervalo, de 20 a 240 segundos, puede cambiarse mediante la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "Timed Reminder Arrive Wait Time" del Manual de programación>.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 • Extensión de alertaUna extensión de alerta se puede asignar para el modo Día / Noche por empresa respectivamente mediante la Programación del sistema <Sección 2.2 Tenant, "Alert Extension" del Manual de programación>.
 • Asignación del botón de alertaEl botón de alerta se puede asignar a una tecla LN flexible en la extensión de alerta.
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Características generales
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.6.1 Tarjeta DISA (KX-T96191)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Alert Extension - Day/Night
 • 2.3 Numbering Plan– Timed Reminder, Remote
 • 2.5 System Timer– Timed Reminder Ringing Time– Timed Reminder Arrive Count– Timed Reminder Arrive Wait Time
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 • 3.6 OGM Group– OGM Type
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 • 10.4 SMDR– Print out No Answer of Timed Reminder information
 • 10.7 System Time
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Aplicaciones de hotel• Mensaje de salida (MDS)• Registro Detallado de Comunicaciones por Extensión (REDCE)
 1.8 Funciones de llamada
 • Avisador temporizado (Llamada despertador)
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.1.1 Ajustar la alarma para otras extensiones (Avisador temporizado remoto (Llamada despertador))
 • 3.2.2 Grabar mensajes de salida• 3.2.6 Funciones de uso para hotel (Aplicaciones de hotel) [solamente KX-T7536 y KX-
 T7235]• 4.3.1 Ajuste de fecha y hora (000)
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Características generales
 Búsqueda de extensión
 Descripción
 Si una extensión que recibe una llamada está ocupada, la Búsqueda de la extensión redirige la llamada entrante a una extensión inactiva del mismo Grupo entrante / de extensiones.Las extensiones inactivas se buscan automáticamente según el tipo de búsqueda predeterminado.
 Grupo de extensiones
 El Grupo de búsqueda de extensión se puede realizar asignando el tipo de grupo de un Grupo de extensiones como "Circular" o "Terminación". Se pueden crear hasta 128 Grupos de búsqueda de extensión, cada uno que conste de más de una extensión en el mismo usuario que comparte el sistema, en el sistema.
 Grupo entrante
 El Grupo de búsqueda de extensión se puede crear asignando el tipo de grupo de un Grupo entrante como "Terminación". En el sistema se pueden crear hasta 96 grupos de búsqueda de la extensión.
 Condiciones
 • ¿Qué ocurre si todas las extensiones en el grupo están ocupadas?Si todas las extensiones buscadas están ocupadas, el sistema redirecciona la llamada al destino de desbordamiento asignado por la Programación del sistema <Sección 3.3 Extension Group / 3.5 Incoming Group, "[Overflow Setting] Destination – Day / Night" en el Manual de programación>.
 • Modo DSV / NOMSi la extensión llamada se encuentra en el modo Desvío de llamadas o No molesten, la búsqueda de extensión salta la extensión por defecto. Esto se puede cambiar mediante la Programación del sistema. <Sección 3.3 Extension Group / 3.5 Incoming Group, "FWD / DND Mode" del Manual de programación>
 Tipo de búsqueda Descripción
 CircularLas extensiones se buscan en orden numérico de los números físicos del puerto de extensión de forma circular hasta que se encuentre una de inactiva.
 Terminación
 Las extensiones se buscan en orden numérico de los números físicos del puerto de extensión de una forma lineal hasta que encuentre la extensión con el número físico más alto en el grupo.
 Tipo de búsqueda Descripción
 TerminaciónLa extensión inactiva se busca en el orden asignado en el Grupo entrante, siempre empezando por la primera extensión asignada.
 242 Guía de funciones

Page 243
						

Características generales
 • Para dejar temporalmente el grupo de búsqueda, utilice la función Baja.Para unirse de nuevo, utilice la función Registro.
 • Notificación de mensaje en esperaUna notificación de mensaje en espera a una extensión en el grupo de búsqueda de extensión se trata de la misma manera que una llamada normal.
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– Login/Logout– Group Login/Logout
 • 3.3 Extension Group– FDN– Tenant No.– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– Group Type– FWD/DND Mode– Extension Call Hunting
 • 3.5 Incoming Group– FDN– [Overflow Setting] Destination – Day/Night– Group Type– FWD/DND Mode
 • 4.2 Trunk Line– Destination – Day/Night/Lunch/Break
 • 4.3 Extension Line– Group No.
 • 4.7 ISDN Extension Line– Group No.
 • 4.8 PC Console Line– Group No.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo de extensiones• Grupo entrante
 1.8 Funciones de llamada
 • Registro / Baja
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 No molesten (NOM)
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión aparecer ocupado al recibir llamadas LN entrantes o llamadas de extensión.
 Condiciones
 • NOM no funciona en las siguientes llamadas:– Retención de rellamada– Tono de alarma del Avisador temporizado– Llamadas dirigidas por la ruta de intercepción
 • Ignorar no molestenUna extensión en modo NOM puede ser llamada por otros usuarios de la extensión que pueden ignorar NOM en su clase de servicio.
 • Un usuario de la extensión puede tener sólo un tipo de función de Desvío de llamadas / No molesten activada a la vez. Si se asigna una de las funciones Desvío de llamadas / No molesten, otra no funciona pero la asignación de la misma se reserva para un uso futuro. El usuario de la extensión puede seleccionar entre una de ellas pulsando la tecla FWD / DND (DSV / NOM) mientras tiene el microteléfono colgado.En este caso, al pulsar la tecla se cambian los ajustes de las siguiente manera:
 Los patrones de señalización de la tecla FWD / DND (DSV / NOM) son los siguientes:
 • Tecla FWD / DND (DSV / NOM)En relación al TE sin la tecla FWD / DND (DSV / NOM), se puede asignar a una tecla flexible (LN, DSS (SDE), FP) mediante la extensión, usuario o Programación del sistema.
 • Un usuario TE en modo NOM puede contestar una llamada pulsando la tecla parpadeante que indica la llegada de la llamada.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 NOM DSV Desact
 Desact : Ambas funciones canceladas.Rojo fijo : modo NOMRojo intermitente : modo DSV
 Se puede cambiar el ajuste mediante la Programación del Sistema.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call FWD - Do Not Disturb Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– DND Override
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature– FWD / DND lamp pattern
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Control remoto de las funciones de la extensión
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Ignorar no molesten (NOM)
 1.11 Funciones de transferencia
 • Desvío de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.2 Rechazar las llamadas entrantes (No molesten [NOM])• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Registro / Baja
 Descripción
 Permite que el usuario de la extensión se una (registro) o abandone (baja) el grupo.Pueden dejar el grupo temporalmente cuando están lejos de su escritorio, para prevenir que las llamadas se envíen a sus extensiones.Pueden volver al grupo cuando están preparadas para contestar llamadas.Esta función puede categorizarse tal como se muestra a continuación:
 Registro / BajaPermite a los miembros (usuarios de la extensión) de un Grupo de extensiones (excepto Tipo de grupo: Ninguno) y a las Extensiones virtuales unirse (registro) o abandonar (baja) el grupo.
 Registro / Baja de gruposPermite a los miembros (usuarios de la extensión) de un grupo entrante unirse (registro de grupos) o abandonar el grupo (baja de grupos).
 • Los patrones de señalización y el estado de la tecla Registro / Baja (Registro / Baja de grupos) son los siguientes:
 Patrones de señalización y estado de la tecla Registro / Baja(Registro / Baja de grupos)
 Condiciones
 • Tecla Registro / Baja (Registro / Baja de grupos)La tecla Registro / Baja (Registro / Baja de grupos) se puede asignar a una tecla LN flexible mediante la Programación del sistema, la extensión o el usuario.
 • Cuando las extensiones están de baja, las llamadas destinadas al grupo antes mencionado no entran en su extensión.Sin embargo, las llamadas dirigidas a su extensión individual (llamada de extensión, DIL 1:1, etc.) aún llaman a su extensión.
 • El usuario de la extensión no puede dejar el grupo (Baja), si al menos una llamada está entrando en el grupo.
 • Monitorizar registro UCD<Para los miembros del Grupo de extensiones>El estado de Registro / Baja de los miembros del Grupo UCD se puede monitorizar
 Patrón de señalización Estado
 Desactivado Registro (sin llamadas)
 Iluminado en rojo Baja
 Parpadeo lento en rojo (sólo Grupo UCD)*
 Registro (llamadas en espera)
 * Se muestra en el botón Registro / Baja de los miembros del grupo de extensiones o en el botón Registro / Bajo con el grupo entrante correspondiente.
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 mediante las extensiones del mismo Grupo UCD con los indicadores luminosos de ocupado de la tecla DSS (SDE) correspondiente. La Programación del sistema activa y desactiva la función Monitorizar registro UCD.<Para los miembros de un Grupo entrante>el estado de Registro/Baja de los miembros del Grupo UCD se puede monitorizar mediante la extensión especificada como Extensión supervisora con los indicadores luminosos de la tecla DSS (SDE) correspondiente.
 • Baja colectivaTodas las extensiones del grupo de extensiones o del grupo entrante se pueden dar de baja. Se determina mediante la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "Empty Group" del Manual de programación>.Si esta función está desactivada por la Programación del sistema, el usuario de la extensión no podrá abandonar el grupo (baja).Al menos una extensión debe estar registrada. Sin embargo, esto no se aplica a la Baja automática de las extensiones del grupo UCD.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Login/Logout– Group Login/Logout
 • 2.8 System Option– Empty Group
 • 3.3 Extension Group– [UCD Setting] LOGIN Monitor
 • 3.5 Incoming Group– [UCD Setting] Supervisor Extension
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Extensión virtual• Grupo de extensiones• Grupo entrante
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.5.5 Dejar un grupo (Registro / Baja) • 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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 1.9 Funciones de respuesta
 Captura de llamadas
 Descripción
 Permite al usuario de extensión responder a una llamada (intercom, externa, interfono) que suene en cualquier otra extensión. Están disponibles los siguientes tipos:
 También es posible evitar que otras extensiones capturen las llamadas que suenan en su extensión (Denegar captura de llamadas).
 Condiciones
 [General]• Tono de confirmación
 Se envía un tono de confirmación al usuario de extensión que capturó la llamada. La eliminación del tono es programable <Sección 2.8 System Option, "9. Confirmation tone for Call Pickup, Paging-Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve and Call Park Retrieve" en el Manual de programación>.
 • Esta función no está disponible para contestar a las siguientes llamadas:– una llamada que suena en una extensión en el modo "Denegar captura de llamadas"– una llamada que muestra la indicación de llegada de llamada pero que todavía no suena (Timbre retardado).
 • Con el KX-T7431, KX-T7433, KX-T7436, KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 o KX-T7235, puede ejecutar esta función utilizando el funcionamiento de la pantalla.
 [Dirigida]• Servicio Multiempresa
 Si se utiliza el "Servicio Multiempresa", esta función sólo está disponible para las llamadas que suenan en una extensión dentro del mismo usuario que comparte el sistema.
 • Llamada de interfonoLas llamadas de interfono se pueden capturar desde las extensiones que no están programadas para responder las llamadas de interfono.
 • Llamada de llamada en esperaEsta función se aplica a una llamada de llamada en espera.
 Tipo de función Captura de llamadas
 Dirigida Una llamada de extensión específica.
 Grupo Una llamada dentro de su grupo de extensión.
 Fuera Una llamada externa.
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 [Grupo]• Prioridad de Captura de llamadas de grupo:
 Llamada externa > Llamada transferida > Llamada de la extensión > Llamada de interfono
 • Si está sonando más de una llamada en una extensión, la captura de llamadas de ésta se aplica a la primera llamada que se recibe.
 • Llamada de llamada en esperaEsta función no se aplica a una llamada de llamada en espera.
 [Línea externa]• Servicio Multiempresa
 Si se utiliza el "Servicio Multiempresa", esta función sólo está disponible para una llamada externa que suena en una extensión dentro del mismo usuario que comparte el sistema.
 • Si más de una llamada LN está sonando en una extensión, la captura de llamadas funciona para la primera llamada que se recibe.
 • Llamada de llamada en esperaEsta función no se aplica a una llamada de llamada en espera.
 [Denegar]• Esta función no se aplica a las llamadas que se reciben en múltiples extensiones
 simultáneamente.
 • Llamadas aplicablesEsta función se aplica a las siguientes llamadas.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 • Un usuario de extensión en el modo "Denegar captura de llamadas" puede capturar las llamadas que suenan en otra extensión.
 Tipo de llamada
 Llamadas externas
 Entrada directa de línea (DIL) 1:1;Acceso directo al sistema interno (DISA);Líneas dedicadas
 Llamadas intercom
 Las llamadas que suenan en una única extensión.
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 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– CO Call Pickup– Group Call Pickup– Directed Call Pickup– Dial Call Pickup Deny Set/Cancel
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Call Pickup, Paging- Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve
 and Call Park Retrieve– Special dial tone after setting feature
 • 3.3 Extension Group• 4.3 Extension Line
 – Call Pickup Deny• 4.8 PC Console Line
 – Call Pickup Deny
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo de extensiones
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.3.3 Contestar a una llamada que suena en otro teléfono (Captura de llamadas)• 2.7.8 Evitar que otras personas capturen sus llamadas (Denegar captura de llamadas)• 2.10.4 Utilizar el KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 o KX-T7235
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 Contestar, línea externa directa
 Descripción
 Permite al usuario de TE contestar una llamada LN entrante simplemente pulsando directamente una tecla LN intermitente sin levantar el microteléfono o pulsando la tecla SP-PHONE (MANOS LIBRES) / MONITOR.Esta función permite al usuario de extensión responder a la llamada LN deseada cuando entran múltiples llamadas LN entrantes en su extensión.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Acceso a línea
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.3.1 Contestar llamadas• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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 Denegar Ignorar ocupado
 Descripción
 Permite al usuario de extensión evitar que su extensión sea interrumpida por "Denegar ignorar ocupado" de otro usuario de extensión.
 Condiciones
 • Programación de la Clase de servicio (CDS)La programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Executive Busy Override Deny" en el Manual de programación> determina la extensión que puede utilizar esta función.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Executive Busy Override Deny Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– Busy Override Deny
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Ignorar Ocupado
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.4 Cuando el destino marcado está ocupado o no contesta• 2.7.9 Evitar que otras personas se incorporen en la conversación (Denegar Ignorar ocupado)
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 Funcionamiento de las teclas ANSWER (RESPUESTA) y RELEASE (LIBERAR)
 Descripción
 Las teclas ANSWER (RESPUESTA) y RELEASE (LIBERAR) son útiles cuando utilice los auriculares o cuando se encuentre en el modo manos libres. Con la tecla ANSWER (RESPUESTA), un usuario de extensión puede contestar todas las llamadas entrantes. Con la tecla RELEASE (LIBERAR), un usuario de extensión puede desconectar la línea durante o después de una conversación o completar una Transferencia de llamada.
 Condiciones
 • Asignación de las teclas ANSWER (RESPUESTA) y RELEASE (LIBERAR)Las teclas ANSWER (RESPUESTA) y RELEASE (LIBERAR) se proporcionan como teclas fijas en el KX-T7441 y el KX-T7541 (Consola SDE). Para otros TEs y Consolas SDE, estas teclas se pueden asignar a una tecla (LN, DSS (SDE), FP) flexible mediante la extensión, usuario o Programación del sistema.
 • ¿Qué pasa si pulsa la tecla ANSWER (RESPUESTA) durante una llamada?Si entra una nueva llamada mientras está ocupado con la llamada actual, el usuario de extensión puede responderla simplemente pulsando la tecla ANSWER (RESPUESTA). En este caso, la llamada actual se desconectará.
 • Prioridades de respuesta de llamadaSi se pulsa la tecla ANSWER (RESPUESTA) cuando dos o más llamadas están sonando en una extensión a la vez, la extensión se conectará a una de ellas según las siguientes prioridades:
 (1) Llamadas BSS (Señalización de extensión ocupada)(2) Preferencia de línea(3) En el orden de llegada
 • Llamadas diferidas o Sin timbreSi una llamada que entra en la extensión no suena (timbre diferido o sin timbre), no se puede responder pulsando la tecla ANSWER (RESPUESTA).
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
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 Referencias del Manual del usuario
 • 2.3.5 Utilizar la tecla ANSWER (Respuesta) / RELEASE (Liberar)• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Llamada en espera
 Descripción
 Se utiliza para informar a una extensión ocupada que hay otra llamada esperando. La extensión ocupada puede contestar a la segunda llamada desconectando la llamada actual o reteniéndola. Esta función se puede activar o desactivar marcando el número de función apropiado.
 Condiciones
 • El tono de llamada en espera se genera en la extensión ocupada en una llamada (extensión, externa, conferencia), cuando una llamada externa o una llamada de interfono entra en una extensión ocupada o cuando otro interlocutor de extensión ejecuta la Señalización de extensión ocupada (BSS) a la extensión ocupada.
 • Selección de tono para la llamada en esperaPara los usuarios de TE existen dos tipos de tonos de espera de llamada (consulte a continuación) para evitar que no escuchen el tono.Se puede seleccionar un tipo de Tono de llamada en espera mediante la extensión o la Programación del sistema.
 • BSS / ALMD / APLMDSi el usuario de una extensión marca "2: [SA]" o "1: Otros" mientras escucha un tono de ocupado, BSS o ALMD o APLMD puede que esté activo en la extensión llamada. Esto se determina por las siguientes condiciones.
 Extensión llamante Extensión llamada
 CDS-ALMD
 asignación
 Ajuste de llamada en espera
 DESACT. Iluminado
 0 1 2 3
 Desactivado ——— BSS BSS BSS
 Tono 1 (Por defecto)
 Tono 2
 15 s
 5 s
 LlamadaIntercom
 LlamadaExterna
 LlamadaIntercom/Externa
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 • Seguridad de línea de datosAl ajustar la seguridad de línea de datos se cancela temporalmente la llamada en espera que ha sido activada por un usuario de extensión.
 • BSS, ALMD y APLMD no funciona, si la otra extensión es un TE tipo DN.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call Waiting Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– Off-Hook Call Announcement (OHCA)
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 • 4.3 Extension Line– Call Waiting Tone Type
 • 4.8 PC Console Line– Call Waiting Tone Type
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Señalización de extensión ocupada (BSS)• Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD)• Aviso de llamada con el microteléfono descolgado (ALMD), APLMD
 1.12 Funciones de conversación
 • Seguridad de línea de datos
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.4 Contestar una llamada en espera• 4.1.1 Ajustes iniciales
 Activado ——— BSS ALMD*1 BSSAPLMD*2
 ALMD BSS
 *1 ALMD (Aviso de llamada con el microteléfono descolgado) se activa cuando la extensión llamada es KX-T7130, KX-T7235, KX-T7436 o KX-T7536.
 *2 APLMD se activa cuando la extensión llamada y la llamante utiliza uno de los TE de las serie KX-T7400 (excepto KX-T7451) o un TE de las serie KX-T7500.
 Extensión llamante Extensión llamada
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 Llamada en espera de red telefónica
 Descripción
 Durante una conversación con un interlocutor externo, un tono de llamada en espera ofrecido por la red telefónica informa al usuario de extensión de que otra llamada LN entrante se está esperando. Se puede responder a la nueva llamada situando la llamada actual en retención.
 Condiciones
 • Funcionamiento de la tecla FLASH / RCLAl pulsar la tecla FLASH / RCL en un TE provoca que se envíe la señal de Flash o que se desconecte la llamada actual.Esto se determina por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "3. FLASH button operation while CO talking" y "4. FLASH button operation when "Don’t release the trunk" is selected at #3" en el Manual de programación>.
 • Tiempo de FlashEl tiempo de flash se debe asignar como se precise por la red telefónica.
 • <TE>La tecla FLASH / RCL o el número de función se utiliza para realizar esta función.
 • <TR>El número de función se utiliza para realizar esta función. Esta función no es operativa, si un TR tiene una llamada en Retención para consulta.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– External Feature Access
 • 2.8 System Option– FLASH button operation while CO talking– FLASH button operation when "Don’t release the trunk" is selected at #3
 • 3.2 Trunk Group– Flash Time– Max. Dial No. after EFA Signal
 Referencias de la Guía de funciones
 1.12 Funciones de conversación
 • Acceso a las funciones externas• Tecla FLASH
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.4 Contestar una llamada en espera
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 Monitor de correo vocal (MCV)*1
 Descripción
 Es una de las funciones de la integración TED.Permite al usuario de TE monitorizar su buzón de voz mientras un interlocutor está dejando un mensaje en él. El usuario de extensión puede interceptar la grabación para poder hablar con el interlocutor. El buzón de voz se puede monitorizar en uno de las siguientes maneras:
 Modo Manos libresCuando un interlocutor empieza a grabar un mensaje, la voz del interlocutor se oye de forma automática a través del altavoz integrado de un TE; el usuario de extensión puede hablar con el interlocutor descolgando.
 Modo PrivadoCuando un interlocutor empieza a grabar un mensaje, el TED emite un tono de notificación. El usuario de extensión puede monitorizar la voz del interlocutor descolgando.
 Tono de notificación
 Para interceptar la llamada en modo manos libres o privado, pulse la tecla MCV.
 Condiciones
 • Llamada en esperaSi el usuario de extensión está ocupado en una llamada cuando un interlocutor empieza a dejar un mensaje, se envía un tono de llamada en espera (si lo programa previamente). El usuario de extensión puede colocar la llamada actual en retención antes de acceder a MCV.
 • Tecla MCV / tecla Cancelar MCVLa tecla MCV / Cancelar MCV se puede asignar a una tecla flexible (LN, DSS (SDE)) por Extensión, Usuario o Programación del sistema.
 • Borrar la contraseña de MCVPara prevenir la monitorización no autorizada, el usuario de extensión debe ajustar una contraseña de 3 dígitos. Si el usuario de extensión olvida su contraseña, el administrador o una operadora la pueden borrar.
 • Modo de grabaciónCada extensión se puede programar para parar o continuar grabando la conversación después de interceptar la grabación para hablar con el interlocutor.
 • MCV mediante un TR (sólo en el Modo privado)Un teléfono regular, que esté conectado con un teléfono específico en paralelo, también se puede utilizar para monitorizar un mensaje de grabación. Asegúrese que la monitor de correo vocal ha sido activada en el teléfono específico conectado. Esta función resulta útil cuando se encuentra fuera con un microteléfono portátil de un
 *1 Disponible cuando el Sistema Súper Híbrido Digital está conectado a un teléfono específico con integración en el Sistema de proceso de voz de Panasonic (uno que soporte la integración del teléfono específico digital; p.ej. KX-TVP100).
 1 s
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Características generales
 teléfono inalámbrico (TR). El microteléfono emite un tono de alerta para comunicarle que se está grabando un mensaje. Para interceptar la llamada, cuelgue el microteléfono.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Live Call Screening
 • 4.3 Extension Line– [LCS Setting] Status– [LCS Setting] Operation Mode– [LCS Setting] Recording Mode– [LCS Setting] LCS Password– CO Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 • 4.8 PC Console Line– [LCS Setting] Status– [LCS Setting] Operation Mode– [LCS Setting] Recording Mode– [LCS Setting] LCS Password
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Integración TED
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.8.3 Si está conectado un Sistema de mensajería vocal• 4.1.1 Ajustes iniciales• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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 Preferencia de línea — Entrante (Sin Línea / Línea Principal / Línea que suena)
 Descripción
 Un usuario de TE puede seleccionar el método utilizado para responder las llamadas entrantes a partir de las tres siguientes preferencias de línea:
 a) Sin preferencia de líneaNo se selecciona ninguna línea cuando un usuario de extensión descuelga para responder una llamada. Se debe pulsar una tecla de acceso a línea deseada para responder una llamada entrante.
 b) Preferencia de línea principalUn usuario de extensión puede asignar previamente una línea principal y contestar una llamada que suena en esta línea simplemente levantando el microteléfono, incluso cuando están sonando múltiples llamadas en la extensión simultáneamente.Puede seleccionar una línea principal desde las siguientes teclas de acceso a línea.<TE tipo ICM>ICM, Ú-LN, G-LN, B-LN<TE tipo DN>PDN, SDN, Ú-LN, G-LN, B-LN
 c) Preferencia de línea que suena (por defecto)Un usuario de extensión puede contestar la llamada que suena en su extensión simplemente descolgando el microteléfono.
 Condiciones
 • Al seleccionar una nueva preferencia de línea se anula el ajuste anterior.
 • Si se selecciona "Preferencia de línea principal", una llamada entrante que se reciba desde otra línea distinta a la línea principal, no se puede contestar con sólo descolgar el teléfono. Para responder la llamada, el usuario de extensión debe pulsar la tecla intermitente asociada con la línea que suena.
 • Timbre diferidoSi se selecciona "Preferencia de línea que suena", descolgando no se responde a la línea programada para "sin timbre" aunque haya una llamada entrante. Descolgar durante el tiempo de retraso no responde a una línea programada para "llamada diferida".
 • <TR>Un TR está fijo al modo de Preferencia de línea que suena.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key– [Preferred Line] Incoming
 • 4.8 PC Console Line– [Preferred Line] Incoming
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 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.3.1 Contestar llamadas• 4.1.1 Ajustes iniciales• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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 Respuesta automática con manos libres
 Descripción
 Permite al usuario de TE (con MANOS LIBRES) contestar una llamada intercom y hablar con el interlocutor sin levantar el microteléfono. Cuando se recibe una llamada intercom en una extensión en el modo Respuesta automática con manos libres, el altavoz se activa automáticamente y se establece de inmediato la conversación a manos libres después de que la extensión llamada escuche un tono de aviso y el interlocutor pueda escuchar un tono de confirmación.
 Condiciones
 • Tecla AUTO ANSWER / MUTE (RESPUESTA AUTOMÁTICA / ENMUDECER)El modo respuesta automática con manos libres se puede activar / desactivar pulsando la tecla AUTO ANSWER / MUTE (RESPUESTA AUTOMÁTICA / ENMUDECER).
 • Esta función no es operativa con las siguientes llamadas:– Llamadas LN– Llamadas de interfono– Llamadas a un Grupo de extensiones– Llamadas a un grupo entrante– Llamadas a una tecla virtual – Llamadas desde una extensión de CV (Correo vocal)– Llamadas que suenan en una tecla SDN
 • Ignorar el modo de aviso de llamadas intercom timbre / vozRespuesta automática con Manos libres ajustada en un teléfono ignora el "modo de aviso de llamadas intercom timbre / voz" predefinido en la extensión; el modo de conversación Manos libres se establece inmediatamente después de enviar un tono de confirmación.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Alternar llamada — Timbre / Voz
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.3.2 Responder con Manos libres (Respuesta automática con Manos libres)
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 1.10 Funciones de retención
 Alternancia de llamadas
 Descripción
 Cuando hay dos llamadas activas en una extensión, un usuario de la extensión puede hablar con ambas alternativamente.
 Condiciones
 • Esta función no es operativa con las siguientes llamadas:– Llamada de interfono– Megafonía
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.10 Funciones de retención
 • Retención para consulta
 1.12 Funciones de conversación
 • Conferencia, a 3
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.1 Retener una llamada• 2.4.2 Hablar con dos interlocutores alternativamente (Llamada alternativa)
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 Aparcado de Llamadas
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión dejar una llamada en retención en una zona de aparcado del sistema para que cualquier otro usuario pueda recuperar la llamada. De esta forma se libera al usuario de la llamada aparcada para realizar otras operaciones.
 Condiciones
 • Puede aparcar en el sistema hasta 800 llamadas al mismo tiempo.
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza "Servicio Multiempresa", cada usuario que comparte el sistema puede usar hasta 100 zonas de aparcado (00-99) independientemente.
 • Rellamar de la Llamada AparcadaSi una llamada aparcada no se recupera en un periodo de tiempo específico, la rellamada al aparcado de llamadas vuelve a llamar a la extensión que había aparcado la llamada.
 • Desconexión automáticaSi una llamada aparcada no se recupera en 30 minutos, se desconecta automáticamente.
 • Tono de confirmaciónSe envía un tono de confirmación al usuario de la extensión que recuperó la llamada aparcada. La eliminación del tono es programable <Sección 2.8 System Option, "9. Confirmation tone for Call Pickup, Paging – Answer, TAFAS – Answer, Hold Retrieve and Call Park Retrieve" en el Manual de programación>.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call Park/Call Park Retrieve
 • 2.5 System Timer– Call Parking Recall Time
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Call Pickup, Paging- Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve
 and Call Park Retrieve
 Referencias de la Guía de funciones
 1.12 Funciones de conversación
 • Conferencia, a 5
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.1 Retener una llamada• 2.4.6 Conversación de cinco usuarios
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Características generales
 Retención automática — para retener
 Descripción
 Permite que el usuario de un TE que está atendiendo una llamada (intercom o externa) retener la llamada actual y tener una nueva línea para transferir en una sola operación.Si la función está activada, la llamada actual se retendrá automáticamente (sin pulsar la tecla TRANSFER (TRANSFERIR)) cuando el usuario TE pulsa la tecla LN o DN (en la que la llamada entra) o Respuesta; o el usuario TE pulsa una tecla LN inactiva o DN para obtener una línea para realizar una llamada.
 Condiciones
 • Esta función se puede activar / desactivar en base a todo el sistema mediante la programación del sistema <2.8 System Option, "26. Pressing CO / DN / Answer key operation in talking" en el Manual de programación>.
 • Si la función está desactivada, al pulsar otra tecla durante la llamada la desconecta.
 • La "Retención automática – para retener" [en base a todo el sistema] y la "Retención automática – Para transferir" [en base a CDS] se pueden activar / desactivar independientemente.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.8 System Option– Pressing CO/DN/Answer key operation in talking
 Referencias de la Guía de funciones
 1.10 Funciones de retención
 • Retención automática — para transferir
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Retención automática — para transferir
 Descripción
 Permite al usuario TE transferir la llamada (intercom o externa) al interlocutor de destino con una simple operación, sin tener que pulsar la tecla TRANSFER (TRANSFERIR) de antemano.Si la función está activada, la llamada actual se sitúa en retención para consulta automáticamente cuando el usuario TE pulsa una tecla LN inactiva, DN, DSS (SDE) o Virtual para realizar la transferencia.
 Las teclas / operaciones disponibles para esta función son:
 DSS (SDE), Ú-LN, G-LN, B-LN, PDN, SDN, Virtual, marcación directa
 Transferencia con una sola pulsaciónCuando el usuario TE pulsa una tecla DSS (SDE) o Virtual, la llamada se transferirá a la extensión asociada con la tecla DSS (SDE) o Virtual pulsada inmediatamente. Consulte "Transferencia con una sola pulsación" en la sección "1.11 Funciones de transferencia" para más información.
 Esta función es conveniente para usuarios de extensión, como las operadoras, que gestionan un gran volume de llamadas.
 Condiciones
 • La programación CDS (Clase de servicio) <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Automatic Hold" en el Manual de programación> determina la extensión que puede realizar esta función.
 • Si esta función no se permite mediante la programación CDS, la llamada actual se desconectará pulsando una tecla inactiva o pulsando el número de extensión durante una llamada.
 • El usuario TE puede volver a hablar con el interlocutor en retención pulsando la tecla asociada con la llamada.
 • La "Retención automática – para retener" [en base a todo el sistema] y la "Retención automática – Para transferir" [en base a CDS] se pueden activar / desactivar independientemente.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Automatic Hold
 • 2.8 System Option– Pressing DSS key operation in CO talking
 Referencias de la Guía de funciones
 1.10 Funciones de retención
 • Retención automática — para retener
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Características generales
 1.11 Funciones de transferencia
 • Transferencia con una sola pulsación
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Retención de llamadas
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión dejar una llamada (intercom, externa) en retención (Retención de llamadas). La llamada en retención la puede recuperar el usuario de la extensión que la retuvo o cualquier otra extensión del mismo usuario que comparte el sistema. Los usuarios TE también pueden evitar que otros usuarios de la extensión recuperen una llamada retenida (Retención de llamadas, Exclusiva). En este caso, la llamada sólo la puede recuperar la extensión que la retuvo.
 Condiciones
 • Música en retenciónSe envía "Música en retención" al interlocutor retenido, si está disponible.
 • ¿Qué pasa si una llamada en retención (exclusiva) no se recupera?Si una llamada en retención no se recupera en un período de tiempo establecido (Tiempo de espera para nueva llamada), se envía un timbre o un tono de aviso al usuario de la extensión que retuvo la llamada como recordatorio.Tono de espera para una nueva llamada: Si el usuario de la extensión tiene el microteléfono colgado y el altavoz está desconectado (sólo TE) cuando el Tiempo de espera para una nueva llamada se agota, el teléfono sonará.Tono de alarma en retención: Si el usuario de la extensión está atendiendo una llamada cuando el tiempo de espera para una nueva llamada termina, se envía un tono de alarma desde el altavoz integrado de un TE o desde el receptor del microteléfono de un TR en intervalos de 15 segundos.En este caso, la función "Llamada en espera" debería haberse ajustado de antemano.
 • Después de que se emita la retención de rellamada o el tono de alarma en retención, la llamada en retención se puede recuperar desde todas las extensiones incluso si está en retención exclusiva.
 • Se puede desactivar el tono de retención de rellamada mediante la programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "Hold Recall Time" en el Manual de programación>.
 • Desconexión automáticaSi una llamada interna / externa en retención no se recupera en 30 minutos, se desconecta automáticamente.
 • El número de llamadas que se pueden tener en retención (exclusiva) en una extensiónEl número de llamadas que pueden retenerse en una extensión al mismo tiempo varía en función del tipo de teléfono, tal como se indica a continuación:Llamada Intercom– < TE tipo ICM>, <TR>: Uno (No disponible)– <TE tipo DN>: tantas llamadas intercom como número de teclas DN (PDN, SDN) en él.Llamada externa– <TE tipo ICM>: tantas llamadas externas como número de teclas LN en él– < TE tipo DN>: tantas llamadas externas como el número de teclas LN y DN en él– <TR>: Uno (No disponible)
 • Un usuario TR sólo puede retener una llamada, intercom o externa, a la vez. Para retener varias llamadass, utilice la función Aparcado de llamadas.
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Características generales
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el "Servicio Multiempresa", la recuperación de una llamada retenida (intercom, externa) sólo está disponible dentro del mismo usuario que comparte el sistema.
 • Tono de confirmaciónSe envía un tono de confirmación al usuario de la extensión que recupera la llamada retenida, cuando se recupera marcando el número de función.Este tono se puede eliminar mediante la programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "9. Confirmation tone for Call Pickup, Paging – Answer, TAFAS – Answer, Hold Retrieve and Call Park Retrieve" del Manual de programación>.
 • El usuario de la extensión no puede recuperar las siguientes llamadas.– Llamadas de conferencia no atendidas – Llamadas retenidas en el área del sistema de aparcado de llamadas– Llamadas situadas en retención exclusiva
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Music on Hold Source
 • 2.3 Numbering Plan– Hold– Hold Retrieve - Station– Hold Retrieve - Trunk– Call Waiting Set/Cancel
 • 2.5 System Timer– Hold Recall Time
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Call Pickup, Paging- Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve
 and Call Park Retrieve
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Música en retención
 1.10 Funciones de retención
 • Aparcado de Llamadas
 1.13 Funciones de tono audible
 • Retención de rellamada
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.1 Retener una llamada• 2.4.4 Contestar una llamada en espera
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Características generales
 Retención para consulta
 Descripción
 Permite al usuario de una extensión situar una llamada en retención temporalmente a propósito para transferirla, para hacer una conferencia, o para realizar una alternancia de llamadas. Un usuario TE puede situar una llamada en retención para consulta pulsando la tecla de TRANSFER (TRANSFERIR) o CONF (CONFERENCIA).Un usuario TR puede situar una llamada en retención para consulta pulsando ligeramente el gancho de colgar sólo para transferirla.
 Condiciones
 • Las siguientes llamadas no se pueden situar en retención para consulta.– Llamada de interfono– Megafonía
 • <TE tipo ICM>Una nueva llamada entrante no entrará en la extensión que tenga retención para consulta activado. La extensión se considera ocupada.
 • Música en retenciónCuando una llamada (extensión / externa) se sitúa en retención para consulta, se envía música en retención al interlocutor, si está disponible.
 • Retención de rellamadaSi una llamada retenida no se recupera en un periodo de tiempo específico, la retención de rellamada empieza.
 • Desconexión automáticaSi una llamada (extensión / externa) situada en retención para consulta no se recupera en 30 minutos, se desconecta automáticamente.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.5 System Timer– Hold Recall Time
 • 2.8 System Option– SLT On-hook with consulting held call
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Música en retención
 1.10 Funciones de retención
 • Alternancia de llamadas
 1.11 Funciones de transferencia
 • Transferencia de llamada
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Características generales
 1.12 Funciones de conversación
 • Conferencia, a 3• Conferencia, a 5• Conferencia, No atendida
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 1.11 Funciones de transferencia
 Desvío de llamadas
 Descripción
 Permite tener llamadas entrantes a su extensión desviada a un destino especificado. Puede especificar las circunstancias en las que las llamadas se desvían. Están disponibles las siguientes funciones de Desvío de llamadas:
 Condiciones
 [General]• Los tipos de llamadas desviadas por estas funciones son:
 Tipo Circunstancia Destino
 Todas las llamadas Siempre sin tener en cuenta el estado de su extensión.
 Una extensión especificada
 Ocupada Cuando la extensión está ocupada.
 Sin respuesta Cuando no responde la llamada dentro del tiempo predeterminado.
 Ocupado / Sin respuesta
 Cuando la extensión está ocupada o no responde la llamada dentro del tiempo predeterminado.
 Sígueme Cuando antes de abandonar su escritorio se olvida de ajustar "Todas las llamadas" para desviarlas, puede ajustar la misma función desde la extensión de destino.
 A LN / dedicada En cualquier momento. Un interlocutor exterior especificado
 Sin respuesta de LN / Dedicada
 Cuando no responde la llamada dentro del tiempo predeterminado.
 Tipo de llamada
 Llamadas externas
 Marcación Directa (DDI);Entrada directa de línea (DIL) 1:1;Marcación Interna Directa (DID);Acceso Directo al Sistema Interno (DISA); Ruta de intercepción;Número de abonado múltiple (MSN);Dedicada;Transferir*
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Características generales
 • Extensión flotanteUna extensión flotante no se puede programar como el destino de desvío de llamadas.
 • La llamada desviada no realiza un segundo desvíoSólo puede haber una fase en el desvío de llamadas. Si una llamada es desviada a una extensión en el modo de desvío de llamadas, la llamada no se desvía de nuevo.
 • Notificación de mensaje en espera
 Se deja una notificación de mensaje en espera en la extensión de ajuste del Desvío de llamadas independientemente del tipo de función de Desvío de llamadas.
 • Búsqueda de extensiónLa búsqueda de extensión se aplica a llamadas desviadas en el grupo de búsqueda de extensión.
 • Un usuario de la extensión puede tener sólo un tipo de función de Desvío de llamadas / No molesten activada a la vez. Si se asigna una de las funciones Desvío de llamadas / No molesten, otra no funciona pero la asignación de la misma se reserva para un uso futuro. El usuario de la extensión puede seleccionar entre una de ellas pulsando la tecla FWD / DND (DSV / NOM) mientras tiene el microteléfono colgado.En este caso, al pulsar la tecla se cambian los ajustes de las siguiente manera:
 Los patrones de señalización de la tecla FWD / DND (DSV / NOM) son los siguientes:
 • Modo de programación de la extensión o del usuarioEsta función es operativa incluso si la extensión está en modo de programación extensión / usuario.
 • Cancelar DSV (Desvío de llamadas) Remoto - Una vezEl administrador y las operadoras pueden llamar a una extensión que haya ajustado Desvío de llamadas.
 • Tecla FWD / DND (DSV / NOM)En relación al TE sin la tecla FWD / DND (DSV / NOM), se puede asignar a una tecla flexible (LN, DSS (SDE), FP) mediante la extensión, usuario o Programación del sistema.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 Llamadas intercom
 Extensión;Transferir*
 * Los elementos marcados con "*" no estarán disponibles para la función "Desvío de llamadas - Sin respuesta en LN / Dedicada".
 Tipo de llamada
 NOM DSV Desact
 Desact : Ambas funciones canceladas.Rojo fijo : modo NOMRojo intermitente : modo DSV
 Se puede cambiar el ajuste mediante la Programación del Sistema.
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Características generales
 [Sin respuesta, Ocupado / Sin respuesta]• Se puede programar el número de timbres antes de que se desvíe una llamada <Sección 2.5
 System Timer, "Call Forwarding – No Answer Time" en el Manual de programación>.
 [Sígueme]• Programación de la Clase de servicio (CDS)
 La programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Call FWD to CO" del Manual de programación> determina la extensión que puede ejecutar esta función.
 [A LN / línea dedicada]• Programación de la Clase de servicio (CDS)
 La programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Call FWD to CO" del Manual de programación> determina la extensión que puede ejecutar esta función.
 • Tratamiento de la llamada desviadaLa restricción de cargos de llamada, la selección automática de ruta (ARS) y los requisitos de entrada del código de cuenta de la extensión en modo de Desvío de llamadas aún se aplican a la llamada desviada mediante esta función.
 • Llamada de extensión a línea LNSi se establece una llamada entre una extensión y un interlocutor externo mediante esta función, se puede restringir la duración de la llamada con el temporizador del sistema<Sección 2.5 System Timer, "Extension-to-CO Line Call Duration Time" en el Manual de programación>.
 • Llamada de línea LN a LNSi se establece una llamada entre dos interlocutores externos mediante esta función, la duración de la llamada se determina mediante la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "CO-to-CO Line Call Duration Time" en el Manual de programación>.Se envía un tono de alarma a ambos interlocutores 15 segundos antes que se acabe el tiempo. La llamada se desconecta cuando se agota el tiempo.
 • Conexión de línea externa a línea externaAntes de utilizar esta función, "Restricción de línea externa a línea externa" se debería activar mediante la Programación del sistema.
 • Puede memorizar un número de teléfono de 24 dígitos como máximo. Los dígitos válidos son "0 a 9", " " y PAUSE (PAUSA). La tecla PAUSE (PAUSA) también puede memorizarse marcando " ."
 [Sin respuesta de LN / Línea dedicada]• Se puede programar el número de timbres antes de que se desvíe una llamada <Sección 2.5
 System Timer, "Call Forwarding – No Answer Time" en el Manual de programación>.
 • Programación de la Clase de servicio (CDS)La programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Call FWD to CO" del Manual de programación> determina la extensión que puede ejecutar esta función.
 • Tratamiento de la llamada desviadaLa restricción de cargos de llamada, la selección automática de ruta (ARS) y los requisitos de entrada del código de cuenta de la extensión en modo de Desvío de llamadas aún se aplican a la llamada desviada mediante esta función.
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Características generales
 • Llamada de extensión a línea LNSi se establece una llamada entre una extensión y un interlocutor externo mediante esta función, se puede restringir la duración de la llamada con el temporizador del sistema<Sección 2.5 System Timer, "Extension-to-CO Line Call Duration Time" en el Manual de programación>.
 • Llamada de línea LN a LNSi se establece una llamada entre dos interlocutores externos mediante esta función, la duración de la llamada se determina mediante la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "CO-to-CO Line Call Duration Time" del Manual de programación>.Se envía un tono de alarma a ambos interlocutores 15 segundos antes que se acabe el tiempo.La llamada se desconecta cuando se acaba el tiempo
 • Conexión de línea externa a línea externaAntes de utilizar esta función, "Restricción de línea externa a línea externa" se debería activar mediante la Programación del sistema.
 • Puede memorizar un número de teléfono de 24 dígitos como máximo. Los dígitos válidos son "0 a 9", " " y PAUSE (PAUSA). La tecla PAUSE (PAUSA) también puede memorizarse marcando " ".
 • Esta función no es aplicable a la llamada de transferencia sin consulta.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call FWD - Do Not Disturb Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– Call FWD to CO– Time Limit of Outside Calls– Trunk Group Setting– Call FWD Follow Me
 • 2.5 System Timer– Call Forwarding - No Answer Time– Extension-to-CO Line Call Duration Time– CO-to-CO Line Call Duration Time
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction• 2.8 System Option
 – Special dial tone after setting feature– FWD / DND lamp pattern
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Duración de llamada limitada
 3.1 Funciones de línea dedicada
 • Conexión de líneas dedicadas y líneas (LN) externas
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.5.1 Desviar las llamadas (Desvío de llamadas)• 2.7.2 Rechazar las llamadas entrantes (No molesten [NOM])• 2.8.3 Si está conectado un Sistema de mensajería vocal• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Desvío de llamadas — Todas las llamadas a un grupo entrante
 Descripción
 Le permite desviar todas las llamadas de un grupo entrante a un grupo entrante o un grupo de extensiones preasignado.
 Condiciones
 • Tipos de llamadas desviadas por esta función:
 • Programación de la clase de servicio (CDS)La programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Incoming Group FWD" del Manual de programación> determina la extensión que puede ejecutar esta función.La extensión de ajuste del Desvío de llamadas varía en función de los siguientes tres modos:
 Desactivado :
 Desactiva esta función.
 Grupo(s) propio(s):
 Permite el desvío de llamadas a otros grupos entrantes o grupos de la extensión.Sólo los propio(s) grupo(s) pueden ajustarse como extensión de ajuste del Desvío de llamadas.
 Cualquier grupo:
 Permite el desvío de llamadas a otros grupos entrantes o grupos de la extensión.Puede ajustar cualquier grupo como extensión de ajuste del Desvío de llamadas.
 • La llamada desviada no realiza un segundo desvíoSólo puede haber una fase en el desvío de llamadas. Si una llamada es desviada a una extensión en el modo de desvío de llamadas, la llamada no se desvía de nuevo.
 • Tono de confirmación
 Se enviará un tono de confirmación al usuario de la extensión antes de conectarse con el interlocutor.La eliminación del tono es programable. <Sección 2.8 System Option, "9. Confirmation
 Tipo de llamada
 Llamadas externas
 Marcación interna directa (DDI);Entrada directa de línea (DIL);Marcación interna directa (DID);Acceso directo al sistema interno (DISA);Ruta de intercepción;Número de abonado múltiple (MSN);Dedicada;Transferir
 Llamadas intercom
 Extensión;Transferir
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Características generales
 tone for Call Pickup, Paging-Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve and Call Park Retrieve " en el Manual de programación>.
 • Tecla DSV grupoEsta tecla se puede asignar a una tecla flexible (LN, DSS (SDE)) por Extensión, Usuario o Programación del sistema.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 • El destino asignable es el FDN de un grupo entrante o un grupo de extensiones.Si "DIL 1:N" está especificado en el ajuste de "Tipo de grupo" del grupo entrante, esta función no estará activa.
 • En relación al TE con la tecla DSV grupo, si la función DSV grupo entrante está asignada a la extensión del TE, el indicador de DSV grupo se ilumina en rojo.
 • Durante el ajuste, puede cancelar temporalmente esta función pulsando la tecla DSV grupo. Si pulsa la tecla DSV grupo, ajustará o cancelará el modo alternativamente.Los patrones de señalización de la tecla DSV grupo son los siguientes:
 Apagado: Esta función no está ajustada.
 Iluminado en rojo: Modo de DSV grupo
 • La tecla DSV grupo no puede utilizarse para memorizar o cancelar esta función.En lugar de ésta, utilice el número de función para DSV grupo.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Group FWD
 • 2.4 Class of Service (COS)– Incoming Group FWD
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.11.6 Desviar todas las llamadas a un grupo entrante (Desvío de llamadas)• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Ruta de Intercepción
 Descripción
 Proporciona la redirección automática de las llamadas LN entrantes. Están disponibles los dos tipos siguientes de Ruta de intercepción:
 RedireccionamientoSe activa cuando hay una llamada entrante LN que no se puede situar en la extensión de destino.
 Intercepción de ruta-sin respuesta (IRNA)Se activa cuando hay una llamada entrante LN que no se puede contestar dentro de un periodo de tiempo especificado (tiempo de intercepción).
 Condiciones
 • La ruta de intercepción se aplica a:DIL, DISA, TAFAS, Dedicada, DID, DDI, desvío de llamadas, y búsqueda de extensiones.
 • Destinos IRNAEl destino final de llamadas interceptadas se puede programar para modo DÍA y NOCHE individualmente. Existen cinco destinos posibles:
 1) una extensión 2) un sistema de megafonía externo3) un mensaje de salida DISA4) un grupo de extensiones5) un grupo entrante (excepto el grupo DIL 1:N)6) una extensión virtual
 • No molestenIncluso si el destino está en modo No molesten, se sitúa la llamada redireccionada por intercepción de ruta.
 • Los destinos IRNA se pueden asignar en una base de línea de extensiones / línea de consola de PC o en un grupo de líneas externas.
 • Si una llamada externa (DIL 1:N, TAFAS, etc.) no se dirige a una extensión individual, la llamada se redirige al destino de intercepción asignado a una base de grupo de líneas externas, no a una base de línea de extensiones ni de línea de Consola PC.
 • Si el destino de intercepción no está programado en una base de línea de extensiones / Consola PC, la llamada se redirige al destino de intercepción asignado en una base de grupo de líneas externas.
 • Si una llamada externa se direcciona a un destino de Desvío de llamadas mediante la función Desvío de llamadas y no contesta en un período de tiempo especificado, el sistema redirige la llamada al destino IRNA asignado mediante el destino de Desvío de llamadas.
 • Si una llamada externa dirigida a una extensión RDSI no se contesta durante un período de tiempo especificado, la llamada se redirecciona a una extensión asignada en una base de grupo de líneas externas.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.5 System Timer– Intercept Time– DISA IRNA Time
 • 3.2 Trunk Group– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.3 Extension Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.8 PC Console Line– Intercept Destination – Day/Night
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Transferencia con una sola pulsación
 Descripción
 Permite los usuarios de TE transferir una llamada a otra extensión simplemente pulsando una tecla DSS (SDE) (o Virtual). Así se elimina la necesidad de pulsar la tecla TRANSFER (TRANSFERIR) y marcar el número de extensión de destino.Si esta función está activada, la llamada actual se sitúa en retención (retención para consulta) automáticamente cuando el usuario de TE pulsa una tecla DSS (SDE) inactiva (o Virtual) con propósitos de transferencia. Esta función es conveniente para usuarios de extensión , como las operadoras, que gestionan un gran volume de llamadas.
 Esta función se puede categorizar de la siguiente forma:Transferencia con una sola pulsación (por SDE o Virtual)Permite a los usuarios de TE transferir una llamada (intercom o externa) simplemente pulsando la tecla DSS (SDE) o virtual asociada a la extensión de destino. Transferencia con una sola pulsación (mediante SDE)Permite al usuario TE transferir una llamada LN simplemente pulsando la tecla DSS (SDE) asociada con la extensión de destino.
 Condiciones
 [General]• Esta función no es operativa si la extensión TE ya tiene una llamada en Retención para
 consulta.
 • Si esta función se desactiva mediante la programación del sistema, al realizar la operación de transferencia con una pulsación se desconecta la llamada actual.
 • El usuario TE puede volver a hablar con el interlocutor en retención pulsando la tecla asociada con la extensión antes de que la extensión de destino conteste la llamada.
 [Transferencia con una pulsación (mediante SDE o Virtual)]• La programación CDS (Clase de servicio) determina la extensión que puede realizar esta
 función <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Automatic Hold" en el Manual de programación>.
 [Transferencia con una sola pulsación (mediante SDE)]• Esta función se puede activar y desactivar mediante la programación del sistema en base a
 todo el sistema <Sección 2.8 System Option, "25.Pressing DSS key operation in CO talking>.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Automatic Hold
 • 2.8 System Option– Pressing DSS key operation in CO talking
 Referencias de la Guía de funciones
 1.10 Funciones de retención
 • Retención automática — para transferir
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.3 Transferir una llamada
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Características generales
 Transferencia de llamada
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión transferir una llamada (extensión, LN, dedicada) a otro interlocutor.Los siguientes tipos están disponibles.
 Condiciones
 [General]• Música en retención o tono de devolución de llamada
 Si "Música en retención" está activada, se envía música al llamante mientras se transfiere. Se puede programar si desea enviar un tono de devolución de llamada o "Música en retención" al interlocutor <Sección 2.8 System Option, "1. Sound source during transfer" en el Manual de programación>.
 [Con consulta, sin consulta - A extensión]• El usuario de la consola SDE y del teléfono específico pueden retener una llamada externa
 y transferirla rápidamente a una extensión pulsando la tecla DSS (SDE) correspondiente directamente (Transferencia con una sola pulsación con la tecla DSS (SDE)) <Sección 2.8 System Option, "25. Pressing DSS key operation in CO talking" en el Manual de programación>.Sin embargo, no se puede realizar cuando existe otra llamada en retención para consulta.Si el modo de transferencia con una sola pulsación está desactivado, el usuario de la extensión transfiere una llamada externa pulsando la tecla DSS (SDE) seguida de la tecla TRANSFER (TRANSFERIR).(Retención para consulta: Se establece pulsando la tecla TRANSFER (TRANSFERIR) o CONF (CONFERENCIA) durante una llamada. Con un teléfono regular, se establece colgando el gancho de colgar suavemente. Permite al usuario de una extensión situar una llamada en retención temporalmente para transferirla, para hacer una llamada conferencia, o para realizar una alternancia de llamadas.)
 Tipo de función Método de transferencia
 Con consulta
 a la extensiónTransfiere una llamada a la extensión o el interlocutor externo después de un aviso de voz.a LN / línea
 dedicada
 Sin consulta
 a la extensión Transfiere una llamada a una extensión o interlocutor externo sin recibir un aviso de voz.Mientras escucha el tono de devolución de llamada después de marcar el número de destino, puede colgar el microteléfono.
 a LN / línea dedicada
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Características generales
 [Con consulta, sin consulta - A LN / línea dedicada]• Programación de la Clase de servicio (CDS)
 La programación de la CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Transfer to CO" / "Transfer to TIE" del Manual de programación> determina la extensión que puede ejecutar esta función.
 • Llamada LN a LNSi una llamada LN se transfiere a un interlocutor externo, se establecerá "LN a LN" y la duración de la llamada se restringe según el ajuste del temporizador del sistema <Sección 2.5 System Timer, "CO-to-CO Line Call Duration Time" en el Manual de programación>.Tono de llamada en retenciónEl tono de llamada en retención se genera en la extensión que transfirió la llamada 50 segundos antes de que el tiempo se agote.Tono de alarma en retenciónEl tono de alarma en retención se genera en ambas partes externas 15 segundos antes de que se agote el tiempo. La llamada se desconecta cuando el tiempo se agota a no ser que el usuario de la extensión (que transfirió la llamada) se une a la llamada LN a LN para establecer una conferencia a 3.
 • Llamada LN a línea dedicadaSi una llamada LN se transfiere al interlocutor de destino mediante una línea dedicada, se establecerá una llamada LN a dedicada y la duración de la llamada se restringe según el ajuste del temporizador del sistema. <Sección 2.5 System Timer, "CO-to-CO Line Call Duration Time" en el Manual de programación>
 [Sin consulta - A extensión]• Destino de retención de rellamada
 Si la llamada (de la extensión o externo) transferida al interlocutor de destino no se contesta dentro del período de tiempo especificado <Sección 2.5 System Timer, "Transfer Recall Time" en el Manual de programación>, puede que suene en una extensión de grupo de operadoras en vez de la extensión que lo transfirió. Está determinado por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "6. Transfer recall destination"en el Manual de programación>.
 • Desconexión automáticaSi no hay una respuesta 30 minutos después del inicio de "Rellamada de transferencia", la línea se desconectará.
 • Transferencia camp-onCuando el interlocutor de destino está ocupado, la llamada se pone en estado de espera. Si el interlocutor de destino continua ocupado o no responde a la llamada dentro de un período de tiempo especificado <Sección 2.5 System Timer, "Transfer Recall Time" en el Manual de programación>, la llamada volverá a sonar en la extensión que transfirió la llamada o en la extensión de la operadora.
 • Patrón de timbreUna llamada transferida sonará según el patrón de timbres regular dependiendo del tipo de llamada que se transfiere (extensión o externa).
 • Administración remotaCualquier usuario de la extensión puede transferir una llamada a la fuente remota (Módem) para la administración remota.
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Características generales
 • Una llamada LN se puede transferir directamente a un grupo Distribución Uniforme de Llamadas (UCD) para que una extensión inactiva sea capturada automáticamente por el UCD. Si todas las extensiones de un grupo UCD están ocupadas, la llamada externa entrante será gestionada por el horario UCD.
 • Durante una transferencia de llamada a una fuente remota (Módem) o un grupo UCD, no se emite un tono de confirmación después de la marcación del FDN para la fuente remota o un grupo UCD.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Trunk Group Setting– Transfer to CO– Transfer to TIE– Automatic Hold
 • 2.5 System Timer– Transfer Recall Time– CO-to-CO Line Call Duration Time
 • 2.8 System Option– Sound source during transfer– Transfer recall destination– Pressing DSS key operation in CO talking
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Duración de llamada limitada• Música en retención• Operación de conexión liberada
 1.10 Funciones de retención
 • Retención automática — para transferir
 1.11 Funciones de transferencia
 • Transferencia con una sola pulsación
 1.13 Funciones de tono audible
 • Retención de rellamada
 3.1 Funciones de línea dedicada
 • Servicio de línea dedicada
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.3 Transferir una llamada
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Características generales
 Transferencia de timbre
 Descripción
 Si la extensión 2001 dispone de una tecla SDN que corresponda con la tecla PDN de la extensión 3001 (propietario de PDN), la extensión 2001 puede transferir la llamada a la tecla SDN a la extensión 3001 con una simple operación. Se llama "Transferencia de timbre".
 Condiciones
 • Tecla SDNSe puede asignar una tecla SDN a una tecla LN flexible en un TE tipo DN mediante la programación de la extensión del usuario o del sistema.
 • Ignorar DSV / NOMLa llamada transferida con esta función ignora la función DSV / NOM (Desvío de llamadas / No molesten) asignada desde la extensión del propietario PDN.
 • Una llamada realizada con esta función llama a la tecla PDN del destino inmediatamente incluso si se ha ajustado el timbre diferido o sin timbre en dicha tecla PDN <Sección 4.1.2 Personalización de las teclas en el Manual del usuario>.
 • Si el usuario de la extensión está en el modo de programación del usuario o de la extensión, la transferencia de timbre no funciona.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.3 Transferir una llamada• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 1.12 Funciones de conversación
 Acceso a las funciones externas
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión tener acceso a las funciones de una centralita superior, Centrex o red telefónica como llamada en espera, etc. Se realiza reteniendo al interlocutor actual y enviando una señal de flash al otro extremo durante una llamada externa.
 Condiciones
 • Funcionamiento de la tecla FLASH / RCLAl pulsar la tecla FLASH / RCL en un TE provoca que se envíe la señal de Flash o que se desconecte la llamada actual.Esto se determina por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "3. FLASH button operation while CO talking" y "4. FLASH button operation when "Don’t release the trunk" is selected at #3" en el Manual de programación>.
 • Tiempo de flashEl tiempo de flash se debe asignar como lo requiera la centralita superior o línea LN.
 • Marcación por memoriaDurante las llamadas externas, un flash guardado en marcación con un sólo dígito del sistema, marcación con un sólo dígito de la extensión o en marcación por una sola pulsación trabaja como función de acceso externo, no como flash (Señal desconectado) se utiliza para desconectar las llamadas.
 • <TE>La tecla FLASH / RCL o el número de función se utiliza para realizar esta función.
 • <TR>El número de función se utiliza para realizar esta función. Esta función no es operativa, si un TR tiene una llamada en Retención para consulta.
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 2.3 Numbering Plan
 – External Feature Access• 2.8 System Option
 – FLASH button operation while CO talking– FLASH button operation when "Don’t release the trunk" is selected at #3
 • 3.2 Trunk Group– Flash Time– Max. Dial No. after EFA Signal– Sending ISDN FLASH signal to CO
 • 4.7 ISDN Extension Line– Receiving ISDN FLASH signal
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Acceso a centralita superior
 1.12 Funciones de conversación
 • Tecla FLASH
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.4 Contestar una llamada en espera• 2.8.2 Si está conectada una centralita superior
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Características generales
 Conferencia, a 3
 Descripción
 El sistema soporta conferencias a 3, incluyendo interlocutores internos y externos. Durante una conversación entre dos interlocutores, el usuario de la extensión puede añadir un tercer interlocutor a su conversación, estableciendo así una conferencia.
 Condiciones
 • Ajustes de llamadas de conferenciaUna llamada de conferencia puede ser uno de los tres siguientes ajustes:1-interior y 2-exteriores; 2-interiores y 1-exteriores; y 3-interiores.
 • Línea externa de conferenciaSe puede disponer de hasta 8 grupos de llamadas en conferencia a 3 simultáneas por defecto. Si se instala la tarjeta de expansión de conferencia opcional TSW, se puede tener hasta 64 llamadas de conferencia a la vez.
 • Ignorar ocupado, liberar conversación privadaTambién se establece una llamada a 3 con ignorar ocupado y liberar conversación privada.
 • Tono de confirmaciónCuando una llamada de 2 interlocutores cambia a conferencia a 3 y viceversa, se envía un tono de confirmación a los tres interlocutores. La eliminación del tono es programable.<Sección 2.8 System Option, "8 Confirmation tone for Override, Barge-in, Conference and Privacy Release" del Manual de programación.>
 • Tecla ConferenciaSi no se suministra la tecla Conferencia con el TE, es posible asignar una tecla flexible (LN, DSS (SDE), FP) mediante la Programación del sistema, la extensión o el usuario.
 • Alternancia de llamadasDurante una llamada de conferencia a 3, el originador de la conversación puede hablar con ambos interlocutores alternativamente pulsando la tecla TRANSFER (TRANSFERIR) (para el usuario TE) o colgando (para el usuario TR). En este caso, el usuario TE se conecta primero con el último interlocutor y el usuario TR se conecta primero con el interlocutor previo.
 • Operación de conexión liberadaSi la "Operación de conexión liberada" se activa en el TR mediante la programación del sistema <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Released Link Operation" en el Manual de programación>, no se puede establecer una llamada de conferencia.
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Released Link Operation
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Override, Barge-in, Conference and Privacy Release
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Ignorar Ocupado
 1.10 Funciones de retención
 • Alternancia de llamadas
 1.12 Funciones de conversación
 • Conferencia, a 5• Conferencia, No atendida• Liberar conversación privada
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.4 Cuando el destino marcado está ocupado o no contesta• 2.4.5 Conversación de tres usuarios• 2.4.6 Conversación de cinco usuarios• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Conferencia, a 5
 Descripción
 Un usuario TE puede originar una conferencia a 5 que incluye interlocutores exteriores y/o interiores.
 Condiciones
 • Se pueden gestionar hasta dos conferencias a 5 a la vez en el sistema.
 • Ajustes de conferenciaUna conferencia a 5 puede incluir interlocutores internos y externos en cualquier combinación.
 • Línea externa de conferenciaSe precisa de como mínimo tres conferencias de línea externa inactivas para establecer una conferencia a 5.
 • Ignorar ocupadoIgnorar ocupado no funciona en la extensión ocupada en una conferencia a 5.
 • Tecla ConferenciaSi no se suministra la tecla Conferencia con el TE, es posible asignarla a una tecla flexible (LN, DSS (SDE), FP) mediante la Programación del sistema, la extensión o el usuario.
 • Si el otro interlocutor llamado se encuentra en uno de los siguientes estados, puede terminar la llamada actual y llamar a otro interlocutor pulsando la tecla FLASH / RCL.
 – el interlocutor no contesta la llamada.
 – el otro interlocutor rechaza participar en una conferencia a 5.
 – el otro interlocutor es una extensión de correo vocal.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call Park/Call Park Retrieve
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.12 Funciones de conversación
 • Conferencia, a 3
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.5 Conversación de tres usuarios• 2.4.6 Conversación de cinco usuarios• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Conferencia, No atendida
 Descripción
 El usuario TE que originó una llamada de conferencia con dos interlocutores exteriores puede dejar la conferencia un rato y permitir que las otras dos partes continúen con la conversación. Esto se denomina conferencia no atendida. El originador de la conferencia puede volver a incorporarse a la conferencia si así lo desea.
 Condiciones
 • Programación de la Clase de servicio (CDS)No se puede establecer una conferencia no atendida a no ser que la extensión pueda transferir una llamada a un interlocutor exterior mediante la programación de CDS <Sección 2.4 Class of Service (COS), "Transfer to CO" del Manual de programación>.
 • Limite de duración de la llamadaLa duración de una conferencia no atendida se restringe mediante el temporizador del sistema.Tono de retención de rellamadaSe envíe el tono de rellamada de transferencia al usuario de la extensión que dejó la conferencia 50 segundos antes de que se acabe el tiempo. Tono de alarmaSe envía un tono de alarma a ambos interlocutores exteriores tres veces en un intervalo de 5 segundos 15 segundos antes de que se acabe el tiempo. La llamada se desconecta cuando se acaba el tiempo a no ser que la extensión que originó la llamada no atendida, devuelva la llamada.
 • Tecla ConferenciaSi no se suministra la tecla Conferencia con el TE, es posible asignar una tecla flexible (LN, DSS (SDE), FP) mediante la Programación del sistema, la extensión o el usuario.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Trunk Group Setting– Transfer to CO
 • 2.5 System Timer– CO-to-CO Line Call Duration Time
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Duración de llamada limitada
 1.12 Funciones de conversación
 • Conferencia, a 3
 1.13 Funciones de tono audible
 • Retención de rellamada
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.5 Conversación de tres usuarios• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Conversación privada, Automática
 Descripción
 Por defecto todas las conversaciones se establecen en líneas LN, línea de extensión y líneas de interfono con conversación privada activada, es decir, una conversación existente no se interrumpe.
 Condiciones
 • Liberación de conversación privadaLa conversación privada automática se puede liberar temporalmente para establecer una conferencia a 3, mediante "Ignorar ocupado" o "liberación de conversación privada".
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Ignorar Ocupado
 1.12 Funciones de conversación
 • Liberar conversación privada
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 Conversión de pulsos a tonos
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión cambiar el modo de marcación por pulsos a marcación por tonos (DTMF) temporalmente durante una llamada para que puedan acceder a servicios especiales que precisan de marcación por tonos como llamadas de larga distancia asistidas por ordenador.
 Condiciones
 • Esta prestación sólo funcionan en líneas LN ajustadas en modo de marcación por pulsos.
 • La selección de tipo de marcación permite seleccionar el modo de marcación para cada línea LN.
 • Llamada DISAEsta función no está disponible durante una llamada DISA.
 • El cambio de tono a pulso no es posible.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.2 Trunk Line– Dial Type
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Selección del tipo de marcación
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.5 Llamar sin restricciones
 296 Guía de funciones

Page 297
						

Características generales
 Escucha en grupo
 Descripción
 Permite al usuario de TE en una llamada con microteléfono dejar a la gente de su alrededor escuchar la llamada pulsando la tecla SP-PHONE (MANOS LIBRES).
 Condiciones
 • Esta función está disponible para las extensiones TE siguientes: KX-T7431, KX-T7433, KX-T7436, KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536, KX-T7565
 • Si la tecla SP-PHONE (MANOS LIBRES) está pulsada durante una llamada con microteléfono, se establecerá escucha en grupo o modo MANOS LIBRES. Está determinado por la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "20. Off-hook Monitor" en el Manual de programación>.
 • No es posible hacer una llamada ALMD, si la otra extensión está en modo escucha en grupo.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.8 System Option– Off-hook Monitor
 Referencias de la Guía de funciones
 1.12 Funciones de conversación
 • Operación con Manos libres
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.8 Permitir que otras personas escuchen la conversación (Escucha en Grupo) [sólo para KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 y KX-T7565]
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Características generales
 Grabación de conversaciones en el correo vocal*1
 Descripción
 Se trata de una de las funciones de integración de los TED.Permite a un usuario TE grabar la conversación de teléfono actual en su buzón o en el buzón de otro usuario.
 Nota
 • Durante la grabación de conversaciones telefónicas, informe al otro interlocutor que se está grabando la conversación.
 Condiciones
 • Tecla Grabación de Conversaciones / Grabación de Conversaciones en Buzón AjenoEstas teclas se pueden asignar a una tecla flexible (LN, DSS (SDE)) por Extensión, Usuario o Programación del sistema.
 • Si todos los puertos de correo vocal están ocupados, al pulsar la tecla Grabación de conversaciones ésta no funciona y suena un tono de alarma.
 • Si todos los puertos de correo vocal están ocupados, al pulsar la tecla Grabación de Conversaciones en Buzón Ajeno seguida de un número de extensión se envía un tono de alarma.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Integración TED
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.8.3 Si está conectado un Sistema de mensajería vocal• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
 *1 Disponible cuando el Sistema Súper Híbrido Digital está conectado a un teléfono específico digital que acepte el Sistema de proceso de voz de Panasonic (uno que soporte la integración del teléfono específico digital, p.ej. KX-TVP100).
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Características generales
 Liberar conversación privada
 Descripción
 Permite al usuario de TE liberar conversación privada para una llamada existente para establecer conferencia a 3. Durante una conversación con un interlocutor exterior en una tecla LN, el usuario de la extensión permite unirse a la llamada existente pulsando la tecla LN.
 Condiciones
 • Tono de confirmaciónCuando una llamada de 2 interlocutores cambia a conferencia a 3 y viceversa, se envía un tono de confirmación a los tres interlocutores. La eliminación del tono es programable. <Sección 2.8 System Option, "8 Confirmation tone for Override, Barge-in, Conference and Privacy Release" del Manual de programación.>
 • Esta función ignora "Seguridad de línea de datos" y "Denegar ignorar ocupado".
 Referencias del Manual de programación
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Override, Barge-in, Conference and Privacy Release
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.9 Funciones de respuesta
 • Denegar Ignorar ocupado
 1.12 Funciones de conversación
 • Seguridad de línea de datos• Conversación privada, Automática
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.5 Conversación de tres usuarios• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Llamada de interfono
 Descripción
 El interfono permite una conversación entre el usuario de una extensión y un visitante en una puerta. Cuando un visitante pulsa la tecla interfono, la extensión de destino preasignada suena. La extensión que contesta la llamada puede hablar a la visita. Todos los usuarios de la extensión pueden llamar a un interfono.
 Condiciones
 • Requisitos del hardwarePara utilizar esta función, se precisa de una tarjeta DPH (KX-T96161) / DPHG (KX-T96161G) y un interfono. El sistema soporta hasta ocho interfonos.
 • Destino de llamada de interfonoEs necesario programar las extensiones que pueden recibir llamada de interfonos durante el modo DÍA y NOCHE.
 • ¿Qué pasa si no se contesta a una llamada de interfono?Si no se contesta en 30 segundos, la llamada deja de sonar y se cancela.
 • Desbloquear el portero automáticoDurante una llamada de interfono, cualquier usuario de la extensión puede desbloquear el portero automático (opcional) desde su extensión marcando "5" para dejar entrar al visitante.
 • El usuario de la extensión no puede retener ni transferir la llamada de interfono.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.7.2 Tarjeta DPH (KX-T96161)• 2.7.7 Tarjeta DPHG (KX-T96161G)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Doorphone Call
 • 2.5 System Timer– Door Opener Time
 • 4.5 Doorphone– Destination – Day/Night
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Portero automático
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.8.1 Si ha conectado un interfono / portero automático
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Características generales
 Operación con Manos libres
 Descripción
 Permite al usuario de TE marcar y hablar con el otro interlocutor sin coger el microteléfono. Pulsando la tecla adecuada accederá al modo de manos libres.
 Condiciones
 • Esta función puede utilizarse pulsando una de las teclas indicadas a continuación cuando la el indicador de la tecla SP-PHONE (MANOS LIBRES) / MONITOR está desactivado:– Tecla SP-PHONE (MANOS LIBRES)– Tecla MONITOR– Tecla INTERCOM– Tecla LN– Tecla DN
 • El modo manos libres se cancela si no se marca nada en 10 segundos.
 • TE con tecla MONITOREl TE con la tecla MONITOR se puede utilizar operaciones de marcación en manos libres, etc., pero no puede utilizarse para conversaciones con manos libres.
 • Marcación con una sola pulsación completaCon sólo pulsar la tecla de un toque, tecla DSS (SDE), tecla REDIAL (RELLAMADA) o la tecla SAVE (Guardar) proporciona el modo manos libres si la marcación con una pulsación completa está activada.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Marcación con una sola pulsación completa
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.3.1 Contestar llamadas
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Características generales
 Señalización DTMF de extremo a extremo (Paso a tonos)
 Descripción
 Se precisa la señalización DTMF para acceder a los servicios especiales de red que ofrecen algunas compañías telefónicas. Este sistema permite al usuario de la extensión enviar señalización al otro extremo mediante tonos DTMF durante una llamada establecida.
 Condiciones
 • Si el tipo de marcación de la línea se asigna a DTMF, se establece automáticamente el modo de paso a tonos después de que la secuencia marcada haya acabado y se establezca la llamada.
 • Conversión de pulsos a tonosSi el tipo de marcación de la línea se asigna a marcación con pulsos, el modo de paso a tonos se establece después de que la secuencia marcada haya acabado y se pulsen las teclas " #".
 • Tecla Paso a tonosEsta tecla se puede asignar a una tecla flexible (LN, DSS (SDE)) por Extensión, Usuario o Programación del sistema.
 • Retención automáticaSi el modo de retención automática está desactivado por la programación del sistema, se requiere la tecla Paso a tonos para realizar la señalización DTMF de extremo a extremo.
 • La tecla Paso a tonos es efectiva durante una llamada entre dos extensiones, de extensión a exterior, o llamada de conferencia.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.4 Class of Service (COS)– Automatic Hold
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Selección del tipo de marcación
 1.12 Funciones de conversación
 • Conversión de pulsos a tonos
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.9 Señalización DTMF de extremo a extremo (Paso a tonos)• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Seguridad de línea de datos
 Descripción
 Una vez se establece la seguridad de línea de datos en la extensión, la comunicación entre la extensión y el otro extremo se protege de cualquier señal de llamada en espera, retención de llamada e ignorar ocupado. Se pueden conectar equipos de datos o faxes a un puerto de extensión para que el usuario de la extensión pueda realizar comunicaciones de datos. Durante la comunicación, la seguridad de línea de datos mantiene la transmisión de datos segura contra tonos o interrupciones desde otras extensiones.
 Condiciones
 • Conversación privada automáticaLa asignación de seguridad de línea de datos siempre ofrece conversación privada a no ser que se ejecute liberación de conversación privada.
 • Si una extensión en una conversación tiene ajustado seguridad de línea de datos, se aplica a ambas extensiones.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Data Line Security Set/Cancel
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 • 4.3 Extension Line– Data Line Mode
 • 4.8 PC Console Line– Data Line Mode
 Referencias de la Guía de funciones
 1.9 Funciones de respuesta
 • Llamada en espera
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.11 Proteger la línea contra tonos de indicación (Seguridad de línea de datos)
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Características generales
 Tecla FLASH
 Descripción
 La tecla FLASH / RCL se utiliza para permitir al usuario de un teléfono desconectar la llamada actual y originar una nueva llamada sin colgar.
 Condiciones
 • Flash o función de acceso externoPulsando la tecla FLASH / RCL en el TE se envía una señal de flash (Función de acceso externo) o se desconecta la llamada actual (Flash). Esto se determina mediante la programación del sistema (Vea referencias del manual de programación de abajo).
 • Pulsando la tecla FLASH / RCL se reinicia la duración de la conversación, aparece una grabación REDCE y se vuelve a comprobar el nivel de Restricción de llamadas.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.8 System Option– FLASH button operation while CO talking– FLASH button operation when "Don’t release the trunk" is selected at #3
 • 3.2 Trunk Group– Disconnecting Time
 Referencias de la Guía de funciones
 1.12 Funciones de conversación
 • Acceso a las funciones externas
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas• 2.8.2 Si está conectada una centralita superior
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Características generales
 1.13 Funciones de tono audible
 Discriminación de llamada mediante timbre
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión identificar la llamada entrante mediante el patrón de timbres (Consulte la sección "4 Tonos / Tonos de timbre").
 Condiciones
 • Prioridad de timbre de llamadaCuando haya llamadas entrantes múltiples y la extensión pase de estar descolgada a colgada, las llamadas suenan según la siguiente prioridad:
 a) Rellamada de llamada retenida para consulta
 b) Una llamada entrante desde una línea en la cual se ha establecido la función de Preferencia de línea principal, – Entrante, (sólo TE)
 c) Llamada en espera
 d) Llamadas entrantes; Rellamada de retención; Rellamada de transferencia; Rellamada de conferencia no atendida
 e) Despertador
 f) Retrollamada Automática en Ocupado
 • Preferencia de línea principal-EntranteCuando múltiples llamadas suenan simultáneamente en un TE en el cual se asigna la función "Preferencia de línea principal - Entrante", el usuario de extensión puede contestar la llamada en la línea principal simplemente descolgando el microteléfono.
 • Selección del tipo de tono de timbreEl usuario TED puede seleccionar un tipo de tono de timbre deseado para las teclas LN / ICM / DN.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.13 Funciones de tono audible
 • Selección del tono de timbre
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.2 Personalización de las teclas
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Características generales
 Llamada, diferida
 Descripción
 La extensión se puede ajustar para que suene inmediatamente, suene diferida, o para que no suene.
 Condiciones
 • Llamada DIL 1:NCuando una llamada DIL 1:N (una llamada externa dirigida a múltiples extensiones) entra, todas las extensiones de destino llaman inmediatamente por defecto. Este ajuste se puede cambiar a la llamada diferida o sin timbre en cada miembro de base del Grupo DIL 1:N.
 • <ICM tipo TE>En un ICM tipo TE, esta función no se aplica a DISA ni a las llamadas DIL 1:1.
 • <DN tipo TE>La selección de timbre de línea es asignable en una base de tecla DN (PDN, SDN). Sin embargo, si la entrada directa de línea (DIL) 1:N se establece, la selección de timbre de línea se determina por el ajuste del grupo de llamada DIL 1:N entrante."Asignación del timbre diferido de la tecla PDN/SDN" (Consulte "Para retardar el comienzo del timbre de la tecla PDN/SDN (sólo TE tipo DN)" en la Sección "4.1.2 Personalización de las teclas" del Manual del Usuario) no funciona para una llamada que se recibe en una extensión de Grupo de timbre o una extensión virtual.
 • Contestar una llamada sin timbreSi se asigna el timbre diferido o sin timbre a una extensión, la extensión puede contestar una llamada entrante durante el periodo de retardo o sin timbre pulsando la tecla parpadeante.
 Referencias del Manual de programación
 • 3.5 Incoming Group– Group Type– [Destinations] Ringing Type
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Grupo DIL 1:N
 1.5 Funciones de atención de llamadas
 • Entrada directa de línea (DIL)
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Retención de rellamada
 Descripción
 Evita que una llamada esté en espera más tiempo del predeterminado. Si se acaba el tiempo, se envía un timbre o un tono de alarma al usuario de extensión que retiene la llamada para recordárselo.Si el usuario de extensión tiene el microteléfono colgado y su altavoz (sólo TE) está desactivado, el teléfono sonará (Tono de retención de rellamada). Si la extensión está ocupada en una llamada cuando el tiempo de retención de rellamada se acaba, se envía un tono de alarma desde el altavoz integrado de un TE o desde el microteléfono de un TR en intervalos de 15 segundos (Tono de alarma en retención). En este caso, la función llamada en espera debería activarse previamente en la extensión.
 Condiciones
 • La función retención de rellamada se aplica a las siguientes llamadas:
 – Llamadas en retención para consulta
 – Llamadas en retención
 – Llamadas en retención exclusiva
 • Desconexión automáticaSi una llamada interna / externa en retención no se recupera en 30 minutos, se desconecta automáticamente.
 • La función Retención de rellamada se puede desactivar mediante la Programación del sistema <Sección 2.5 System Timer, "Hold Recall Time" en el Manual de programación>.
 • Patrón del Tono de retención de rellamadaEl tono de retención de rellamada se emite como se describe a continuación:
 (1) Tono de rellamada de llamada externa en retención: [AG], [BX], [HK], [NZ], [RU]
 1 s
 Tono de rellamada de llamada de TE externa en retención: [SA]
 (2) Tono de rellamada de llamada Intercom en retención: [AG], [BX], [HK], [NZ], [RU]
 1 s
 Tono de rellamada de llamada de TE Intercom en retención: [SA]
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Características generales
 • Patrón del tono de alarma en retenciónSi se activa la función "Llamada en espera" en la extensión donde la llamada está en retención, el tono de alarma en retención se emite de la siguiente manera:
 La pantalla del TE parpadea la indicación del interlocutor retenido durante cinco segundos en intervalos de 15 segundos que se sincronizan con el tono.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call Waiting Set/Cancel
 • 2.5 System Timer– Hold Recall Time
 Referencias de la Guía de funciones
 1.10 Funciones de retención
 • Retención de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
 (3) Tono de rellamada de llamada de TR externa en retención: sólo [SA]
 3 s
 (4) Tono de rellamada de llamada de TR Intercom en retención: sólo [SA]
 3 s
 15 s
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Características generales
 Selección del tono de timbre
 Descripción
 Permite al usuario TED seleccionar una de las ocho frecuencias de timbre para cada tecla de acceso a línea (ICM, LN, DN). Esto es útil para distinguir el tipo de llamadas entrantes mediante el timbre.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.13 Funciones de tono audible
 • Discriminación de llamada mediante timbre
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Acceso a línea
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Tonos de confirmación
 Descripción
 Un tono de confirmación indica que el sistema aceptó una acción, y el usuario de extensión puede proseguir con la próxima operación.Al final de varias operaciones, el usuario de extensión puede confirmar el éxito de la operación si escucha un tono de confirmación.
 Tono de confirmación 1:(a) Indica que el nuevo ajuste es distinto al ajuste anterior.(b) El cambió de ajuste mediante la Programación de la extensión/usuario se completó con
 éxito.
 Tono de confirmación 2:(a) Indica que el nuevo ajuste es idéntico al ajuste anterior.(b) Además, se envía cuando varias funciones se han realizado o accedido satisfactoriamente.
 (p.ej. Retención de llamadas; Retrollamada automática en ocupado)(c) Se envía cuando se accede a un equipo de megafonía externa. (p.ej. Megafonía - Todas;
 Megafonía - Externa) Un tono de confirmación desde el megafonía externo se puede activar y desactivar mediante
 la Programación del sistema.
 Tono de confirmación 3:Se envía cuando se establece una conversación justo después de marcar.Por ejemplo, cuando se accede a las siguientes funciones mediante los siguientes números:
 • Recuperar llamada aparcada
 • Captura de llamadas
 • Recuperar llamada retenida
 • Megafonía / Respuesta a megafonía
 • Respuesta TAFAS
 Este tono se puede eliminar con la Programación del sistema de modo que el usuario puede empezar a hablar al instante.
 1 s
 1 s
 1 s
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Características generales
 Tono de confirmación 4:Se envía cuando una llamada de 2 interlocutores se cambia a una llamada a 3 y viceversa. (Son causados por Ignorar ocupado, Intromisión, llamada de conferencia a 3, o liberar conversación privada.) Es posible eliminar este tono mediante la Programación del sistema.
 Condiciones
 • Los tonos de confirmación 1 y 2 se proporcionan para volver a confirmar la función asignada.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– External Paging Tone– Confirmation Tone for Station or External Paging
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Override, Barge-in, Conference and Privacy Release– Confirmation tone for Call Pickup, Paging- Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve
 and Call Park Retrieve
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
 1 s
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Características generales
 Tonos de marcación, Distintivos
 Descripción
 Los siguientes cuatro tipos de patrones de tono de marcación se proporcionan para dar información acerca de las funciones activadas en la extensión.
 Tono de marcación 1: Tono de marcación normal. Ninguna de estas funciones está activada.
 Tono de marcación 2: Emitido cuando una o más de estas funciones está ajustada.
 1. Bloqueo electrónico de extensión
 2. Capacidad de mensajes de ausencia
 3. Denegar captura de llamadas
 4. Denegar Ignorar ocupado
 5. Denegar megafonía
 6. Despertador
 7. Desvío de llamadas
 8. Llamada en espera
 9. Marcación al descolgar
 10.Música de fondo (MUS)
 11.No molesten (NOM)
 12.Seguridad de línea de datos
 Tono de marcación 3: Emitido cuando se realiza la entrada de código de cuenta o entrada de código de usuario DISA. También emite sonidos al contestar a la llamada despertador.
 Tono de marcación 4: Emitido cuando los mensajes están esperando para la extensión.
 1 s
 1 s
 1 s
 1 s
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Características generales
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature– Dial / Ringback tone frequency
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Características generales
 1.14 Funciones de megafonía
 Megafonía
 Descripción
 Permite a un usuario de extensión realizar un aviso de voz a mucha gente a la vez. El mensaje se anuncia a través de los altavoces integrados de los Teléfonos específicos (TE) y / o de los altavoces externos (Megafonías externa).La persona requerida puede contestar a la megafonía desde un teléfono cercano (Respuesta a megafonía).Se puede responder a un mensaje desde un TE o TR. Puede emitir un mensaje de megafonía con una llamada en retención para transferir la llamada (Megafonía y Transferir).
 Permite al usuario TE denegar la recepción de un anuncio de megafonía a través de los altavoces integrados de su propio TE (Denegar megafonía).
 Condiciones
 [General]• Se envía un tono de confirmación a las extensiones, cuando se envía la megafonía. La
 eliminación del tono es programable <Sección 2.2 Tenant, "Confirmation Tone for Station or External Paging" en el Manual de programación>.
 • Se envía un tono de confirmación a las extensiones, cuando se contesta la megafonía. La eliminación del tono es programable <Sección 2.8 System Option, "9. Confirmation tone for Call Pickup, Paging-Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve and Call Park Retrieve" en el Manual de programación>.
 [Todos], [Externa]• Se debe conectar un sistema de megafonía (disponible por separado) al sistema
 previamente. Se pueden conectar hasta dos equipos de megafonía externa al sistema KX-TD500.
 • Tono de megafonía externaEl tono de megafonía externa se emite desde los equipos de megafonía, antes del aviso de voz. La eliminación del tono es programable <Sección 2.2 Tenant, "External Paging Tone" en el Manual de programación>.
 Tipo Método de megafonía
 Todos Megafonía a través de todos los altavoces integrados de los TE y todas las megafonías externas simultáneamente.
 Externa Megafonía a través de todos o buscas externos específicos.
 Grupo Megafonía a través de los altavoces integrados de los TE en todos o en grupos de megafonía específicos.
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Características generales
 • Prioridad de megafonía externaLos equipos de megafonía externa se pueden utilizar para TAFAS, Megafonía - Externa, o música de fondo - externa en este orden.Por ejemplo, si se ignora Megafonía - Externa mediante TAFAS, se envía de nuevo un tono de reorden a quien realiza la Megafonía - Externa. Si se ignora la música de fondo por otra prioridad más importante, se interrumpe y vuelve a empezar cuando se acaba la prioridad más importante.
 [Todos], [Grupo]• Se pueden crear un máximo de 16 grupos de megafonía, cada uno de un o más grupos de
 extensiones, en el sistema <Sección 3.4 Paging Group en el Manual de programación>.
 • Un único grupo de extensiones no puede formar parte de dos o más Grupos de megafonía diferentes al mismo tiempo.
 • Para extensiones de megafonía, las extensiones buscadas deben pertenecer a algunos grupo(s) de extensiones, y este / estos grupo(s) de extensiones deben pertenecer a algún grupo(s) de megafonía.
 • Un timbre o la extensión TE ocupada no puede recibir un anuncio de megafonía.
 [Denegar]• Tono de Marcación Distintivo
 Cuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.8.2 Megafonía externa (Equipo de megafonía)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– External Paging Tone– Confirmation Tone for Station or External Paging
 • 2.3 Numbering Plan– External Paging– External Paging Answer/TAFAS Answer – Station Paging – Station Paging Answer– Paging Deny Set/Cancel
 • 2.8 System Option– Confirmation tone for Call Pickup, Paging- Answer, TAFAS-Answer, Hold Retrieve
 and Call Park Retrieve– Special dial tone after setting feature
 • 3.4 Paging Group– Paging Group No.– Extension Group No.
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.6.1 Búsqueda• 2.6.2 Buscar a una persona y transferir una llamada• 2.6.3 Contestar a un aviso de búsqueda• 2.7.4 Denegar el aviso de búsqueda (Búsqueda — Denegar)
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Características generales
 1.15 Funciones del teléfono específico
 Ajuste por defecto de los datos de programación de la extensión
 Descripción
 Permite al usuario TE volver a los siguientes elementos programados por defecto en el teléfono.
 Para establecer o cancelar estos elementos en los teléfonos individuales se utiliza la programación de la extensión.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.15 Funciones del teléfono específico
 • Programación de la extensión
 Elementos de programación Valor por defecto
 Ajustar el modo del monitor de correo vocal Manos libres
 Asignación de alerta de llamada intercom Llamada de tono
 Asignación de línea preferida - Entrante Línea que suena
 Asignación de línea preferida - Saliente Línea intercom
 Asignación de marcación con una sola pulsación completa
 Activado
 Asignación de tipo de tono de la llamada en espera
 Tono 1
 Selección de pantalla bilingüe Inglés
 Selección de pantalla inicial Identificación del interlocutor
 Selección microteléfono / auriculares Microteléfono
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.1 Ajustes iniciales
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Características generales
 Borrar la programación de la extensión
 Descripción
 Permite que el usuario de extensión pueda cancelar las siguientes funciones asignadas a su extensión con una simple operación.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Station Program Clear
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 (a) Baja
 (b) Capacidad de mensajes de ausencia (El mensaje establecido en la extensión)
 (c) Denegar captura de llamadas
 (d) Denegar Ignorar ocupado
 (e) Denegar megafonía
 (f) Despertador
 (g) Desvío de llamadas, No molesten (NOM)
 (h) Extensión portátil
 (i) Llamada en espera (BSS, ALMD, APLMD)
 (j) Marcación al descolgar (Se borrará el número de teléfono guardado.)
 (k) Mensaje en espera (Todos los mensajes que han dejado otros usuarios de extensión)
 (l) Modo de Seguridad de línea de datos
 (m) Música de fondo que ha sido activada
 (n) Registro de llamadas, Entrantes
 (o) Retrollamada Automática en Ocupado
 (p) Teléfono en paralelo activado
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.14 Borrar los ajustes de función de la extensión (Borrar la programación de la extensión)
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Características generales
 Consola SDE
 Descripción
 La consola SDE (Selección directa de extensión) (KX-T7040, KX-T7240, KX-T7340, KX-T7440, KX-T7441, KX-T7540, KX-T7541) proporciona teclas DSS (SDE) para acceso directo a las extensiones y visualización de lámpara de ocupado, y teclas FP (Función programable).La consola SDE se debe programar para funcionar con un TE emparejado. La programación del sistema asigna los números de puerto de extensión de la consola SDE y su TE asociado. Se pueden conectar hasta 8 consolas SDE a un TE. En total, se pueden instalar hasta 64 consolas SDE en el sistema.
 El usuario de TE emparejado puede realizar las siguientes operaciones simplemente pulsando las teclas en la consola SDE que estaban preprogramadas como teclas de función:
 • El acceso directo a una extensión (Selección directa de extensión)
 • El acceso rápido a un interlocutor externo (Marcación con una sola pulsación)
 • La transferencia rápida de una llamada externa a una extensión (La función programable de Transferencia con una sola pulsación simplifica la operación.)
 • El acceso rápido a la función del sistema
 Una consola SDE tiene dos tipos de teclas como se muestra a continuación:
 Ejemplo: Consola SDE KX-T7240
 Teclas DSS (SDE) (Selección directa de extensión): Se utilizan para llamar a extensiones correspondientes con una sola pulsación. Cada tecla dispone de un indicador (Campo de lámpara de ocupado), que muestra el estado actual de la extensión correspondiente tal como aparece en la tabla siguiente:
 S 8
 S 7
 S 6
 S 5
 S 4
 S 3
 S 2
 S 1
 S 1 6
 S 1 5
 S 1 4
 S 1 3
 S 1 2
 S 1 1
 S 1 0
 S 9
 S 2 4
 S 2 3
 S 2 2
 S 2 1
 S 2 0
 S 1 9
 S 1 8
 S 1 7
 S 3 2
 S 3 1
 S 3 0
 S 2 9
 S 2 8
 S 2 7
 S 2 6
 S 2 5
 F 8
 F 7
 F 6
 F 5
 F 4
 F 3
 F 2
 F 1
 F 1 6
 F 1 5
 F 1 4
 F 1 3
 F 1 2
 F 1 1
 F 1 0
 F 9
 Teclas DSS (SDE) Teclas FP
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Características generales
 Para satisfacer las necesidades del usuario, las teclas DSS (SDE) se pueden cambiar a otras teclas de función.
 Teclas FP (Función programable) del F1 al F16: Estas teclas no tienen ningún ajuste preasignado. El usuario de un TE emparejado puede programar las teclas para las demás teclas de función.
 Condiciones
 • La programación de las teclas DSS (SDE) y FP se puede realizar sólo desde el TE emparejado mediante la programación de la extensión, o la programación del sistema con un ordenador personal.
 • Si se cambia el número de extensión asignado a una tecla DSS (SDE) para otro número, la tecla DSS (SDE) sigue automáticamente el nuevo número. (No necesita reprogramación.)
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.4 Tarjetas de extensión
 Referencias del Manual de programación
 • 1.4 Extension Port Assignment– Attribute– DN
 • 3.3 Extension Group– [UCD Setting] LOGIN Monitor
 • 3.5 Incoming Group– [UCD Setting] Supervisor Extension
 • 4.4 DSS Console– Paired Extension– DSS Key– PF Key
 Tabla de Campo de lámpara de ocupado
 Indicador luminoso
 Estado de la extensión
 Desactivado
 Activado
 Flash
 Inactiva
 Ocupada*1
 Baja*2
 *1 Si la tecla DSS (SDE) se corresponde con un DN tipo TE, el indicador SDE se activa cuando, como mínimo una tecla PDN en el DN tipo TE correspondiente, queda ocupada.
 *2 Si la extensión correspondiente con la tecla DSS (SDE) se encuentra en estado de "Baja" e inactivo, el indicador SDE parpadea en rojo.
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.1 Ampliación del sistema
 • Función Doblar Puerto (XDP)
 1.11 Funciones de transferencia
 • Transferencia con una sola pulsación
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Selección directa de extensión (SDE)• Tecla, Flexible
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.2 Personalización de las teclas
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Características generales
 Control de volumen — Altavoz / Receptor del microteléfono / Microteléfono / Timbre
 Descripción
 Permite al usuario TE cambiar las siguientes funciones como desee:
 Volumen del receptor del microteléfono Volumen del microteléfonoVolumen del timbreVolumen del altavoz
 Condiciones
 • El método de control varía según el tipo de teléfono:
 [Los TED de la serie KX-T7400 (excepto KX-T7451) o los TED de la serie KX-T7500]– Gire el Jog Dial en la dirección deseada.
 [Los TED de la serie KX-T7200]– Pulse la tecla de control del volumen (SUBIR /BAJAR ) para seleccionar el volumen
 deseado.Sin embargo el volumen del timbre del KX-T7220 y el KX-T7250 se selecciona con elSelector de volume del timbre (DESACT./BAJO/ALTO).
 [TEA]– Deslice las siguientes palancas situadas en el lado izquierdo del teléfono.
 Control de volumen (MIN - MAX) Microteléfono Auricular Selector de volumen (NORMAL / MED / ALTO) Selector de volumen del timbre (DESACT / BAJO / ALTO)
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.1 Antes de utilizar los teléfonos
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Características generales
 Enmudecimiento del micrófono
 Descripción
 Permite al usuario TE desactivar el micrófono por razones de intimidad.
 Condiciones
 • Sólo es efectivo para el micrófono; sólo se enmudecerá su voz durante una conversación con manos libres.
 • El usuario de extensión en el modo Micrófono enmudecido puede oír la voz del otro interlocutor.
 • Esta función sólo está disponible para el TE con tecla AUTO ANSWER / MUTE (RESPUESTA AUTOMÁTICA / ENMUDECER).
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.15 Funciones del teléfono específico
 • Micrófono de microteléfono enmudecido
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.7 Enmudecimiento
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Características generales
 Música de fondo (MUS)
 Descripción
 Permite al usuario TE con el teléfono colgado escuchar música de fondo desde el altavoz integrado de su TE.
 Condiciones
 • Requisitos del hardwarePara utilizar la "Música de fondo (MUS)", se requiere o "Fuente para música interna" (se proporciona con la tarjeta TSW) o "Fuente para música externa" (adquirido por separado). Se pueden conectar hasta dos fuentes musicales externas, como la radio, al sistema.
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el "Servicio Multiempresa", se determina una fuente de música para música de fondo mediante la Programación del sistema en base al usuario que comparte el sistema.
 • Activar / desactivarEsta función se puede activar / desactivar pulsando "HOLD (RETENER) o TRANSFER (TRANSFERIR): [SA]" o "1: Otros" mientras la extensión esté colgada: Si se descuelga, la música de fondo se suspende temporalmente.
 • Cambiar la fuente musicalAntes de cambiar la fuente musical (MUS 1 o MUS 2) mediante el control del software, primero debe desactivar la música de fondo en la extensión; cambiar la fuente; y a continuación activar de nuevo la música de fondo.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.8.3 Fuente musical (Externa / Interna)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– BGM Source
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Música de fondo — Externa• Música en retención
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.10 Activar la música de fondo (MUS)
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Características generales
 Micrófono de microteléfono enmudecido
 Descripción
 Durante una llamada de microteléfono, el usuario TE (con uno de los TE de la serie KX-T7400 (excepto KX-T7451) o TE sólo de la serie KX-T7500) puede desactivar el micrófono del microteléfono pulsando la tecla AUTO ANSWER / MUTE (RESPUESTA AUTOMÁTICA / ENMUDECER) por razones de intimidad.Si se activa el modo Micrófono de microteléfono enmudecido por el interlocutor (= el micrófono del microteléfono está desactivado), el otro interlocutor no puede oír la voz del interlocutor llamante, pero el interlocutor llamante puede oír la voz del interlocutor llamado.
 Condiciones
 • Esta función está sólo disponible para TEs de la serie KX-T7400 (excepto KX-T7451) y TEs de la serie KX-T7500.
 • Si se pulsa la tecla AUTO ANSWER / MUTE (RESPUESTA AUTOMÁTICA / ENMUDECER) o VOICE CALL / MUTE (INTERCOM / ENMUDECER) (sólo KX-T7450 y KX-T7550) durante una llamada ALMD, se activará el modo Micrófono de microteléfono enmudecido.
 • Si se pulsa la tecla AUTO ANSWER / MUTE (RESPUESTA AUTOMÁTICA / ENMUDECER) en el modo Manos libres, se activará el modo Micrófono de microteléfono enmudecido.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.15 Funciones del teléfono específico
 • Enmudecimiento del micrófono
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.4.7 Enmudecimiento
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Características generales
 Programación de la extensión
 Descripción
 Permite que el usuario TE personalice la extensión según sus necesidades. A continuación se especifican los elementos de programación disponibles:
 Para TEA y TED:
 • Ajustar el modo del monitor de correo vocal
 • Ajuste por defecto de los datos de programación de la extensión
 • Asignación de alerta de llamada intercom
 • Asignación de línea preferida – Entrante / Saliente
 • Asignación de marcación con una sola pulsación completa
 • Asignación de tecla flexible
 • Asignación de tipo de tono de la llamada en espera
 Sólo para TED:
 • Selección del tono de timbre para teclas de acceso a línea
 • Selección microteléfono / auriculares
 Sólo para TE con pantalla:
 • Confirmación–del propio número de extensión
 • Selección de pantalla bilingüe
 • Selección de pantalla inicial
 Sólo para TED con pantalla:
 • Asignación del número / nombre de marcación rápida de la extensión
 Sólo para TE de extensión de operadora o de administrador:
 • Control de la contraseña de monitor de correo vocal
 • Control del registro de llamadas entrantes, Bloqueo del registro
 • Control remoto de bloqueo de extensión
 Información detallada e instrucciones de programación en la Sección "Programación de la extensión" (Manual del usuario).
 Condiciones
 • Durante la programación de la extensión, el TE se trata como una extensión ocupada.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
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Características generales
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.1.4 Cambiar los ajustes (Programación de la extensión)• 4.1 Personalizar el teléfono (Programación de la extensión)• 4.2 Gestión de tarificación (Programación de la extensión)
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Características generales
 Selección microteléfono / auriculares
 Descripción
 El sistema soporta el uso de microteléfonos opcionales en TE.
 Condiciones
 • El modo Auricular se puede ajustar mediante:[TED]Programación de la extensión[TEA]Selector MICROTELÉFONO /AURICULAR en el TEA y / o en el microteléfono
 • "ALMD" está disponible en la extensión en modo Microteléfono.
 • Consulte las instrucciones de funcionamiento del microteléfono X-T7090 para utilizarlo.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.1 Ajustes iniciales
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Características generales
 1.16 Funciones de las teclas
 Indicación LED
 Descripción
 Los indicadores LED (Diodo emisor de luz) de las teclas de acceso a línea visualizan las condiciones de línea con los siguientes patrones de señalización: Apagado, iluminado, parpadeo lento, parpadeo moderado, parpadeo rápido. Esto permite al usuario de extensión observar el estado actual de la línea.
 Patrones de luz intermitentes (parpadeo)
 Las siguientes tablas muestran el patrón de señalización para cada tecla de acceso a línea.
 Indicación LED y el estado de línea - Tecla INTERCOM
 Indicación LED Estado de línea
 Desactivado Inactiva
 Iluminado en verde Llamada interna / Conferencia establecida
 Verde, parpadeo lento
 Retención de llamada interna
 Verde, parpadeo moderado
 En retención exclusiva / retención para consulta
 Verde, parpadeo rápido
 Se recibe una llamada intercom o una llamada de interfono.
 Parpadeo lento
 Parpadeo moderado
 Parpadeo rápido
 1 s
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Características generales
 Indicación LED y el estado de línea — Tecla Ú-LN
 Indicación LED Estado de línea
 Desactivado Inactiva
 Iluminado en verde Usted está utilizando la línea.
 Verde, parpadeo lento Tiene una llamada retenida.
 Verde, parpadeo moderado Usted tiene uno de los siguientes:
 1. Retención exclusiva
 2. Retención para consulta
 3. Conferencia, No atendida
 Verde, parpadeo rápido Llamada en retención / Posible liberación de conversación privada / una llamada LN se está recibiendo en una única extensión.
 Iluminado en rojo Otra en uso / Otra en retención exclusiva
 Rojo, parpadeo lento Otra en retención
 Rojo, parpadeo moderado ————
 Rojo, parpadeo rápido Se recibe una llamada LN en varias extensiones simultáneamente.
 Indicación LED y el estado de línea — Tecla G-LN
 Indicación LED Estado de línea
 Desactivado Inactiva
 Iluminado en verde Usted está utilizando la línea.
 Verde, parpadeo lento Tiene una llamada retenida.
 Verde, parpadeo moderado Usted tiene uno de los siguientes:
 1. Retención exclusiva
 2. Llamada de línea LN-a-LN
 3. Conferencia, No atendida
 Verde, parpadeo rápido Retención de rellamada / una llamada LN se está recibiendo en una única extensión.
 Iluminado en rojo Todas las líneas LN dentro del grupo de líneas externas están en uso.
 Rojo, parpadeo lento ———
 Rojo, parpadeo moderado ———
 Rojo, parpadeo rápido Se recibe una llamada LN en varias extensiones simultáneamente.
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Características generales
 Indicación LED y el estado de línea — Tecla B-LN
 Indicación LED Estado de línea
 Desactivado Inactiva
 Iluminado en verde Usted está utilizando la línea.
 Verde, parpadeo lento Tiene una llamada retenida.
 Verde, parpadeo moderado Usted tiene uno de los siguientes:
 1. Retención exclusiva
 2. Llamada de línea LN-a-LN
 3. Conferencia, No atendida
 Verde, parpadeo rápido Espera para una nueva llamada / una llamada LN se está recibiendo en una única extensión.
 Iluminado en rojo ———
 Rojo, parpadeo lento ———
 Rojo, parpadeo moderado ———
 Rojo, parpadeo rápido Se recibe una llamada LN en varias extensiones simultáneamente.
 Indicación LED y el estado de línea — Tecla PDN
 Indicación LED Estado de línea
 Desactivado Inactiva
 Iluminado en verde Usted está utilizando la línea.
 Verde, parpadeo lento Tiene una llamada retenida.
 Verde, parpadeo moderado Usted tiene uno de los siguientes:
 1. Retención exclusiva
 2. Retención para consulta
 3. Conferencia, No atendida
 Verde, parpadeo rápido Una llamada LN está entrando en una extensión única / Llamada en retención / Retrollamada automática en ocupado / llamada de interfono entrante / Posible liberación de conversación privada*
 Iluminado en rojo SDN en uso / SDN en retención exclusiva
 Rojo, parpadeo lento SDN en retención
 Rojo, parpadeo moderado ———
 Rojo, parpadeo rápido Se recibe una llamada LN en varias extensiones simultáneamente.
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Características generales
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Acceso a línea
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
 * Los elementos con el símbolo "*" sólo están disponibles para la tecla Única-LN.
 Indicación LED y el estado de línea — Tecla SDN
 Indicación LED Estado de línea
 Desactivado Inactiva
 Iluminado en verde Usted está utilizando la línea.
 Verde, parpadeo lento Tiene una llamada retenida.
 Verde, parpadeo moderado Usted tiene uno de los siguientes:
 1. Retención exclusiva
 2. Retención para consulta
 3. Conferencia, No atendida
 Verde, parpadeo rápido Llamada en retención / Retrollamada automática en ocupado / Posible liberación de conversación privada*
 Iluminado en rojo PDN en uso / PDN en retención exclusiva
 Rojo, parpadeo lento PDN en retención
 Rojo, parpadeo moderado ———
 Rojo, parpadeo rápido Se recibe una llamada.
 * Los elementos con el símbolo "*" sólo están disponibles para la tecla Única-LN.
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Características generales
 Tecla, Acceso a línea
 Descripción
 Se utiliza para obtener una línea para hacer / contestar una llamada. Las teclas de acceso a línea sólo están disponibles en los TE.Existen las siguientes categorías:
 Todos los TE en el sistema se pueden categorizar como <TE tipo ICM> o <TE tipo DN>.
 <TE tipo ICM> (por defecto)Tecla ICM + Teclas LN
 Todos los TE del sistema tienen una tecla ICM y una tecla B-LN por defecto.
 <TE tipo DN>Tecla(s) DN + Teclas LN
 Si al menos se asigna una tecla PDN en un TE, éste funciona como un TE tipo DN. En este caso, la tecla ICM en el TE no funciona.
 Tipo de tecla Descripción
 Intercom (ICM) Se utiliza para hacer o recibir llamadas intercom, y para establecer o cancelar varias funciones. Sólo disponible para un TE tipo ICM.
 LN Única-LN(U-LN)
 Se utiliza para obtener una línea LN específica para realizar o recibir llamadas (LN, líneas dedicadas) externas.
 Grupo-LN(G-LN)
 Se puede asignar un grupo de líneas LN (Grupo de líneas externas) a una tecla LN flexible como Grupo-LN (G-LN). Cualquier llamada entrante desde líneas LN en el grupo de líneas externas llega a la tecla G-LN. Para realizar una llamada externa, el usuario de extensión puede acceder a una línea LN inactiva en el grupo de líneas externas simplemente pulsando la tecla G-LN.
 Bucle-LN(B-LN)
 Todas las líneas LN del sistema o empresa que comparte el sistema (si se utiliza el "Servicio Multiempresa") se pueden asignar a una tecla LN flexible como una tecla Bucle-LN (B-LN). Una llamada entrante en cualquier línea LN llega a la tecla B-LN, excepto cuando existe una tecla U-LN o G-LN asociada con la línea, o cuando la tecla B-LN ya está en uso. El usuario TE puede acceder a una línea LN inactiva simplemente pulsando la tecla B-LN.
 DN Número dedirectorio primario (PDN)
 Se utiliza para hacer o recibir llamadas intercom y externas (LN, líneas dedicadas), y para establecer o cancelar varias funciones. Una extensión que al menos tiene una tecla PDN recibe el nombre de "TE tipo DN".
 Número dedirectorio secundario (SDN)
 Una copia de la tecla PDN de la otra extensión. Actúa como un proxy de la tecla PDN del propietario. La tecla SDN indica el estado de la tecla PDN de la extensión de propietario. Las llamadas entrantes a la PDN de la extensión del propietario también aparecen en la tecla SDN. Sólo asignable para un TE tipo DN.
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Características generales
 Condiciones
 [General]• Selección del tono de timbre (sólo TED)
 Se puede seleccionar un tipo de tono de timbre para las teclas LN (Ú-LN, G-LN, B-LN) y DN (PDN, SDN) mediante la Programación del sistema o la extensión.
 [LN General]• Asignación de teclas LN (LN flexible)
 Se puede asignar una tecla LN (Ú-LN, G-LN, B-LN) a una tecla LN flexible en un TE mediante la Programación del sistema, la extensión o el usuario.
 • Asignación de teclas LN (DSS (SDE) flexible)También se puede asignar una tecla G-LN / Ú-LN a una tecla DSS (SDE) flexible en un consola SDE. Estas teclas están disponibles para monitorizar sólo la actividad de llamada, no están disponibles para realizar o recibir una llamada.
 • Prioridad de indicación de llamada LN (TE tipo ICM)Es posible asignar las teclas Ú-LN, G-LN y B-LN en un TE. Las llamadas entrantes y salientes en la línea se indican en el botón en la siguiente prioridad: Ú-LN > G-LN> B-LN
 • Es posible asignar una línea LN a ambas teclas Ú-LN y G-LN en el mismo TE a la vez.
 [U-LN]• Estado Ocupado / Inactivo
 Un indicador de tecla Ú-LN le proporciona el estado de ocupado / inactivo de la línea LN.
 • La misma línea LN no se puede asignar a más de una tecla Ú-LN en un TE.
 • Ignorar ARSSi se establece la selección de ruta automática (ARS), se ignora con una llamada saliente realizada pulsando la tecla Ú-LN.
 [G-LN]• El mismo grupo de líneas externas se puede asignar a más de una tecla G-LN diferente en
 el mismo TE.
 • Ignorar ARSSi se activa la Selección automática de ruta (ARS), se ignora con una llamada saliente realizada pulsando la tecla G-LN.
 [B-LN]• Acceso local / ARS
 Si pulsa la tecla B-LN obtendrá la misma operación que si marca el número de función para "Acceso de línea LN local / ARS" ("0: [SA]" o "9: Otros" = por defecto). El resultado es "Acceso a línea externa, inactiva" o "Selección automática de ruta (ARS)" según la Programación del sistema.
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Características generales
 [DN General]• Asignación de teclas DN (LN flexible)
 Se puede asignar una tecla DN (PDN, SDN) a una tecla LN flexible en un TE mediante la Programación del sistema, la extensión o el usuario.
 PDN: Se pueden asignar hasta tres teclas PDN por TE y al menos siempre se debería asignar una tecla PDN a la tecla LN 01.
 SDN: Se pueden asignar hasta ocho teclas SDN por tecla PDN a los ocho TE diferentes respectivamente. Se pueden asignar hasta tres teclas SDN diferentes por TE.
 • Prioridad de indicación de llamada LN (TE tipo DN)Se pueden asignar las teclas LN y DN en un TE tipo DN a la vez. En este caso, aparece una llamada LN entrante en una tecla LN si tiene la línea LN asociada. En caso contrario, la llamada LN entrante aparece en una tecla PDN.
 • Llamada diferidaSe puede asignar inmediata, diferida o sin timbre a las teclas DN (PDN, SDN).
 PDN: La asignación de llamada diferida de la primera tecla PDN (asignada a la tecla LN 01) se aplica a todas las otras teclas PDN en el TE.
 SDN: Si se asigna más de una tecla SDN en el TE, cada tecla SDN puede tener su asignación de llamada diferida única respectivamente.
 • Transferencia de timbreUn usuario de extensión puede transferir una llamada en una tecla SDN a su tecla PDN asociada simplemente pulsando la tecla SDN.
 • Llamada PDNUna tecla SDN se puede utilizar para llamar a la extensión que tiene la tecla PDN asociada con la tecla SDN con una operación simple.
 [PDN]• Si al menos una tecla PDN está inactiva, las llamadas aparecerán en la tecla PDN
 independientemente de que se haya colgado o no la extensión (incluso si está ocupada en una llamada).
 [SDN]• Sólo TE tipo DN
 Se debería asignar una tecla SDN a un TE tipo DN. Una tecla SDN asignada a un TE tipo ICM no funciona.
 • Tecla PDN asociadaUna tecla SDN debería tener su tecla PDN asociada. En caso contrario, ésta no funciona.
 • SDN CDS (Clase de servicio)Este ajuste se aplica cuando el usuario de extensión realiza una llamada externa utilizando una tecla SDN en su propio TE.
 a) Extensión propia (por defecto)Se aplica su propio nivel de restricción de cargos de llamada (determinado por la programación de la CDS) a la llamada.
 b) PDNEl nivel de restricción de cargos de llamada del propietario PDN se aplica a la llamada.
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Características generales
 • Las teclas SDN se pueden utilizar para contestar los siguientes tipos de llamada que entran en su tecla PDN asociada: DIL 1:1; DISA; DID; DDI; MSN; UCD; Captura de llamadas; IRNA; Extensión; dedicada
 Referencias del Manual de programación
 • 2.2 Tenant– Automatic Route Selection
 • 2.4 Class of Service (COS)– Trunk Group Setting– SDN COS
 • 2.6 Local Hunt Sequence• 3.2 Trunk Group• 4.3 Extension Line
 – CO Key• 4.4 DSS Console
 – DSS Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.6 Funciones de origen de llamada
 • Acceso a línea externa• Llamada Interna• Llamada PDN• Selección automática de ruta (ARS)
 1.9 Funciones de respuesta
 • Contestar, línea externa directa
 1.11 Funciones de transferencia
 • Transferencia de timbre
 1.13 Funciones de tono audible
 • Llamada, diferida• Selección del tono de timbre
 1.16 Funciones de las teclas
 • Indicación LED• Tecla, Selección directa de extensión (SDE)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas• 2.3.1 Contestar llamadas• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Tecla, Flexible
 Descripción
 El uso de teclas flexibles en un TE se determina mediante la Programación de la extensión, el usuario o el sistema.Los tres siguientes tipos de teclas flexibles están disponibles en un TE y / o consolas SDE:
 • Teclas LN flexibles (en todos los TE)
 • Teclas DSS (SDE) flexibles (disponibles en consolas SDE)
 • Teclas FP flexibles (Función programable)
 Funciones asignables por el tipo de tecla flexible
 Funciones que se asignan / Tecla LN DSS (SDE) PF
 (TE) (SDE) (TE / SDE)
 Única-LN *1
 Grupo-LN *1
 Bucle-LN
 SDE (Selección Directa de Extensión)
 Virtual
 PDN (Número de directorio primario)
 SDN (Número de directorio secundario)
 Marcación con una sola pulsación
 Mensaje (Mensaje en espera)
 FWD / DND (Desvío de Llamadas / No Molesten)
 DSV grupo
 SAVE (Guardar)
 Cuenta (Entrada de código de cuenta)
 Conferencia
 Transferencia de Correo Vocal
 Registro / Baja
 Registro / Baja de grupos
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Características generales
 Condiciones
 • Modo de programación de la extensiónUn TE en el modo de programación de la extensión se trata como una extensión ocupada. Las teclas LN y las teclas DSS (SDE) de un TE en el modo de programación de la extensión no muestran la indicación de actividad de llamada.
 • Teclas LN flexiblesTodos los tipos de TE disponen de teclas LN flexibles.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key– PF Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key– PF Key
 Grabación de Conversaciones*2
 Grabación de Conversaciones en Buzón Ajeno*2
 Monitor de Correo Vocal (MCV)*2
 Cancelar MCV*2
 Día / Noche (Conmutador de modo DÍA / NOCHE)
 Alarma
 Respuesta
 Liberar
 Paso a tonos
 Servicio RDSI (SS)
 Alerta
 " " indica que la función está disponible.
 *1 Disponible sólo para monitorizar la actividad de llamada.
 *2 Disponible cuando el Sistema Súper Híbrido Digital está conectado a un teléfono específico digital con integración en el Sistema de proceso de voz de Panasonic (uno que soporte la integración del teléfono específico digital; por ejemplo KX-TVP100).
 Funciones asignables por el tipo de tecla flexible
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Características generales
 Referencias de la Guía de funciones
 1.15 Funciones del teléfono específico
 • Consola SDE
 1.16 Funciones de las teclas
 • Teclas en teléfonos específicos y consolas SDE
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Tecla, Selección directa de extensión (SDE)
 Descripción
 La tecla DSS (SDE) permite al usuario TE el acceso con una sola pulsación a usuarios de otras extensiones.
 Condiciones
 • Se puede asignar una tecla DSS (SDE) a una tecla LN / DSS (SDE) flexible en un TE mediante la Programación de la extensión, del usuario o del sistema.
 • Indicadores luminosos de ocupadoCuando se ha asignado una tecla como tecla DSS (SDE), ésta proporciona el estado de los Indicadores luminosos de ocupado.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.11 Funciones de transferencia
 • Transferencia con una sola pulsación
 1.15 Funciones del teléfono específico
 • Consola SDE
 1.17 Funciones de pantalla
 • Indicadores luminosos de ocupado
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.1 Llamadas básicas• 2.4.3 Transferir una llamada• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Teclas en teléfonos específicos y consolas SDE
 Descripción
 Los teléfonos específicos y las consolas SDE disponen de las teclas de acceso a la función / línea que aparecen en la siguiente lista. A continuación también se describen las funciones de las teclas que aparecen en la lista.
 Teclas en teléfonos específicos KX-T (1/2):
 AUTO DIAL / STORE*1
 (12) (12) (12) (3) (12) (24) (24) (12) (6) (12) (24) (12) (24) (24)
 (10) (10)
 (12) (4)
 *2
 *2
 *2
 *1
 AUTOANSWER /
 MUTE*1
 Taclas 7020/7320
 7030/7330
 7050/7350
 7055 7130 7220 7230 7235 7250 7420 7425 7431 7433 7436 7450 7451
 FP(Función
 Programable)
 LN*1*3
 Función
 CONF*1
 MESSAGE *1
 FLASH / RCL
 FWD / DND *1
 INTERCOM *1
 HOLD
 Jog Dial
 MODE
 MONITOR
 PAUSE
 PROGRAM
 REDIAL
 SAVE
 SELECT
 (4) (4) (4) (3) (12)
 *2
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Características generales
 Teclas en teléfonos específicos KX-T (2/2)
 Teclas 7520 7531 7533 7536 7550
 AUTO ANSWER / MUTE*1
 AUTO DIAL / STORE*1
 LN*1*3
 (24) (12) (12) (12) (12)
 CONF*1
 FLASH / RCL
 Función
 (10)
 FWD / DND*1
 HOLD
 INTERCOM*1
 Jog Dial
 MESSAGE*1
 MODE
 MONITOR
 Taclas7020/7320
 7030/7330
 7050/7350
 7055 7130 7220 7230 7235 7250 7420 7425 7431 7433 7436 7450 7451
 Soft
 SHIFT*1
 SP-PHONE*1
 TRANSFER
 VOLUME
 (3) (3) (3) (3)
 VOICE CALL / MUTE*1
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Características generales
 Teclas de las consolas SDE KX-T:
 PAUSE
 FP (Función programable)
 PROGRAM
 REDIAL
 SAVE
 SELECT
 SHIFT*1
 Soft
 (3) (3)
 SP-PHONE*1
 TRANSFER
 VOICE CALL / MUTE*1
 VOLUME
 : La tecla se encuentra en los teléfonos marcados / consolas SDE.
 (x) : Muestra el número de teclas sólo cuando hay varias teclas.
 *1 : La tecla dispone de un LED (Diodo emisor de luz).
 *2 : La tecla no dispone de LED.
 Teclas en teléfonos específicos KX-T (2/2)
 Teclas 7520 7531 7533 7536 7550
 Teclas 7040 7240 7340 7440 7441 7540 7541
 DSS*1 *3
 ANSWER*2
 FP(Función
 Programable)*2*3
 RELEASE*2
 (48)
 (16) (16) (16)
 (66)(48)(66)(32)(32)(32)
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Características generales
 Las funciones de las teclas listadas en los teléfonos específicos KX-T se describen a continuación:
 AUTO ANSWER / MUTE (RESPUESTA AUTOMÁTICA / ENMUDECER):Esta tecla de función dual se utiliza para la respuesta automática con manos libres y el micrófono enmudecido durante una conversación.
 AUTO DIAL / STORE (DISCADO AUTOMÁTICO / GUARDAR):Se utiliza para la Marcación rápida del sistema y para guardar cambios en los programas.
 LN (Línea de red telefónica):Se utiliza para hacer o recibir una llamada externa. Se puede reasignar a una LN diferente o a varias teclas de función.
 CONF (CONFERENCIA):Se utiliza para establecer una llamada de conferencia a 3 / a 5.
 FLASH / RCL:Se utiliza para desconectar la llamada actual y obtener otra línea para realizar una llamada sin colgar (FLASH). Envía una señal de flash a la Red Telefónica o a una centralita superior PBX para acceder a sus funciones (Acceso a las funciones externas).
 Función:Se utiliza para realizar la función / operación visualizada.
 FWD / DND (Desvío de llamadas / No molesten [DSV / NOM]):Se utiliza para establecer o cancelar la función Desvío de llamadas / No molesten.
 HOLD (RETENER):Se utiliza para colocar una llamada en retención.
 INTERCOM:Se utiliza para hacer o recibir llamadas intercom.
 Jog Dial:Se utiliza para ajustar el volume del receptor del microteléfono, auriculares, timbre y altavoz. También ajusta el contraste de la pantalla. Consulte la Sección "2.1 Antes de utilizar los teléfonos" en el Manual del usuario.Para los usuarios de los KX-T7431, KX-T7433, KX-T7436, KX-T7531, KX-T7533 y KX-T7536, también se utiliza para seleccionar datos del directorio de llamadas y del menú de acceso a funciones del sistema.
 MESSAGE (MENSAJE):Se utiliza para enviar una indicación de mensaje a otra extensión, o confirmar o devolver la llamada a quien envía el mensaje.
 MODE:Se utiliza para cambiar la pantalla para acceder a varias funciones.Durante la asignación del número / nombre de marcación rápida de la extensión, esta tecla se utiliza para introducir el modo de asignación del nombre.
 MONITOR:Se utiliza para la operación de marcación con manos libres.
 PAUSE (PAUSA):Se utiliza para insertar una pausa en un número de marcación con una sola pulsación del sistema / de la extensión. Con un TEA, esta tecla también se utiliza como la tecla PROGRAM.
 *3 : Las teclas que se pueden convertir en función como tecla de función se denominan teclas flexibles.
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Características generales
 FP (Función programable):Esta tecla flexible se puede programar para ser una tecla de marcación con una sola pulsación, tecla de FWD / DND, tecla Save (Guardar), tecla Cuenta, Conferencia, Respuesta, Liberar o tecla SS como desee.
 PROGRAM (PROGRAMA):Se utiliza para entrar / salir del modo de programación. Con el TED, esta tecla también se utiliza como la tecla PAUSE.
 REDIAL (RELLAMADA):Se utiliza para la rellamada al último número.
 SAVE (Guardar):Se utiliza para guardar un número de teléfono marcado para la rellamada al número guardado.
 SELECT:Se utiliza para seleccionar la función visualizada o para llamar al número de teléfono visualizado.
 SHIFT:Se utiliza para acceder al siguiente nivel de las funciones de la tecla Soft.
 Soft:Si pulsa una tecla Soft, se ejecuta la función / operación que aparece en la línea inferior de la pantalla.
 SP-PHONE (MANOS LIBRES) (Altavoz):Se utiliza para el funcionamiento con manos libres. Al pulsar esta tecla, el teléfono alternará entre el funcionamiento con el microteléfono y con manos libres.
 TRANSFER (TRANSFERIR):Se utiliza para transferir una llamada a otra extensión o destino externo.
 VOICE CALL / MUTE (INTERCOM / ENMUDECER):Esta tecla de función dual se utiliza para monitorizar intercom con manos libres y el micrófono enmudecido durante una conversación.
 VOLUME:Se utiliza para ajustar el altavoz / receptor de microteléfono / auricular / timbre y el contraste de la pantalla.Durante el funcionamiento de las funciones especiales de pantalla, esta tecla también se puede utilizar para cambiar la visualización.
 Las funciones de las teclas listadas en las consolas SDE de la serie KX-T se describen a continuación:
 ANSWER (RESPUESTA):Se utiliza para contestar a una llamada entrante con el teléfono emparejado.
 DSS (Selección directa de extensión [SDE]):Se utiliza para acceder a otras extensiones. Estas teclas no tienen ningún ajuste preasignado. Cada tecla DSS se puede programar para corresponder a cada extensión diferente.Las teclas DSS también se pueden programar para las otras teclas de función.
 FP (Función programable):Estas teclas no tienen ningún ajuste preasignado y se pueden programar para ser una tecla de marcación con una sola pulsación, tecla de FWD / DND, tecla Save (Guardar), tecla Cuenta, Conferencia, Respuesta, Liberar o tecla SS como desee.
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Características generales
 RELEASE (LIBERAR):Se utiliza para desconectar la línea durante o después de una conversación o para finalizar una Transferencia de llamada.
 Condiciones
 • Indicación LEDCiertas teclas están equipadas con indicadores LED (Diodo emisor de luz) para mostrar el estado de la línea o de las funciones.
 • Tipo de tecla LNLas teclas LN se pueden clasificar en los siguientes tres tipos:Tecla Única-LN (Ú-LN) / tecla Grupo-LN (G-LN) / tecla Bucle-LN (B-LN)
 • Para el funcionamiento de cada tecla, consulte el Manual del usuario.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Flexible
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 1.17 Funciones de pantalla
 Ajuste del contraste de la pantalla
 Descripción
 Permite que el usuario de un TE con pantalla ajuste el contraste de la pantalla.
 El método de ajuste varía según el tipo de TE.
 TEDSe utilizan las teclas soft y la tecla VOLUME para ajustar el contraste a uno de los tres niveles.
 TEASe utiliza una palanca deslizante en el teléfono (selector de CONTRASTE) para seleccionar los tres niveles.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.1 Antes de utilizar los teléfonos
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Características generales
 Capacidad de mensajes de ausencia
 Descripción
 Una vez establecida esta opción, se visualiza un mensaje, en la pantalla de la extensión llamante, para mostrar la razón de la ausencia de la extensión llamada. Si se desea se pueden programar hasta nueve mensajes de ausencia, comunes en todas las extensiones.Existen seis mensajes de ausencia preprogramados por defecto.
 Nota
 • El "%" significa que hay que entrar un parámetro cuando se asigna un mensaje a una extensión individual.
 Condiciones
 • Se pueden programar mensajes de ausencia tanto por el usuario o por programación del sistema.
 • Los usuarios de una extensión individual pueden establecer o cancelar un mensaje de ausencia, pero sólo pueden recibir el mensaje de ausencia aquellos interlocutores que disponen de un TE con pantalla.
 • El usuario de una extensión puede seleccionar sólo un mensaje de ausencia a la vez.La asignación de un nuevo mensaje de ausencia borra el anterior.
 • El mensaje seleccionado aparece en pantalla cada vez que el usuario de la extensión (que envió el mensaje) descuelga.
 • Tono de Marcación DistintivoCuando se asigna esta función a una extensión, el usuario de la extensión puede escuchar
 Nº de mensaje
 Mensaje
 1 Will Retune Soon (Volveré pronto)
 2 Gone Home (En casa)
 3
 4
 5
 6 In a Meeting (En una reunión)
 7-9 —
 At Ext (A la Ext) %%%%
 Número de extensión
 Back at (Vuelvo a las) %%:%%
 MinutoHora
 Out Until (Fuera hasta el) %%/%%
 DíaMes
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Características generales
 un tono de marcación distintivo (tono de marcación 2) después de descolgar según la Programación del Sistema <Sección 2.8 System Option, "15. Special dial tone after setting feature" en el Manual de Programación>.
 • Si mediante la Programación del sistema se activa "Print out Absent Message (6-9)" <Sección "10.4 SMDR" en el Manual de programación>, se imprimirán los mensajes de ausencia del 6 al 9 mediante el REDCE cuando un usuario de la extensión especifique uno de estos mensajes marcando el número de función para el Mensaje de ausencia.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Absent Message Set/Cancel
 • 2.8 System Option– Special dial tone after setting feature
 • 5.9 Absent Message• 10.4 SMDR
 – Print out Absent Message (6-9)
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.5.3 Mostrar un Mensaje de Ausencia en la pantalla del teléfono del interlocutor (Capacidad de mensajes de ausencia)
 • 4.3.8 Ajustar mensajes de ausencia (008)
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Características generales
 Desvío de llamadas / No molesten
 Descripción
 Permite a los usuarios de un KX-T7436, KX-T7536 y KX-T7235 establecer y cancelar las funciones de Desvío de llamadas y No molesten (NOM) utilizando los mensajes de pantalla después de pulsar la tecla FWD / DND (DSV / NOM).
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.8 Funciones de llamada
 • No molesten (NOM)
 1.11 Funciones de transferencia
 • Desvío de llamadas
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.5.1 Desviar las llamadas (Desvío de llamadas)
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Características generales
 Directorio de llamadas
 Descripción
 Permite a los usuarios del KX-T7431, KX-T7433, KX-T7436, KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 y KX-T7235 hacer una llamada utilizando los siguientes directorios de llamada, fácilmente accesibles utilizando la pantalla.
 Condiciones
 [Directorio de marcación de la extensión]• El nombre de la extensión se puede programar mediante la Programación del usuario
 <Sección "4.3.4 Ajustar el nombre de extensión (004)" en el Manual del usuario> o la Programación del sistema<Sección 4.3 Extension Line, "Nombre" en el Manual de programación>.
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el Servicio Multiempresa, sólo aparecerán los nombres de las extensiones dentro del mismo usuario que comparte el sistema.
 [Marcación rápida de la extensión]• Es necesario programar los Nombres y Números de marcación rápida de la extensión en una
 de las 10 teclas Función (de F1 a F10).
 • Selección de pantalla inicialLa pantalla inicial de la visualización de la marcación rápida de la extensión, "Número" o "Nombre", la determina la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "10. Station Speed Dialling Initial Display" en el Manual de programación>. Un usuario de la extensión puede cambiar los ajustes mediante la Programación de la extensión <Sección "4.1.1 Ajustes iniciales" en el Manual del usuario>.
 Tipo de directorio Descripción
 Directorio de marcación de la extensión
 Proporciona una pantalla de los nombres de extensión. Es muy práctico hacer una llamada de extensión sólo con el nombre. El usuario de extensión puede llamar a otra extensión simplemente pulsando la tecla de Función relacionada con el nombre.
 Directorio de marcación rápida de la extensión
 Aparece una lista de nombres y números de teléfono guardados en la Marcación rápida de la extensión. Permite que un usuario de extensión pueda hacer una llamada de marcación rápida de la extensión conociendo sólo el nombre.
 Directorio de marcación rápida del sistema
 Se visualiza una lista de los nombres guardados en la Marcación rápida del sistema. Esto permite al usuario de la extensión marcar a través del nombre sin conocer el número de teléfono. Todos los usuarios deben pulsar la tecla Función asociada con el nombre deseado.
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Características generales
 [Marcación rápida del sistema]• Se pueden programar los nombres y números de la marcación rápida del sistema mediante
 la Programación del usuario <Sección "4.3.2 Números de marcación rápida del sistema (001)" y Sección "4.3.3 Nombre de marcación rápida del sistema (002) en el Manual del usuario> o la Programación del sistema <Sección "5.2 System Speed Dialling" en el Manual de programación>.
 • Tanto el "Name" como el "Number" se deberían guardar en pares para cada Nº de marcación rápida del sistema. De lo contrario, no aparecería el "Name" en la pantalla del TE.
 • Servicio MultiempresaSi se utiliza el Servicio Multiempresa, los nombres y números de marcación rápida del sistema que aparecerán quedarán limitados al mismo usuario que comparte el sistema.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.8 System Option– Station Speed Dialing Initial display
 • 4.3 Extension Line– Name
 • 4.7 ISDN Extension Line– Name
 • 4.8 PC Console Line– Name
 • 5.2 System Speed Dialling– Tenant No.– Name– Number
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Marcación con una sola pulsación• Marcación rápida de la extensión• Marcación rápida del sistema
 1.17 Funciones de pantalla
 • Funciones de pantalla especiales
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.10.4 Utilizar el KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 o KX-T7235• 4.1.1 Ajustes iniciales• 4.3.2 Ajuste de número de marcación rápida del sistema (001)• 4.3.3 Establecer nombre de marcación rápida del sistema (002)• 4.3.4 Ajustar el nombre de extensión (004)
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Características generales
 Funciones de pantalla especiales
 Descripción
 Con el teléfono con pantalla KX-T7431, KX-T7433, KX-T7436, KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 o KX-T7235, el usuario de la extensión puede acceder fácilmente a distintas funciones. Los teléfonos con pantalla ofrecen la posibilidad de realizar las siguientes funciones.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Aplicaciones de hotel
 1.11 Funciones de transferencia
 • Desvío de llamadas
 Función KX-T7431
 KX-T7433
 KX-T7436
 KX-T7531
 KX-T7533
 KX-T7536
 KX-T7235
 Directorio de llamadas
 Marcación de extensión
 Marcación rápida de laextensión
 Marcación rápida del sistema
 Desvío de llamadas / No molesten
 Registro de llamadas, Saliente
 Hotel*
 Menú de acceso a las funciones del sistema
 " " indica que la función está disponible.
 * Sólo disponible para el administrador y las operadoras.
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Características generales
 1.17 Funciones de pantalla
 • Desvío de llamadas / No molesten• Directorio de llamadas• Menú de acceso a las funciones del sistema• Registro de llamadas, Saliente• Servicio de hotel
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.5.1 Desviar las llamadas (Desvío de llamadas)• 2.10.4 Utilizar el KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 o KX-T7235• 3.2.6 Funciones de uso para hotel (Aplicaciones de hotel) [solamente KX-T7536 y KX-
 T7235]
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Características generales
 Indicadores luminosos de ocupado
 Descripción
 Los indicadores LED de las teclas DSS (SDE) (Selección directa de extensión), que corresponden cada una a una extensión seleccionada, informan de si las extensiones correspondientes están inactivas u ocupadas.
 Condiciones
 • Asignación de la tecla DSS (SDE)Esta función está disponible mediante las teclas DSS (SDE) en consolas SDE y las teclas LN flexibles Asignadas como teclas DSS (SDE) en TE.
 • Registro / BajaLas teclas DSS (SDE) reflejan el estado Registro / Baja de las extensiones en el grupo de Extensiones / Grupo entrante (UCD) siguientes: Desactivado - Registro, Parpadeo rojo lento - Baja.
 • Un indicador de tecla DSS (SDE) se ilumina en rojo si la extensión correspondiente está ocupada.
 Referencias del Manual de programación
 • 3.3 Extension Group– [UCD Setting] LOGIN Monitor
 • 3.5 Incoming Group– [UCD Setting] Supervisor Extension
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 Referencias de la Guía de funciones
 1.15 Funciones del teléfono específico
 • Consola SDE
 1.16 Funciones de las teclas
 • Tecla, Selección directa de extensión (SDE)
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Menú de acceso a las funciones del sistema
 Descripción
 Esta función proporciona una pantalla de las funciones del sistema disponibles en cualquier momento y permite al usuario de la extensión acceder a las funciones deseadas.
 • Las funciones disponibles son:
 • Además de las funciones anteriores, el administrador y las operadoras disponen de la pantalla de las siguientes funciones:
 Aparcado de Llamadas Llamada en espera
 Avisador temporizado (Llamada despertador) Marcación al descolgar (Hot Line)
 Bloqueo electrónico de extensión Megafonía, acceder / respuesta / impedir
 Borrar la programación de la extensión Mensaje en espera
 Cancelar Retrollamada automática en ocupado (Camp-On)
 Modo paralelo (establecer/cancelar)
 Capacidad de mensajes de ausencia Monitor de correo vocal (MCV), Ajustar la contraseña
 Captura de llamadas, acceder / impedir No Molesten (establecer / cancelar)
 Conmutación de modo DÍA / NOCHE Portero automático
 Control de Módem Externo Registro / Baja
 CDS portátil Registro / Baja de grupos
 Denegar Ignorar ocupado Registro de llamadas, Entrantes
 Desvío de llamadas (establecer / cancelar) Registro de llamadas entrantes, Bloqueo del registro
 Desvío de llamadas–Todas las llamadas a un grupo entrante (ajustar / cancelar)
 Seguridad de línea de datos
 Llamada de interfono
 Avisador temporizado, remoto (Llamada despertador)
 NOM remoto (No molesten)
 Cambiar CDS Mensaje de salida (MDS), Grabar / Reproducir
 Cancelar DSV (Desvío de llamadas) Remoto - Una vez
 Modo de Monitorización UCD
 Configuración de línea externa desocupada Música de fondo – Externa
 Control de direccionamiento de llamadas externas
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Características generales
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.10.4 Utilizar el KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 o KX-T7235
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Características generales
 Mensaje en espera
 Descripción
 Permite a un usuario de una extensión dejar un mensaje a otra extensión, activando el indicador Mensaje (tecla) de la extensión llamada.La extensión que recibió la indicación del mensaje en espera puede volver a llamar a quien envió el mensaje simplemente descolgando y pulsando el indicador de Mensaje (tecla) iluminado en rojo. En el sistema se pueden establecer un máximo de 448 indicaciones de mensaje. Esta función es útil cuando la extensión llamada está ocupada o no contesta la llamada.
 Condiciones
 • Apagar el indicador luminosoTanto el emisor como el receptor del mensaje pueden apagar el indicador luminoso.
 • Tecla MensajeSi no se suministra la tecla Mensaje con el TE, es posible asignarla a una tecla flexible (LN, DSS (SDE)) mediante la Programación del sistema, la extensión o el usuario.
 • TR con indicador de mensaje en esperaCualquier usuario de la extensión puede encender el indicador de mensaje en espera en un TR del mismo modo que en un TE. Los TR con indicador de mensaje en espera deberán estar conectados a una tarjeta ESLC (KX-TD50175) o una tarjeta SLC-M (KX-T96175). Se puede seleccionar uno de los 12 patrones de señalización de los indicadores de mensaje en espera (para TR) mediante la Programación del sistema.
 • Integración SMVSi se utiliza la Integración SMV, una extensión de CV informa a una extensión que se ha recibido un mensaje en su buzón activando el indicador de la tecla Mensaje. El usuario de la extensión puede escuchar el mensaje en el buzón simplemente pulsando el indicador de la tecla Mensaje iluminado en rojo.
 • Desvío de llamadasSe deja una notificación de mensaje en espera en la extensión de ajuste de desvío de llamadas independientemente del tipo de función de desvío de llamadas.
 • Búsqueda de extensiónUna notificación de mensaje en espera a una extensión en el grupo de búsqueda de extensión se trata de la misma manera que una llamada normal.
 Guía de funciones 363

Page 364
						

Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Message Waiting Set/Cancel/Call Back
 • 2.8 System Option– Message Waiting lamp pattern
 • 4.3 Extension Line– Message Lamp– CO Key
 • 4.4 DSS Console– DSS Key
 • 5.11 VPS Integration– Turn off control of Message Waiting lamp
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Integración del Servicio de Correo Vocal (CV)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.2.4 Cuando el destino marcado está ocupado o no contesta• 2.8.3 Si está conectado un Sistema de mensajería vocal• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Características generales
 Pantalla bilingüe
 Descripción
 Permite la visualización de los mensajes de pantalla del TE en inglés o en un segundo idioma (opcional). La visualización se puede seleccionar por programación de extensión o del sistema.
 Condiciones
 • El idioma opcional por defecto es el francés. Puede cambiar el francés por otro de los idiomas opcionales.
 • En algunos países/áreas, la visualización en el segundo idioma no está disponible (sólo está disponible en inglés) en el TED con una pantalla de 6 líneas; KX-T7235, KX-T7436 y KX-T7536.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.9 Language Data• 4.3 Extension Line
 – Language• 4.8 PC Console Line
 – Language
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.1 Ajustes iniciales
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Características generales
 Pantalla, fecha y hora
 Descripción
 Permite al usuario de TE mostrar la siguiente "Notificación de fecha y hora" con el teléfono colgado.
 Ejemplo de pantalla: Día, Mes, Hora (AM / PM)
 Condiciones
 • Los usuarios del TE pueden alternar entre la pantalla "Fecha y hora" y "Número de extensión propio" pulsando " " mientras el teléfono está colgado.
 • La visualización de "Fecha y hora" se puede ajustar tanto en el formato "D / M / A" como "M / D / A" (por defecto) mediante la programación del sistema.
 • La visualización de "Fecha y hora" se puede ajustar tanto en formato "12 horas" (por defecto) como en formato "24 horas" mediante la Programación del sistema.
 • La fecha y hora actual se ajustan mediante la programación del sistema o del usuario.
 • Horario de veranoA las 2:00 a.m. del horario de verano, el reloj del sistema se adelantará una hora.Si la función "Despertador" o "Hora de cambio del modo Día / Noche" está ajustada entre las 2:00 a.m. y las 3:00 a.m., es posible que no funcione correctamente.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.8 System Option– LCD Time Display Mode– Date Display
 • 10.7 System Time
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.3.1 Ajuste de fecha y hora (000)
 ENE 01 12:00AM
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Características generales
 Pantalla, Información de llamadas
 Descripción
 La pantalla del teléfono específico muestra al usuario de la extensión la siguiente información:
 Número y nombre de extensión
 Se muestran cuando un usuario de la extensión llama o recibe una llamada y durante una llamada intercom establecida. Un ejemplo de pantalla: 123: Tony Viola
 Número de teléfono marcado
 Se muestra cuando se marca el número de teléfono. Un ejemplo de pantalla: 1234567890
 Número o nombre de interlocutor
 Se muestran si la función de identificación del interlocutor está disponible.Ejemplos de pantalla: 10101: 123456789010101: Panasonic
 Número y nombre de línea LN
 Se muestra al recibir una llamada LN.Un ejemplo de pantalla: 10101: AB COMPANY
 Tarificación por pasos
 Se muestra durante una llamada establecida.Un ejemplo de pantalla: 10101: 5
 Tarificación
 Se muestra durante una llamada establecida.Un ejemplo de pantalla: 10101: $ 1.15
 Nombre y número DDI / DID
 Se muestran cuando se recibe una llamada DDI / DID.Ejemplos de pantalla:DID: Tony Viola (Cuando el "Nombre" está registrado.)10101: CO001(Cuando el "Nombre" no está registrado.)
 Duración de una llamada externa
 Se muestra durante una llamada LN establecida. La pantalla permanece 5 segundos después que la llamada haya terminado.Un ejemplo de pantalla: 10101 0 : 02’28
 Nº de interfono
 Se muestra al recibir o hacer una llamada a interfono.Un ejemplo de pantalla: INTERFON 1
 Condiciones
 • Los números y nombres de extensión son programables. Si no se guarda el nombre de extensión, sólo aparece el número de extensión.
 • La duración de llamada intercom no aparece en la pantalla.
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Características generales
 • El contador de la duración de la llamada LN saliente se inicia cuando se agota el tiempo especificado.
 • Servicio de identificación del interlocutor
 Según el tipo de línea LN, el servicio de identificación del interlocutor se puede clasificar de la siguiente forma:
 1) Línea LN analógica - Servicio de identificación del interlocutor
 2) Línea LN RDSI - Servicio CLIP (Presentación de identificación de línea llamante)
 3) Línea LN E1 - Servicio ANI (Identificación de número automática)
 • Referencia de tarificación
 Son programables la selección de la primera pantalla, los pasos o tarificación mediante la programación del sistema. Para alterar otra pantalla, pulse la tecla FWD / DND (DSV / NOM).
 Referencias del Manual de programación
 • 2.5 System Timer– Call Duration Count Start Time
 • 4.2 Trunk Line– Name
 • 4.3 Extension Line– DN– Name– Initial Display Selection
 • 4.8 PC Console Line– DN– Name– Initial Display Selection
 • 5.13 Caller ID Registration• 5.15 Charge• 9.2 Number Transformation
 – Name
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Referencia de tarificación
 1.5 Funciones de atención de llamadas
 • Servicio de identificación del interlocutor
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.10.1 Llamar utilizando el registro de llamadas (Registro de llamadas entrantes) [sólo KX-T7533, KX-T7536, KX-T7230 y KX-T7235]
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Características generales
 Pantalla, número de extensión propia
 Descripción
 Permite al usuario del TE con pantalla mostrar su propio número físico de puerto de extensión y su número de extensión en el modo de programación de la extensión.
 Ejemplo de pantalla:
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 4.1.1 Ajustes iniciales
 Número de puerto (01-16) Número de ranura (01-14) Número de armario (1-3)
 10101 <=>EXT1021
 número físico de puerto de extensión número de extensión
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Características generales
 Registro de llamadas, Entrantes
 Descripción
 Se trata de una de las funciones de servicio de identificación del interlocutor disponibles sólo para las extensiones de TED: KX-T7230, KX-T7235, KX-T7433, KX-T7436, KX-T7533, KX-T7536. Cuando una llamada entrante LN con información de identificación del interlocutor dirigida a una extensión no es contestada, la información de identificación del interlocutor se guarda automáticamente en el registro llamadas de la extensión que se ha llamado. Esta información se puede utilizar para devolver la llamada al llamante.
 Grabación automáticaSi no se contesta a una llamada entrante LN dirigida a una única extensión, la información del llamante se guarda automáticamente en el registro de llamadas de la extensión llamada justo después de que el timbre haya cesado.
 Grabación manualEl usuario de la extensión puede guardar la información del llamante manualmente durante o después de la llamada hasta que se muestre en pantalla la información del siguiente llamante.
 Se pueden registrar hasta 30 grabaciones de llamadas en un registro ya sea automáticamente o manualmente por extensión de pantalla TED.
 [Ejemplo de pantalla]La información del interlocutor se visualiza de la siguiente forma:
 RetrollamadaEl usuario de la extensión puede rellamar un llamante exterior escogiendo las grabaciones de llamadas adecuadas en el registro de llamadas.
 Condiciones
 • Llamadas a múltiples TED (DIL 1:N, Grupo de timbre, extensiones virtuales)Si una llamada suena en más de una extensión simultáneamente pero no se contesta, la información del llamante se guarda en el registro de llamadas del TED con el número lógico más bajo.
 • Transferencia de llamadasSi no se contesta a la llamada transferida a otra extensión – y el interlocutor externo desconecta la línea, la información de identificación del interlocutor se grabará en el Registro de llamadas de la extensión a la que se ha transferido la llamada.
 • Desvío de llamadas– Todas, Ocupado, Sin respuestaSi no se contesta a la llamada desviada a otra extensión – y el interlocutor externo desconecta la línea, la información de identificación del interlocutor se grabará en el Registro de llamadas de la extensión a la que se ha desviado la llamada. Teniendo en cuenta el "Desvío de llamadas – Sin respuesta", es posible que la información de identificación del
 BOB HANKS
 ENE30 09:00PMSIG01 02LLAM
 10101:AB COMPANY0102030405
 BOR SIGUMENU
 - - Número ID del interlocutor - Nombre ID del interlocutor - Fecha, hora - Número de secuencia (01-30)/ Número de veces llamado (30 veces máx.)
 Número físico de puerto de línea, nombre
 370 Guía de funciones

Page 371
						

Características generales
 interlocutor se grabe en el Registro de llamadas de las extensiones de destino y también del ajuste de desvío de llamadas, si la llamada no se contesta en ninguna de las dos extensiones.
 • Registro entrante, modo sobrescribirSi el registro de llamadas está lleno (30 llamadas registradas) cuando entra una nueva identificación del interlocutor, el usuario de la extensión puede elegir una de las dos siguientes opciones.
 a) una nueva llamada sobrescribe la grabación de llamada más antigua en el registro
 b) a nueva llamada no se registra
 • Registro Entrante, Bloqueo del registroEl usuario de la extensión puede bloquear la pantalla de registro para que la información de la llamada entrante no aparezca en la pantalla. El administrador o un operador puede cancelar el "Registro Entrante, Bloqueo del registro" en caso que el usuario de la extensión olvide el código de bloqueo.
 • Proceso de retrollamadaEl sistema modifica automáticamente el número del interlocutor entrante de un modo preprogramado para llamadas locales o de larga distancia.
 • <Ejemplo de programación del sistema>Sección "5.12 Caller ID Modification" (Consulte el Manual de programación)
 (1) Código de área local: 201(2) Dígitos para borrar para llamadas locales: 3(3) Número a añadir en las llamadas locales: en blanco(4) Dígitos a borrar en las llamadas de larga distancia: 0(5) Número a añadir en las llamadas de larga distancia: 1
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.11 Tarjeta ELCOT (KX-TD50180)• 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)• 2.5.13 Tarjeta PRI23 (KX-TD50290X)• 2.5.14 Tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE)• 2.7.3 Tarjeta de Identificación del interlocutor (KX-TD193)
 Número del interlocutordado por LN
 Nº de interlocutorguardado
 Llamadas locales 2011234567 1234567 (modificado por pasos (2) y (3))
 Llamadas de larga distancia
 7149876543 17149876543 (modificado por pasos (4) y (5))
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Características generales
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 2.3 Numbering Plan
 – Call Log Incoming, Overwrite Mode– Call Log Incoming, Log Lock
 • 2.8 System Option– Automatic adjustment of the clock using Caller ID information
 • 4.2 Trunk Line– Name
 • 4.3 Extension Line– Initial Display Selection– [Call Log Incoming] Overwrite Mode– [Call Log Incoming] Lock Password
 • 4.8 PC Console Line– Initial Display Selection– [Call Log Incoming] Overwrite Mode– [Call Log Incoming] Lock Password
 • 5.12 Caller ID Modification– [Local Call] Area Code– [Local Call] Digits to delete– [Local Call] Number to be added– [Long Distance Call] Digits to delete– [Long Distance Call] Number to be added
 • 5.13 Caller ID Registration• 10.4 SMDR
 – Priority of Caller ID information
 Referencias de la Guía de funciones
 1.5 Funciones de atención de llamadas
 • Servicio de identificación del interlocutor
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.10.1 Llamar utilizando el registro de llamadas (Registro de llamadas entrantes) [sólo KX-T7533, KX-T7536, KX-T7230 y KX-T7235]
 • 2.10.2 Grabar un registro de llamadas [sólo KX-T7533, KX-T7536, KX-T7230, KX-T7235]
 • 2.10.3 Evitar que otras personas vean su registro de llamadas (bloqueo de registro de llamadas entrantes) [KX-T7533, KX-T7536, KX-T7230, KX-T7235 only]
 • 3.1.4 Cambiar los ajustes (Programación de la extensión)
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Características generales
 Registro de llamadas, Saliente
 Descripción
 Proporciona una pantalla de los cinco últimos números de teléfono externos (hasta 24 dígitos cada uno) marcados en la extensión. Permite que un usuario de la extensión pueda rellamar el número pulsando la tecla Función asociada con el número de teléfono.Se trata de una versión ampliada de "Rellamada al último número".
 Condiciones
 • Esta función está disponible para las siguientes extensiones TED; KX-T7436, KX-T7536, KX-T7235.
 • Si el Registro de llamadas está lleno cuando se hace una llamada nueva, el último número de teléfono sobrescribe al más antiguo.
 Referencias del Manual de programación
 No se requiere la programación del sistema.
 Referencias de la Guía de funciones
 1.7 Funciones de marcación
 • Rellamada, Automática
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.10.4 Utilizar el KX-T7531, KX-T7533, KX-T7536 o KX-T7235
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Características generales
 Servicio de hotel
 Descripción
 Permite al administrador y a las operadoras gestionar los siguientes servicios de recepción / de operadora.
 • Registro de entrada
 • Registro de salida
 • Imprimir el mensaje del estado de la habitación
 Condiciones
 • Sólo el administrador y las operadoras que utilicen KX-T7436, KX-T7536 o KX-T7235 tienen la posibilidad de ajustar el modo registro de entrada / registro de salida.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.8 System Option– Hotel Application
 Referencias de la Guía de funciones
 1.3 Funciones del sistema
 • Aplicaciones de hotel
 Referencias del Manual del usuario
 • 3.2.6 Funciones de uso para hotel (Aplicaciones de hotel) [solamente KX-T7536 y KX-T7235]
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Funciones RDSI
 Sección 2
 Funciones RDSI
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Funciones RDSI
 2.1 Funciones RDSI
 Extensión de red digital de servicios integrados (RDSI)
 Descripción
 El sistema KX-TD500 soporta la conexión de los equipos terminales con distintas fuentes de alimentación. Por ejemplo, teléfonos RDSI, faxes G4 y ordenadores conectados a un bus RDSI S0 en una tarjeta BRI (línea básica) (KX-TD50288CE). Puede conectar un máximo de ocho equipos de terminales a cada bus S0 RDSI con la configuración punto a multipunto. Sin embargo, sólo se pueden utilizar dos equipos de terminal en el mismo bus S0 simultáneamente. Cada equipo terminal puede ser direccionado individualmente por medio de Números de abonado múltiple (MSN). El MSN consiste en un número de extensión RDSI y un dígito adicional, del 0 al 9.Si MSN no está asignado, se llama a todo el equipo del mismo bus S0 simultáneamente.
 Las funciones del equipo de terminal son similares a las del teléfono regular excepto en las siguientes funciones:
 Se aportan las siguientes capacidades de portador:
 Modo Transferencia Capacidad de transferencia
 Circuito Digital no restringida
 Circuito Conversación
 Circuito 3,1 kHz Audio
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Funciones RDSI
 istro
 te
 Condiciones
 • La CDS (Clase de servicio) para el puerto de extensión RDSI se aplica a todos los equipos de terminal en el mismo bus S0 (tarjeta BRI).
 • Propiedades de la tarjeta (BRI)La pantalla de las propiedades de la tarjeta (BRI) nombra y le permite personalizar las características de funcionamiento relacionadas con la tarjeta BRI.Para más información acerca de la pantalla "Card Properties", consulte "Card Type" de la sección "1.2 Slot Assignment" en el Manual de programación.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)
 • Acceso a las funciones externas (EFA)
 • Alternar llamada – Timbre / Voz
 • Aparcado de Llamadas
 • Bloqueo remoto de la extensión
 • Captura de llamadas
 • CDS portátil
 • Conferencia (tres o cinco interlocutores)
 • Despertador
 • Desvío de llamadas
 • Extensión del administrador
 • Extensión portátil
 • Extensión virtual
 • Función doblar puerto
 • Identificación del interlocutor
 • Ignorar no molesten (NOM)
 • Ignorar Ocupado
 • Interfono
 • Llamada en espera
 • Marcación al descolgar
 • Megafonía – respuesta de grupo
 • Mensaje de ausencia
 • Mensaje en espera
 • No molesten (NOM)
 • Operación de conexión liberada
 • Recuperar llamada retenida
 • Referencia de tarificación
 • Registro / Baja
 • Registro de llamadas entrantes, Bloqueo del reg
 • Respuesta desde cualquier extensión (TAFAS)
 • Retención de llamadas
 • Retrollamada Automática en Ocupado
 • Seguridad de línea de datos
 • Servicio de correo vocal
 • Servicio del grupo de extensiones / grupo entran(Captura, Operadora, Timbre, UCD)
 • Servicio DIL 1:N
 • Teléfono en paralelo
 • Transferencia de llamada
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Funciones RDSI
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 1.9 BRI Port Assignment
 – Type– DN– Group No.
 • 4.7 ISDN Extension Line– Card No.– Port No.– Group No.– Name– Charge Limit– Tone– ISDN Bearer Mode– Numbering Plan ID– Type of Number– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private– [COS No.] Primary– [COS No.] Secondary– Receiving ISDN FLASH signal
 Referencias de la Guía de funciones
 2.1 Funciones RDSI
 • Red digital de servicios integrados (RDSI)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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Funciones RDSI
 Red digital de servicios integrados (RDSI)
 Descripción
 La Red digital de servicios integrados (RDSI) es una jerarquía de sistemas de transmisión y conmutación digital. La RDSI transmite voz, datos e imagen en formato digital. Está sincronizado de modo que todos los elementos digitales trabajan con el mismo protocolo y a la misma velocidad.
 [Interface RDSI]El RDSI proporciona las dos siguientes interfaces:• Línea básica (BRI)La BRI proporciona 2 canales B (64 kbps para cada uno) para la transmisión de datos y 1 canal D (16 kbps) para la señalización: 2B + D.• Línea primaria (PRI23/PRI30)La PRI se clasifica en "PRI23" y "PRI30". La PRI23 proporciona 23 canales B (64 kbps cada una) para la transmisión de datos y 1 canal D (64 kbps) para la señalización: 23B + D.La PRI30 proporciona 30 canales B (64 kbps cada una) para la transmisión de datos y 1 canal D (64 kbps) para la señalización: 30B + D.
 [Requisitos del hardware del sistema]Para utilizar el sistema KX-TD500 con RDSI, se requiere una de las tres siguientes tarjetas de línea exterior dependiendo del tipo de interface RDSI.• KX-TD50288CE (tarjeta BRI) para la línea básica• KX-TD50290X (tarjeta PRI23) para la línea primaria • KX-TD50290CE (tarjeta PRI30) para la línea primaria
 [Modo de acceso]El sistema KX-TD500 puede efectuar llamadas desde la RDSI con el modo de acceso punto a punto (P-P) y / o punto a multipunto (P-MP). La tarjeta PRI 23 (KX-TD50290X) y la tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE) están disponibles sólo para el modo de acceso P-P.Modo de acceso punto a punto (P-P)Se dirige una llamada desde RDSI con el número DDI (Número directos de extensión) a una extensión normal concreta (con DN) o extensión virtual (con FDN) directamente después de la traducción del número DDI.
 Configuración DDI (Números directos de extensión)
 Modo de acceso punto a multipunto (P-MP)Si se contrata el servicio del número de abonado múltiple (MSN) con la red telefónica, se podrán conectar hasta ocho extensiones y / o terminales a una línea BRI de RDSI. Se asigna un DN diferente a cada extensión o terminal. Una llamada desde RDSI se dirige a una extensión
 Ext.1112 (DDI:1111)
 Ext.1212 (DDI:1112)
 Ext.1312 (DDI:1113)
 RDSINº llamado
 555-1111-1113
 TD500
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Funciones RDSI
 regular específica (con DN) o extensión virtual (con FDN) directamente después de la traducción del número MSN.
 Configuración de MSN (Número de abonado múltiple)
 1005 (Ext.2003)
 1004 (Ext.2002)
 1003 (Ext.2001)
 1002 (Ext.2000)
 MSN
 RDSI Línea MSN
 1000MSN
 TD500
 1001
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Funciones RDSI
 Diagrama de flujo de los programas requeridos para RDSI
 BRI PRI
 P-PP-PP-MP
 Seleccione "P-P" o "P-MP" como Modo de acceso en el programa1.2 Asignación de ranura(Propiedades de la tarjeta BRI).
 Asigne ("Dígitos para recibir DDI/DID","[DDI/DID/dedicada] Dígitos que borrar"y "[DDI/DID/dedicada] Número queañadir") de acuerdo con el contrato con la red telefónica en el programa 4.2 Línea externa.
 Asigne el "Nº DDI/DID/MSN" y el"Destino" para poder dirigir el "Nº DID/DDI/MSN" a un destino específico en el programa 9.2 Transformación del número.
 Seleccione el "MSN" como tipo entranteen el programa 4.2 Línea externa.
 Seleccione "DDI" como tipo entranteen el programa 4.2 Línea externa.
 DDIMSN
 ¿Existe un contrato DDI con la red telefónica?Sí
 Asigne el "Destino" en el programa 4.2 Línea externa.
 No
 Guía de funciones 381

Page 382
						

Funciones RDSI
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)• 2.5.13 Tarjeta PRI23 (KX-TD50290X)• 2.5.14 Tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 1.9 BRI Port Assignment• 1.10 PRI Port Assignment• 4.2 Trunk Line
 – Incoming Type– Destination – Day/Night/Lunch/Break– [DDI/DID/TIE] Digits to delete– [DDI/DID/TIE] Number to be added– Digits to receive DDI/DID
 • 9.2 Number Transformation– DDI/DID/MSN No.
 Referencias de la Guía de funciones
 2.4 Funciones de atención de llamadas RDSI
 • Números directos de extensión (DDI)• Servicio de llamada Número de abonado múltiple (MSN)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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 2.2 Funciones de origen RDSI
 Acceso al servicio de red RDSI
 Descripción
 La RDSI proporciona una variedad de servicios suplementarios como la Presentación de identificación de línea llamante (CLIP) o Subdireccionamiento o Desvío de llamadas, y algunos de ellos requieren la marcación de dígitos adicionales como el código de acceso al servicio. En este caso, los dígitos adicionales se pueden guardar en una tecla flexible para la rápida operación.
 Condiciones
 • Para más detalles sobre los servicios RDSI, consulte a la Red telefónica.
 Referencias del Manual de programación
 • 4.3 Extension Line– CO Key
 Referencias de la Guía de funciones
 2.1 Funciones RDSI
 • Red digital de servicios integrados (RDSI)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.11.2 Acceder al servicio de red RDSI (Acceso al servicio de red RDSI)• 4.1.2 Personalización de las teclas
 Guía de funciones 383

Page 384
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 Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)
 Descripción
 La Presentación de identificación de línea llamante (CLIP) proporciona el número de teléfono del interlocutor llamante al interlocutor llamado. Aparece el número del interlocutor en la pantalla del teléfono del interlocutor llamado. Permite al interlocutor llamado saber quién llama antes de decidir si responde a esta llamada. Éste es uno de los servicios suplementarios RDSI.
 Condiciones
 • Red Automática Conmutada RDSIEsta función se aplica a todas las llamadas en una red automática conmutada RDSI.
 • Requisitos del HardwarePara utilizar esta función, se requiere una de las tarjetas: tarjeta BRI (KX-TD50288CE), tarjeta PRI23 (KX-TD50290X), tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE).
 • Servicio de Presentación de identificación de línea conectada (COLP) El número para el servicio CLIP también se utiliza para el servicio COLP. Para más información acerca del servicio COLP, consulte "Presentación de identificación de línea conectada (COLP)" en esta sección.
 • Asignación de números CLIP / COLPSe puede asignar el número CLIP / COLP a una línea de extensión y a una línea externa respectivamente mediante la Programación de la extensión.Número CLIP /COLP para línea externa (= Número de abonado)Este número se puede asignar a una línea externa mediante la Programación del sistema<Sección 4.2 Trunk Line, "Subscriber" en el Manual de programación>.Número CLIP / COLP para línea de extensión Este número se puede asignar en una línea de extension mediante la Programación del sistema <Sección 4.3 Extension Line, "[CLIP / COLP Number] Public" en el Manual de programación>.
 • Selección del número CLIP / COLP El usuario de la extensión puede elegir entre "Número CLIP / COLP para línea externa" o "Número CLIP / COLP para línea de extensión" antes de hacer una llamada <Sección "2.7.5 Presentación de su número en el teléfono del usuario llamado y del usuario que llama (Presentación de identificación de línea llamante / conectada [CLIP / COLP])" en el Manual del usuario>.
 • Restricción de identificación de línea llamante (CLIR) El usuario de la extensión puede restringir la presentación del número CLIP en cualquier momento durante una llamada particular.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)• 2.5.13 Tarjeta PRI23 (KX-TD50290X)• 2.5.14 Tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE)
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 Referencias del Manual de programación
 • 1.9 BRI Port Assignment– Type– Group No.
 • 1.10 PRI Port Assignment– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– CLIP/COLP
 • 4.2 Trunk Line– Subscriber
 • 4.3 Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public
 • 4.7 ISDN Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public
 • 4.8 PC Console Line– [CLIP/COLP Number] Public
 Referencias de la Guía de funciones
 2.2 Funciones de origen RDSI
 • Restricción de identificación de la línea llamante (CLIR)
 2.3 Funciones de respuesta RDSI
 • Presentación de identificación de línea conectada (COLP)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.5 Presentación de su número en el teléfono del usuario llamado y del usuario que llama (Presentación de identificación de línea llamante / conectada [CLIP / COLP])
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 Restricción de identificación de la línea llamante (CLIR)
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión restringir la presentación del número CLIP (número del interlocutor llamante par auna línea externa o de extensión) al interlocutor llamado antes de hacer cualquier llamada particular. Éste es uno de los servicios suplementarios RDSI.
 Condiciones
 • Red Automática Conmutada RDSIEsta función se aplica a todas las llamadas en una red automática conmutada RDSI.
 • Requisitos del HardwarePara utilizar esta función, se requiere una de las tarjetas: tarjeta BRI (KX-TD50288CE), tarjeta PRI23 (KX-TD50290X), tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE).
 • Presentación de identificación de línea llamante (CLIP) Si se activa el servicio CLIP, el interlocutor llamado podrá saber quién llama antes de decidir si contesta la llamada.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)• 2.5.13 Tarjeta PRI23 (KX-TD50290X)• 2.5.14 Tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– CLIR
 Referencias de la Guía de funciones
 2.2 Funciones de origen RDSI
 • Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.6 Evitar que su número se visualice en el teléfono del interlocutor llamado (Restricción de Identificación de la línea llamante [CLIR])
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 2.3 Funciones de respuesta RDSI
 Identificación de llamada maliciosa (MCID)
 Descripción
 Le permite solicitar a la compañía de teléfonos que localice una llamada maliciosa durante una llamada o cuando el interlocutor cuelga. Recibirá información acerca de la llamada maliciosa más adelante.
 Observación:
 • Esta función cumple con las siguientes especificaciones ETS (European Telecommunication Standard): ETS 300 130 servicio suplementario de identificación de llamada maliciosa (MCID)
 Condiciones
 • Para utilizar el servicio MCID se requiere un acuerdo especial con el operador RDSI.
 Para más información consulte con el distribuidor.
 • El servicio MCID sólo está disponible para llamadas entrantes utilizando la línea RDSI. No está disponible durante una llamada de conferencia a 3.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– MCID
 • 2.8 System Option– Release of BRI / PRI line while on-hold when "DISCONNECT" signal is received– Release of BRI / PRI line while talking when "DISCONNECT" signal is received
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.15 Identificar interlocutores no deseados (Identificación de llamada no deseada [MCID])
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 Presentación de identificación de línea conectada (COLP)
 Descripción
 La Presentación de identificación de línea conectada (COLP) proporciona el número de teléfono del interlocutor llamante al interlocutor llamado.Permite que el interlocutor llamante pueda comprobar que llama a la persona correcta. Éste es uno de los servicios suplementarios RDSI.
 Condiciones
 • Red Automática Conmutada RDSIEsta función se aplica a todas las llamadas en una red automática conmutada RDSI.
 • Requisitos del HardwarePara utilizar esta función, se requiere una de las tarjetas: tarjeta BRI (KX-TD50288CE), tarjeta PRI23 (KX-TD50290X), tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE).
 • Servicio de Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)El número para el servicio CLIP también se utiliza para el servicio COLP. Para más información acerca del servicio CLIP, consulte "Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)" en esta sección.
 • Asignación de números CLIP / COLPSe puede asignar el número CLIP / COLP a una línea de extensión y a una línea externa respectivamente mediante la Programación de la extensión.Número CLIP /COLP para línea externa (= Número de abonado)Este número se puede asignar a una línea externa mediante la Programación del sistema<Sección 4.2 Trunk Line, "Subscriber" en el Manual de programación>.Número CLIP / COLP para línea de extensión Este número se puede asignar en una línea de extensión mediante la Programación del sistema <Sección 4.3 Extension Line, "[CLIP / COLP Number] Public" en el Manual de programación>.
 • Selección del número CLIP / COLP El usuario de la extensión puede elegir entre "Número CLIP / COLP para línea externa" o "Número CLIP / COLP para línea de extensión" antes de hacer una llamada <Sección "2.7.5 Presentación de su número en el teléfono del usuario llamado y del usuario que llama (Presentación de identificación de línea llamante / conectada [CLIP / COLP])" en el Manual del usuario>.
 • Restricción de identificación de línea conectada (COLR) El usuario de la extensión puede restringir la presentación del número COLP en cualquier momento durante una llamada particular.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)• 2.5.13 Tarjeta PRI23 (KX-TD50290X)• 2.5.14 Tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE)
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 Referencias del Manual de programación
 • 1.9 BRI Port Assignment– Type– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– CLIP/COLP
 • 4.2 Trunk Line– Subscriber
 • 4.3 Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public
 • 4.7 ISDN Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public
 • 4.8 PC Console Line– [CLIP/COLP Number] Public
 Referencias de la Guía de funciones
 2.3 Funciones de respuesta RDSI
 • Restricción de identificación de línea conectada (COLR)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.5 Presentación de su número en el teléfono del usuario llamado y del usuario que llama (Presentación de identificación de línea llamante / conectada [CLIP / COLP])
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 Restricción de identificación de línea conectada (COLR)
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión restringir la presentación del número COLP (número del interlocutor llamado para una línea externa o de extensión) al interlocutor llamante en una llamada particular. Éste es uno de los servicios suplementarios RDSI.
 Condiciones
 • Red Automática Conmutada RDSIEsta función se aplica a todas las llamadas en una red automática conmutada RDSI.
 • Requisitos del HardwarePara utilizar esta función, se requiere una de las tarjetas: tarjeta BRI (KX-TD50288CE), tarjeta PRI23 (KX-TD50290X), tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE).
 • Servicio de Presentación de identificación de línea conectada (COLP)Si este servicio está activado, el interlocutor llamante podrá comprobar si llama a la persona correcta.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)• 2.5.13 Tarjeta PRI23 (KX-TD50290X)• 2.5.14 Tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.9 BRI Port Assignment– Type– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– COLR
 • 4.2 Trunk Line– Subscriber
 • 4.3 Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public
 • 4.7 ISDN Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public
 • 4.8 PC Console Line– [CLIP/COLP Number] Public
 Referencias de la Guía de funciones
 2.3 Funciones de respuesta RDSI
 • Presentación de identificación de línea conectada (COLP)
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 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.7 Evitar que su número se visualice en el teléfono del interlocutor llamado (Restricción de Identificación de la línea conectada [COLR])
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 2.4 Funciones de atención de llamadas RDSI
 Números directos de extensión (DDI)
 Descripción
 Proporciona el direccionamiento automático de una llamada entrante desde RDSI a una extensión específica.Para llevar a cabo este servicio, se requiere el número DDI informado de RDSI. El número DDI se convierte en DN o FDN del destino utilizando una tabla de conversión preprogramada.Es una versión RDSI del servicio DID (Marcación interna directa).
 Los destinos asignables son:1. Extensión regular con DN
 2. Extensión virtual con FDN
 – Extensión virtual
 – Grupo de extensiones
 – Grupo entrante
 – Grupo de MDS
 – Megafonía externa (TAFAS)
 – Módem (Administración del sistema remota)
 Procedimientos de modificación de dígitosEl sistema modifica el número DDI de acuerdo con los tres siguientes parámetros.
 1. Dígitos a recibir DDI / DIDEl número de dígitos efectivo en el número DDI recibido.
 2. Dígitos a borrarEl número de dígitos que hay que borrar del inicio de los dígitos procesados en el paso 1.
 Recibe el número DDI de RDSI.
 Flujo de llamadas
 Modifica el número DDI de acuerdo con la modificación de dígito DDI.
 Determina el destino ND o FDN de acuerdo con la "Transformación de número DDI/DID".
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 3. Números a añadirLos números que hay que añadir al inicio de los dígitos procesados en el paso 2.
 [Ejemplo]Dígitos a recibir DDI / DID: 4 (dígitos)Dígitos a borrar: 1 (dígito)Número a añadir: 2
 El sistema modifica el número DDI recibido "4311" a "2311" del modo siguiente:
 Procesado en el paso 2: 4311 311Se ha borrado el primer dígito "4". El resultado es "311".
 Procesado en el paso 3: 311 2311Se añade el dígito "2" al principio de "311". El resultado es "2311".
 Transformación del número DDI / DIDEl sistema transforma el número modificado en destino DN o FDN de acuerdo con la siguiente tabla.
 [Ejemplo] El sistema busca el número "2311" en la tabla. Cuando se encuentra la correspondencia, se produce una llamada a la extensión correspondiente o extensión flotante.
 Condiciones
 • ¿Qué ocurre si los dígitos marcados que se reciben no son suficientes para decidir el destino de la llamada?Si el número de dígitos es inferior al número programado en "Dígito a recibir DDI / DID", se envía un tono de reorden al interlocutor, o se redirige la llamada al destino IRNA (función IRNA). Esto lo determina la Programación del sistema.
 • ¿Qué ocurre si el destino de la llamada está ocupado?Si el destino de una llamada DDI está en estado de ocupado, el interlocutor escuchará un tono de ocupado, la llamada se redireccionará al destino IRNA o esperará hasta a que el destino esté libre. Esto lo determina la Programación del sistema.
 • Requisitos de HardwareSe precisa de una tarjeta BRI (KX-TD50288CE) o una tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE) para utilizar esta función.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)• 2.5.14 Tarjeta PRI30 (KX-TD50290CE)
 Número DDI / DID / MSN
 (Máx. 16 dígitos)
 Destino(Día)
 Destino(Noche)
 Nombre(Máx. 10 caracteres)
 2311 2000 3000 PANASONIC
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 Referencias del Manual de programación
 • 1.9 BRI Port Assignment• 1.10 PRI Port Assignment• 2.8 System Option
 – Destination Busy - DDI/DID– Illegal Number - DDI/DID
 • 3.2 Trunk Group– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.2 Trunk Line– Incoming Type– Destination – Day/Night/Lunch/Break– [DDI/DID/TIE] Digits to delete– [DDI/DID/TIE] Number to be added– Digits to receive DDI/DID
 • 4.3 Extension Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.8 PC Console Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 9.2 Number Transformation– DDI/DID/MSN No.
 Referencias de la Guía de funciones
 2.1 Funciones RDSI
 • Red digital de servicios integrados (RDSI)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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 Servicio de llamada Número de abonado múltiple (MSN)
 Descripción
 Proporciona la dirección automática de una llamada entrante desde RDSI a una extensión específica.Para utilizar este servicio, se requiere el número MSN informado de RDSI. El número MSN se convierte en DN o FDN del destino utilizando la tabla de conversión preprogramada.
 Los destinos asignables son:1. Extensión regular con DN
 2. Extensión virtual con FDN
 – Extensión virtual
 – Grupo de extensiones
 – Grupo entrante
 – Grupo de MDS
 – Megafonía externa (TAFAS)
 – Módem (Administración del sistema remota)
 Procedimientos de modificación de dígitosEl sistema modifica el número MSN de acuerdo con los tres siguientes parámetros.
 1. Dígitos a recibir DDI / DIDEl número de dígitos efectivo en el número MSN recibido.
 2. Dígitos a borrarEl número de dígitos que hay que borrar del inicio de los dígitos procesados en el paso 1.
 Recibe el número MSN desde RDSI.
 Modifica el número MSN de acuerdo con la modificación de dígitos.
 Determina el destino de DN o FDN de acuerdo con la transformación de número.
 Flujo de llamadas
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 3. Números a añadir Los números que hay que añadir al inicio de los dígitos procesados en el paso 2.
 [Ejemplo]Dígitos a recibir DDI / DID: 4 (dígitos)Dígitos a borrar: 1 (dígito)Número a añadir: 2
 El sistema modifica el número MSN recibido "4311" a "2311" del modo siguiente:
 Procesado en el paso 1: 4311 311Se ha borrado el primer dígito "4". El resultado es "311".
 Procesado en el paso 2: 311 2311Se añade el dígito "2" al principio de "311". El resultado es "2311".
 Transformación del número DDI / DIDEl sistema transforma el número modificado en destino DN o FDN de acuerdo con la siguiente tabla.
 [Ejemplo]El sistema busca el número "2311" en la tabla. Cuando se encuentra la correspondencia, se produce una llamada a la extensión correspondiente o extensión flotante.
 Condiciones
 • Este servicio está disponible sólo para la línea BRI RDSI.
 • ¿Qué ocurre si los dígitos marcados que se reciben no son suficientes para decidir el destino de la llamada?Si el número de dígitos es inferior al número programado en "Dígito a recibir DDI / DID", se envía un tono de reorden al interlocutor, o se redirige la llamada al destino IRNA (función IRNA). Esto lo determina la Programación del sistema.
 • ¿Qué ocurre si el destino de la llamada está ocupado?Si el destino de una llamada MSN está en estado de ocupado, el interlocutor escuchará un tono de ocupado, la llamada se redireccionará al destino IRNA o esperará hasta a que el destino esté libre. Esto lo determina la Programación del sistema.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)
 Número DDI / DID / MSN (Máx. 16 dígitos)
 Destino (DÍA)Destino
 (NOCHE)Nombre (Máx. 10
 caracteres)
 2311 2000 3000 PANASONIC
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 Referencias del Manual de programación
 • 1.9 BRI Port Assignment• 2.8 System Option
 – Destination Busy - DDI/DID– Illegal Number - DDI/DID
 • 3.2 Trunk Group– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.2 Trunk Line– Incoming Type– [DDI/DID/TIE] Digits to delete– [DDI/DID/TIE] Number to be added– Digits to receive DDI/DID
 • 4.3 Extension Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 4.8 PC Console Line– Intercept Destination – Day/Night
 • 9.2 Number Transformation– DDI/DID/MSN No.
 Referencias de la Guía de funciones
 2.1 Funciones RDSI
 • Red digital de servicios integrados (RDSI)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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 2.5 Funciones de transferencia RDSI
 Desvío de llamadas por línea RDSI
 Descripción
 Se trata de la función Desvío de llamadas que proporciona la red RDSI.Esta función se puede clasificar de la siguiente manera:
 • Desvío de llamadas incondicional (CFU)Le permite enviar todas las llamadas a otro número a través de la red RDSI.
 • Desvío de llamadas ocupado (CFB)Le permite enviar todas las llamadas a otro número a través de la red RDSI cuando su teléfono de extensión está ocupado.
 • Desvío de llamadas Sin respuesta (CFNR)Se utiliza para dirigir llamadas entrantes a otro número a través de la red RDSI cuando su teléfono de extensión no responde transcurrido un número predeterminado de timbres.
 Condiciones
 • Esta función se puede utilizar junto a la función normal de Desvío de llamadas / No molesten del sistema KX-TD500.
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– Call FWD - Do Not Disturb Set/Cancel
 • 2.4 Class of Service (COS)– ISDN CFU/CFB/CFNR
 • 9.2 Number Transformation– MSN Line No.
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.5.2 Desvío de llamada por RDSI (Desvío de llamada por proveedor de RDSI)• 4.1.2 Personalización de las teclas• 4.3.5 Asignación de teclas LN Flexibles (005)
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Funciones de Red Privada
 Sección 3
 Funciones de Red Privada
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Funciones de Red Privada
 3.1 Funciones de línea dedicada
 Conexión de línea dedicada y línea dedicada
 Descripción
 Las llamadas de línea dedicada entre distintos puntos de la compañías se pueden hacer marcando un número de extensión de 3 o 4 dígitos, o marcando un número de ubicación (código de centralita privada PBX) y un número de extensión.
 1. Sólo número de extensión1. Los usuarios de la extensión pueden llamar mediante una línea dedicada a otros usuarios de
 la extensión en otras centralitas privadas (PBX) de una red privada simplemente marcando un número de extensión de 3 o 4 dígitos.
 Una red de líneas dedicadas
 Flujo de llamadas1. La Ext.1000 marca 2000.
 2. La Ext.1000 está conectada a la Ext.2000 de la centralita privada PBX-2.
 Ejemplo de programación:Para configurar la red de líneas dedicadas, se requiere la siguiente Programación del sistema en las centralitas privadas PBX-1 y -2 respectivamente.
 Centralita privada PBX–1• 2.3 Numbering Plan
 – (01) Primer bloque de 100 extensiones: 1
 – (77) Otra centralita privada PBX 01 : 2
 • 8.2 TIE Routing Table
 PBX-1
 Cód. PBX: Ninguno Cód. PBX: NingunoLínea dedicada
 Números de extensión1000 - 1199
 PBX-2
 TG10
 Números de extensión2000 - 2299
 Ext. 1000 Ext. 2000
 TG10
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 Centralita privada PBX–2• 2.3 Numbering Plan
 – (01) Primer bloque de 100 extensiones: 2
 – (77) Otra centralita privada PBX 01 : 1
 • 8.2 TIE Routing Table
 2. Número de ubicación (código de centralita privada PBX) y Número de extensión1. Los usuarios de la extensión pueden llamar a otros usuarios de la extensión en otras
 centralitas privadas (PBX) de la red de líneas dedicadas marcando un número de ubicación (código de centralita privada PBX) y un número de extensión. Cada centralita privada (PBX) de la misma red de líneas dedicadas puede tener su plan de numeración de extensión flexible único.
 Una red de líneas dedicadas
 Flujo de llamadas1. La Ext.1000 de la centralita privada PBX-1 marca 77-951-1000.
 2. La Ext.1000 de la centralita privada PBX-1 está conectada a la Ext.1000 de la centralita privada PBX-2.
 Ejemplo de programación:Para configurar la red de líneas dedicadas, se requiere la siguiente Programación del sistema en las centralitas privadas PBX-1 y -2 respectivamente.
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 2XX 0 10
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 1XX 0 10
 PBX-1
 Línea dedicada
 Código PBX 950
 PBX-2
 TG10
 Código PBX 951
 Ext. 1000 Ext. 1000
 TG10
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 Centralita privada PBX-1• 2.3 Numbering Plan
 – (76) Acceso a línea dedicada: 77
 • 8.2 TIE Routing Table
 – Código de centralita privada PBX: 950
 Centralita privada PBX-2• 2.3 Numbering Plan
 – (76) Acceso a línea dedicada: 77
 • 8.2 TIE Routing Table
 – Código de centralita privada PBX: 951
 Condiciones
 Ninguno
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 951 0 10
 02
 :
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 950 0 10
 02
 :
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 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– TIE Line Access
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction• 4.2 Trunk Line
 – [DDI/DID/TIE] Digits to delete– [DDI/DID/TIE] Number to be added
 • 8.2 TIE Routing Table– PBX Code– Leading Digit– Digits to delete– Number to be added– Trunk Group No.
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 Conexión de líneas (LN) externas y línea dedicada
 Descripción
 Las líneas dedicadas normalmente se utilizan para conectar dos ubicaciones lejanas entre las que existe un gran volume de tráfico de llamadas. Sin embargo, una persona en una ubicación externa a la red de líneas dedicadas también puede utilizarla realizando primero una llamada LN por una red pública al punto más cercano de la red de líneas dedicadas con la finalidad de mantener los cargos de la llamada.
 Una red de líneas dedicadas
 Flujo de llamadas1. El empleado-1 de la rama local hace una llamada LN a la centralita privada PBX-1 mediante
 el DISA.
 2. Empleado-1 marca "77" (Código de acceso a línea dedicada).
 3. Empleado-1 marca 951-1000.
 4. El empleado-1 de la rama local se conectará a la Ext.1000 de la centralita privada PBX-2.
 Ejemplo de programación:Para configurar la red de líneas dedicadas, se requiere la siguiente Programación del sistema en las centralitas privadas PBX-1 y -2 respectivamente.
 Centralita privada PBX-1• 2.7 Trunk to Trunk Restriction
 • 8.2 TIE Routing Table
 – Código de centralita privada PBX: 950
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 951 0 10
 02
 PBX-1
 Línea dedicada
 Código PBX 950
 PBX-2
 TG10
 Código PBX 951
 Ext. 1000
 DISA
 Interior de la red de líneas dedicadas
 TG10Derivación local
 Usuario-1
 LN
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 Centralita privada PBX-2• 2.7 Trunk to Trunk Restriction
 • 8.2 TIE Routing Table
 – Código de centralita privada PBX: 951
 Condiciones
 • Restricción de línea externa a línea externaSe utiliza para permitir o restringir la conexión de ruta de línea externa a línea externa. Para permitir que un interlocutor de línea dedicada haga una llamada LN mediante el sistema TD500, el Grupo de líneas externas que se utiliza con esta finalidad debería tener permiso para direccionar la llamada mediante la Programación del sistema.
 • Restricción de duración de llamada de LN a línea dedicadaLa duración de las llamadas de "LN a línea dedicada" se puede restringir la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "53. TIE-CO / CO-TIE Line Call Duration Restriction" en el Manual de programación>. Si se activa la restricción, el sistema desconecta la llamada de "LN a línea dedicada" cuando se agota el tiempo del temporizador del sistema "CO-to-CO Line Call Duration Timer".
 Referencias del Manual de programación
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction• 2.8 System Option
 – TIE-CO / CO-TIE Line Call Duration Restriction• 4.2 Trunk Line
 – [DDI/DID/TIE] Digits to delete– [DDI/DID/TIE] Number to be added
 • 8.2 TIE Routing Table– PBX Code
 :
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 950 0 10
 02
 :
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
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 Referencias de la Guía de funciones
 1.11 Funciones de transferencia
 • Desvío de llamadas• Transferencia de llamada
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 Conexión de líneas dedicadas y líneas (LN) externas
 Descripción
 Las líneas dedicadas se pueden utilizar para minimizar el coste de llamadas a un punto lejano y externo a la red de líneas dedicadas. Una llamada de larga distancia desde un punto puede representar una llamada local desde otro punto. Se debería considerar antes de hacer una llamada a larga distancia. Si el destino de la llamada a larga distancia es un punto externo a la red de líneas dedicadas, los usuarios de la extensión deberían llamar primero a una centralita privada (PBX) lejana mediante una línea dedicada y a continuación hacer la llamada LN local al destino final a través de la centralita privada PBX.
 Una red de líneas dedicadas
 Flujo de llamadas1. Ext.1000 marca 77-951-9 o de 801 a 848 (Código de acceso a línea dedicada + Código de
 centralita privada (PBX) + Código de acceso a LN).
 2. Para entrar el "Código de usuario DISA / dedicada" puede requerirse entrar la Ext.1000 dependiendo de la Programación del sistema.*1
 3. La Ext.1000 escucha el tono de marcación de una línea LN inactiva de la centralita privada PBX-2.
 4. La Ext.1000 marca xxx-xxxx (número de teléfono del interlocutor externo).
 Ejemplo de programación:Para configurar la red de líneas dedicadas, se requiere la siguiente Programación del sistema en las centralitas privadas PBX-1 y -2 respectivamente.
 Centralita privada PBX-1• 8.2 TIE Routing Table
 – Código de centralita privada PBX: 950
 *1 Paso 2 se requiere cuando se ajusta el "Modo de seguridad de línea dedicada a LN" a "Sí" en la centralita privada PBX-2.
 PBX-1
 Línea dedicada
 Código PBX 950
 PBX-2
 TG10
 Código PBX 951
 Ext. 1000
 TG10
 Interior de la red de línea dedicada
 Interlocutor exterior
 xxx-xxxx
 TG09 LN
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 Centralita privada PBX-2• 2.7 Trunk to Trunk Restriction
 • 4.2 Trunk Line
 – [Línea dedicada] Modo de seguridad de línea dedicada a LN
 • 8.2 TIE Routing Table
 – Código de centralita privada PBX: 951
 Condiciones
 • Restricción de línea externa a línea externaSe utiliza para permitir o restringir la conexión de ruta de línea externa a línea externa. Para permitir que un interlocutor de línea dedicada haga una llamada LN mediante el sistema TD500, el Grupo de líneas externas que se utiliza con esta finalidad debería tener permiso para direccionar la llamada mediante la Programación del sistema.
 • Restricción de duración de llamada de línea dedicada a LNLa duración de las llamadas de "Línea dedicada a LN" se puede restringir mediante la Programación del sistema <Sección 2.8 System Option, "53. TIE-CO / CO-TIE Line Call Duration Restriction" en el Manual de programación>. Si se activa la restricción, el sistema desconecta la llamada de "Línea dedicada a LN" cuando se agota el tiempo del temporizador del sistema "CO-to-CO Line Call Duration Timer".
 • Código de usuario DISA / dedicada Se utiliza para permitir a ciertos usuarios de la extensión la "Conexión de línea dedicada y línea (LN) externa." Si el "Modo de seguridad de línea dedicada a LN" de la línea externa está ajustada en "Sí", un usuario de la extensión deberá introducir un Código de usuario DISA / dedicada válido antes de establecer la "Conexión de línea dedicada y línea (LN) externa".
 • La "Conexión de línea dedicada y línea (LN) externa" está disponible sólo cuando el sistema utiliza el el método del código de la centralita privada PBX (Número de ubicación) para hacer / recibir llamadas de línea dedicada.
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 951 0 10
 02
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 950 0 10
 02
 :
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 Referencias del Manual de programación
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction• 2.8 System Option
 – TIE-CO / CO-TIE Line Call Duration Restriction• 4.2 Trunk Line
 – [DDI/DID/TIE] Digits to delete– [DDI/DID/TIE] Number to be added– [TIE Line] TIE-to-CO Security Mode
 • 5.10 DISA/TIE User Code• 8.2 TIE Routing Table
 – PBX Code
 Referencias de la Guía de funciones
 1.11 Funciones de transferencia
 • Desvío de llamadas• Transferencia de llamada
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Page 410
						

Funciones de Red Privada
 Red de líneas dedicadas — Ruta alternativa
 Descripción
 Cuando se interconectan más de dos centralitas privadas PBX en diferentes ubicaciones con una red de líneas dedicadas, el KX-TD500 funciona como elemento conmutador intermedio a otras centralitas privadas PBX en la red transmitiendo las llamadas dedicadas de una centralita privada PBX a otra. Un problema de la conmutación de teléfonos es que a veces se produce un bloqueo en la red, y una llamada no se puede conmutar como se desea ya que todas las líneas de una ruta determinada están ocupadas o no disponibles. Utilizando esta función de transmisión se pueden establecer varias rutas alternativas de antemano además de la ruta primaria. esto permite dirigir las llamadas dedicadas de "A a B" o "A a B pasando por C" etcétera. Si la ruta primaria es pobre debido a fallos del equipamiento o a congestión, el KX-TD500 la ignora y selecciona una ruta secundaria. Al recibir la llamada por la línea dedicada, el KX-TD500 la analiza y determina el destino al que se debe enviar la llamada o la ruta por la cuál se enviarán las llamadas, y luego la transmite. La ruta alternativa hace que una red de líneas dedicadas sea más flexible a la hora de adaptarse a los puntos máximos de tráfico y proporciona varios planes de ruta distintos.
 Una red de líneas dedicadas
 Flujo de llamadas1. La Ext.1000 marca "77+952+2000".
 2. Cuando aparece "952" en la tabla, se selecciona automáticamente TG10 (Secuencia de captura 01 para "952").
 • Si TG10 no está disponible, se seleccionará TG11(Secuencia de captura 02). En este caso, la llamada se envía a la centralita privada PBX-2 mediante las centralitas privadas PBX-3 y -4. El tratamiento de la llamada se decide mediante la tabla de ruta de las centralitas privadas PBX-3 y a continuación PBX-4.
 3. La llamada se envía a la centralita privada PBX-2.
 PBX-2
 Ext. 2000Ext. 1000
 PBX-1Código PBX: 951
 PBX-3 PBX-4
 TG 10
 TG 12 TG 12
 TG 11 TG 13
 TG 13TG 11
 TG 10
 Código PBX: 953
 Código PBX: 952
 Código PBX: 954
 : Ruta primaria: Ruta secundaria
 410 Guía de funciones

Page 411
						

Funciones de Red Privada
 Ejemplo de programación:Para llevar a cabo el flujo de llamadas mencionado anteriormente, se precisa de la siguiente programación del sistema en la centralita privada PBX-1, -3, y -4 respectivamente.
 Centralita privada PBX-1• 8.2 TIE Routing Table
 – Código de centralita privada PBX: 951
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction
 Centralita privada PBX-3• 8.2 TIE Routing Table
 – Código de centralita privada PBX: 953
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction
 Centralita privada PBX-4• 8.2 TIE Routing Table
 – Código de centralita privada PBX: 954
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 952 0 10 11
 02
 :
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 952 0 12
 02
 :
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 952 0 13
 02
 :
 Guía de funciones 411

Page 412
						

Funciones de Red Privada
 Nota
 • Si desea restringir la "transmisión de llamada de la centralita privada PBX-1 a la centralita privada PBX-2 mediante la centralita privada PBX-3", ajuste TG11 a "Sí" en la centralita privada PBX-3 utilizando la programación de restricción de línea externa a línea externa.
 Condiciones
 Ninguno
 Referencias del Manual de programación
 • 2.7 Trunk to Trunk Restriction• 4.2 Trunk Line
 – [DDI/DID/TIE] Digits to delete– [DDI/DID/TIE] Number to be added
 • 8.2 TIE Routing Table– PBX Code
 Referencias de la Guía de funciones
 Ninguno
 412 Guía de funciones
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 Servicio de línea dedicada
 Descripción
 Una línea dedicada es una línea de comunicación privada entre dos o más centralitas privadas (PBX), que proporciona comunicaciones de bajo coste entre miembros de la compañía que se encuentran en lugares diferentes.Las líneas dedicadas se pueden utilizar para llamar a través del sistema KX-TD500 para alcanzar otro sistema de conmutación (Centralita privada (PBX) o LN). Si utiliza las líneas dedicadas, el sistema KX-TD500 podrá aceptar no sólo las comunicaciones con la red pública sino también con otras ubicaciones de compañías de la red privada, donde puede o no estar incluido el sistema KX-TD500.Para llamar a una persona que se encuentra lejos en la compañía, el usuario de la extensión en primer lugar debe obtener la línea dedicada apropiada para la centralita privada de esta persona, y a continuación marcar sólo el número de extensión o el número de ubicación y el número de extensión.
 Una red de líneas dedicadas
 1. Conectadas por un canal de línea dedicada de tarjeta E1/T1 (Digital)
 Requisitos del hardware: Tarjeta de línea externa digital E1 (KX-T96188)
 Tarjeta de línea externa digital T1 (KX-T96187)
 2. Conectadas por una tarjeta E&M (Analógica)
 Requisitos del hardware: Tarjeta E&M (KX-T96184)
 Canal de líneadedicada deE1 / T1 digital
 KX-TD500 o centralita privadaPBX de otros fabricantes
 Línea dedicada(Digital) Canal de línea
 dedicada deE1 / T1 digital
 KX-TD500
 Línea externaE&MAnalógica
 KX-TD500 o centralita privada (PBX) de otros fabricantes
 Línea E&M (Analógica) Línea externaE&MAnalógica
 KX-TD500
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 3. Conectadas por una tarjeta BRI (Digital)–Qsig
 Requisitos del hardware: Tarjeta BRI (KX-T50288CE)
 Plan de Numeración:Los usuarios de la extensión pueden llamar por la red de líneas dedicadas a otros usuarios de la extensión que se encuentran en otro lugar con los siguientes dos métodos: (Consulte la sección "Conexión de línea dedicada y línea dedicada").
 a) Sólo número de extensión
 b) Número de ubicación (Código PBX) + Número de extensión
 Procedimiento de ruta 1: Tabla de ruta de línea dedicadaProporciona la ruta de las llamadas por la red de líneas dedicadas. En esta tabla se pueden programar hasta 36 patrones de ruta. El sistema se refiere a esta tabla para identificar la ruta de líneas externas, si el usuario de una extensión hace una llamada de línea dedicada marcando el número de función para el "Acceso a línea dedicada" o el número de extensión de otra centralita privada (PBX). Se decide un plan de ruta adecuado para cada llamada con los 3 primeros dígitos (excepto el código de acceso a línea dedicada) del número marcado.
 • Ignorar la tabla de rutaSi se hace una llamada de línea dedicada pulsando la tecla LN, el sistema no se refiere a esta tabla y se dirige la llamada directamente por la línea dedicada especificada.
 Línea externaBRI digital(Maestro)
 KX-TD500 o centralita privada(PBX) de otros fabricantes
 Línea BRI (Digital)
 KX-TD500
 Línea externaBRI digital(Esclavo)
 Número de extensión
 + +
 o
 Código de acceso a línea dedicada
 Código PBX Número de extensión
 Tecla LN (dedicada)
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 (Ejemplo de programación)
 Una red de líneas dedicadas
 Cuando el usuario de una extensión marca "(Código de acceso a línea dedicada) + 951 + 1000" el patrón de ruta para esta llamada se decide mediante "951." Luego la ruta se dirige a TG10.
 Tabla de ruta de línea dedicada
 Nº Prefijo Dígitos a
 eliminar
 Número a añadir
 Nº de grupo de líneas
 01 02 03 04 05
 01 951 0 10
 02
 :
 PBX-1
 Línea dedicada
 Código PBX 950
 PBX-2
 TG10
 Código PBX 951
 Ext. 1000 Ext. 1000
 TG10
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 Procedimiento de ruta 2: Diagrama de flujo de direccionamiento (1)Cuando el usuario de una extensión llama a su centralita privada (PBX)
 Analizar el número de extensión marcado
 Extensión
 ¿Nº ext propiet?
 Línea dedicada LN
 ¿3 primeros dígitos registrados en la tabla?
 Llamar a extensión Llamar a línea dedicada Tono de reorden Llamar a LN
 No
 No
 Sí
 Sí
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 Procedimiento de ruta 3: Diagrama de flujo de direccionamiento (2)
 Analizar los dígitos enviados desde otra centralita privada (PBX).
 ¿Coinciden los 3 primeros dígitosde los recibidos con su código decentralita privada (PBX)?
 ¿Los dígitos recibidos incluyen el código de acceso LN o número de extensión de su centralita privada?
 ¿Los dígitos recibidos incluyen un código de acceso LN de sucentralita privada?
 ¿La "restricción de línea exteriora línea exterior" del grupo de líneasseleccionado está ajustado en "Sí"?
 Envía tono de reorden.
 ¿Es el número de extensión deotras centralitas privadas?
 ¿Los dígitos recibidos incluyen el nº de ext.de su centralita privada?
 ¿Existe realmente la extensión?
 Llamar a la extensión especificada.
 La tabla de ruta decide el grupode líneas para hacer una llamadaexterior de línea dedicada.
 ¿La "restricción de línea exteriora línea exterior" el grupo de líneasseleccionado está ajustado en "Sí"?
 Envía tono de reorden.
 Llamar a LN.
 Envía tono de reorden.
 Envía los dígitos recibidos de una centralita privadaa otra.
 ¿Está inactiva?
 Envía tonode ocupado.
 No
 No
 No No
 No
 No
 No
 No
 No
 Sí
 Sí
 Sí
 Sí
 Sí
 Sí
 Sí
 Sí
 Sí
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 Condiciones
 • Programación básicaLos elementos de programación mencionados en las "Referencias del Manual de programación" son siempre necesarios para utilizar las líneas dedicadas.
 • Programación de aplicaciónLos elementos de programación necesarios varían según el tipo de aplicaciones. Para más información sobre cada programación de aplicación consulte las siguientes funciones.
 – Conexión de líneas (LN) externas y línea dedicada
 – Conexión de líneas dedicadas y líneas (LN) externas
 – Conexión de línea dedicada y línea dedicada
 – Red de líneas dedicadas — Ruta alternativa
 Referencias del Manual de programación
 • 1.2 Slot Assignment• 1.6 T1 Port Assignment
 – Channel Type– Group No.
 • 1.7 E1 Port Assignment– Channel Type– Group No.
 • 1.9 BRI Port Assignment– Type– Group No.
 • 2.5 System Timer– TIE Inter-digit Time
 • 2.8 System Option– TIE-CO / CO-TIE Line Call Duration Restriction
 • 3.2 Trunk Group– Type
 • 4.2 Trunk Line– Group No– Incoming Type– [DDI/DID/TIE] Digits to delete– [DDI/DID/TIE] Number to be added– Start Signal Type
 • 4.3 Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 • 4.7 ISDN Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 • 4.8 PC Console Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 418 Guía de funciones
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 Referencias de la Guía de funciones
 1.11 Funciones de transferencia
 • Transferencia de llamada
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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 3.2 Funciones VPN
 Red privada virtual (VPN)
 Descripción
 Una red privada virtual (VPN) se puede ajustar a través de la Red automática conmutada (RTC). VPN utiliza una parte de RTC como si fuera una Red privada. VPN guarda las ventajas de las redes privadas pero añade beneficios como la capacidad según los requisitos. VPN es más efectiva en el coste y más flexible que las redes privadas basadas en líneas contratadas.Con la utilización de las líneas VPN, el KX-TD500 puede soportar no sólo las comunicaciones con RTC sino con otras ubicaciones de la empresa en la red privada de la cual el KX-TD500 puede ser una parte. No es necesario contratar las líneas.
 1. Construcción de la VPN
 2. Tratamiento de las llamadas LN salientes
 Las líneas VPN se pueden utilizar para realizar una llamada externa al destino en la red pública o una red privada.
 a) Cómo obtener una línea VPN
 Una línea VPN se puede tomar mediante los siguientes métodos de marcación externa:
 (1) Acceso a línea LN local / ARS (Realizar una llamada externa al destino en la red pública)Ejemplo : Marque "9-1234567".
 (2) Acceso a línea dedicada (Realizar una llamada externa a otra centralita privada PBX en una red privada)Ejemplo : Marque "4001".
 Línea externaBRI digital
 KX-TD500 u otras centralitas
 Línea externaBRI digitalKX-TD500
 KX-TD500 uotras centralitas
 Línea externaBRI digital
 RTC(Red automáticaconmutada)
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 Direccionar una llamada a través de una red privada utilizando el procedimiento "Tabla de ruta de línea dedicada – Modificación de la marcación"Si se precisa un código especial (determinado por el Plan de numeración del servicio VPN) para realizar una llamada externa al destino en una red privada.Ejemplo:Cuando el usuario de extensión marcó "4001", no obstante, el número enviado a la red privada debería ser "12345 + 4001".En este caso, el procedimiento "Tabla de ruta de línea dedicada – Modificación de la marcación" se puede utilizar para añadir el número adicional "12325" al número marcado originalmente "4001".
 Direccionar una llamada a través de la red pública utilizando el procedimiento "ARS – Modificar marcación" Si un cierto código (requerido por la red telefónica para distinguir un tipo de la llamada) se debería añadir al número marcado en la red pública.Ejemplo:Cuando el usuario de extensión marcó "9 -123-5678", sin embargo, el número enviado a la red pública debería ser "0-123-4567" (insertando "0").En este caso, el procedimiento "ARS – Modificar marcación" se puede utilizar para insertar el número adicional "0" al número marcado originalmente "123-5678".
 b) Distinguir un tipo de llamada según el atributo; pública, privada o VPN
 Las líneas externas deberían estar agrupadas según su atributo; pública, Privada o VPN mediante la Programación del sistema <Sección 3.2 Trunk Group, "Type" en el Manual de programación>.
 Tipo: VPNLas llamadas LN salientes a VPN se distinguen como "Llamadas a red pública" o "Llamadas a red privada" según el modo de marcación externa de la forma que se describe a continuación:
 Tipo: Pública, privadaSin tener en cuenta el modo como se realizan las llamadas, las llamadas LN salientes se gestionan según sus atributos.
 c) "ID del plan de numeración" para llamadas LN salientes
 Informa a la red del uso de línea; público o privado.Este parámetro se puede ajustar individualmente para Pública o Privada mediante la Programación del sistema < Sección 3.2 Trunk Group, "[Numbering Plan ID] Outgoing—Public" y "[Numbering Plan ID] Outgoing—Private" en el Manual de programación>.
 d) "Tipo de número" para llamadas LN salientes
 Informa a la red de la información según el área de llamada originada.Este parámetro se puede ajustar para público y privado individualmente según los requisitos de la red telefónica mediante la Programación del sistema <Sección 3.2 Trunk
 RTC Acceso local, ARS, Acceso a grupo de líneas externas, Acceso de tecla LN
 Red privada
 Acceso a línea dedicada(Cuando una línea externa se toma según la Tabla de ruta de línea dedicada)
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 Group, "[Type of Number] Outgoing—"Public" y "[Type of Number] Outgoing—Private" en el Manual de programación>.
 Si este parámetro no coincide con los requisitos de la red telefónica, ésta puede rechazar la llamada.
 3. Tratamiento de las llamadas LN entrantes.
 Las líneas VPN se pueden utilizar para recibir llamadas desde la red pública y desde una red privada.
 a) DDI / MSN [Pública] o llamadas línea dedicada [Privada]
 • Las llamadas desde la PSTN se tratan como una llamada "DDI/MSN".
 • Las llamadas desde la red privada se tratan como una llamada de "línea dedicada".(Si el sistema no puede decidir si la llamada es de red PSTN o privada, la llamada se trata como las llamadas DDI / MSN.)
 b) Cómo decidir el trato de las llamadas entrantes
 Cuando "Tipo" de un Grupo de líneas externas está ajustado a "VPN."Si una llamada externa entra en una línea VPN, el sistema decide el trato de la llamada; DDI/MSN o línea dedicada, comparando "ID del plan de numeración" y "Tipo de número" enviados desde la red y ambos guardados en el sistema.
 Nota •Si los ajustes "ID del plan de numeración" y "Tipo de número" no coinciden con los
 ajustes para la Red privada, el sistema trata la llamada como "Pública".
 Cuando "Tipo" de un Grupo de líneas externas está ajustado a "Pública"El tratamiento de la llamada se decide según el ajuste "Tipo entrante" de la línea externa <Sección 4.2 Trunk Line"Incoming Type" en el Manual de programación>.
 Cuando "Tipo" del grupo de líneas externas está ajustado a "Privada"Sin tener en cuenta el ajuste "Tipo entrante" de la línea externa, la llamada se trata como una llamada de líneas dedicadas.
 c) "ID del plan de numeración" para llamadas LN entrantes
 ID del plan de numeración indica el uso de la línea; pública o privada. Se utiliza para decidir el tratamiento de las llamadas LN entrantes; llamada DDI/MSN o llamada de línea dedicada. Cuando una llamada se recibe a través de VPN, esta información se envía desde la red. Si la información no coincide con los datos almacenados en el sistema <Sección 3.2 Trunk Group, "[Numbering Plan ID] Incoming — Public" y " [Numbering Plan ID] Incoming — Private" en el Manual de programación>, el sistema considera la llamada como "Pública" y la gestiona como una llamada DDI/MSN.
 d) "Tipo de número" para llamadas LN entrantes
 Tipo de número indica el área desde la cual se origina la llamada.Cuando se recibe una llamada a través de VPN, esta información se envía desde la red. Si la información no coincide con los datos almacenados en el sistema <Sección 3.2 Trunk Group, "[Type of Number] Incoming — Public" y "[Type of Number] Incoming — Private" en el Manual de programación>.
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 Condiciones
 • Requisitos de HardwareSe precisa de una tarjeta BRI (KX-TD50288CE) o una tarjeta de línea externa digital E1 (KX-T96188) para utilizar esta función.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.9 Tarjeta exterior digital E1 (KX-T96188)• 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.9 BRI Port Assignment– Type
 • 3.2 Trunk Group– Type– [Numbering Plan ID] Outgoing—Public– [Numbering Plan ID] Outgoing—Private– [Numbering Plan ID] Incoming—Public– [Numbering Plan ID] Incoming—Private– [Type of Number] Outgoing—Public– [Type of Number] Outgoing—Private– [Type of Number] Incoming—Public– [Type of Number] Incoming—Private
 • 4.2 Trunk Line– Incoming Type
 • 7.1 ARS (Selección automática de ruta)• 8.2 TIE Routing Table
 Referencias de la Guía de funciones
 3.1 Funciones de línea dedicada
 • Servicio de línea dedicada
 3.3 Funciones de servicio de red
 • Presentación de identificación de línea conectada (COLP)• Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)• Restricción de identificación de la línea llamante (CLIR)• Restricción de identificación de línea conectada (COLR)
 Referencias del Manual del usuario
 No aplicable.
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 3.3 Funciones de servicio de red
 Presentación de identificación de línea conectada (COLP)
 Descripción
 La Presentación de identificación de línea conectada (COLP) proporciona el número de teléfono del interlocutor llamante al interlocutor llamado.Permite que el interlocutor llamante pueda comprobar que llama a la persona correcta.
 Condiciones
 • Red privada RDSI (Línea dedicada conectada por QSIG) y VPN (Privada / Pública)Esta función se aplica a las llamadas a través de la red privada RDSI (Línea dedicada conectada por QSIG) y VPN (Privada / Pública).
 • Requisitos de HardwareSe precisa de una tarjeta BRI (KX-TD50288CE) para utilizar esta función.
 • Servicio de Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)El número para el servicio COLP también se utiliza para el servicio CLIP. Para más información acerca del servicio CLIP, consulte " Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)" en esta sección.
 • Asignación de números CLIP / COLPSe puede asignar el número CLIP / COLP a una línea de extensión y a una línea externa respectivamente mediante la Programación del sistema.Número CLIP / COLP para línea externa ( = Número de abonado)Este número se puede asignar a una base de línea externa mediante la Programación del sistema<Sección 4.2 Trunk Line, "Subscriber" en el Manual de programación>.Número CLIP / COLP para línea de extensión Este número se puede asignar en una base de línea de extensión mediante la Programación del sistema <Sección 4.3 Extension Line, " [CLIP / COLP Number] Public" y "[CLIP / COLP Number] Private"en el Manual de programación>.
 • El número COLP enviado al interlocutor llamado se decide según un tipo de llamada como se describe a continuación:
 Tipo de llamada RTC Red privada
 Intercom "Número CLIP – público" para cada extensión o "Número de abonado" para cada línea externa (según la selección CLIP/COLP de la extensión)
 "Número CLIP – privado" para cada extensión o "Número de extensión"* *Disponible cuando el "Número CLIP – privado" no se asigna
 DISA El "Número de abonado" de la línea RDSI en el lado de destino
 El "Número de abonado" de la línea RDSI en el lado de destino
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 • Selección del número CLIP / COLP El usuario de la extensión puede elegir entre "Número CLIP / COLP para línea externa" o "Número CLIP / COLP para línea de extensión" antes de hacer una llamada <Sección "2.7.5 Presentación de su número en el teléfono del usuario llamado y del usuario que llama (Presentación de identificación de línea llamante / conectada [CLIP / COLP])" en el Manual del usuario>.
 • Restricción de identificación de línea conectada (COLR) El usuario de la extensión puede restringir la presentación del número COLP en cualquier momento durante una llamada particular.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)
 Desvío de llamadas a LN
 • Cuando la llamada se realiza utilizando una línea RDSI: "Número COLP" enviado desde la red
 • Cuando la llamada se realiza utilizando una línea que no es RDSI: El "Número de abonado" de la línea RDSI en el lado de destino
 • Cuando la llamada se realiza utilizando una línea RDSI: "Número COLP" enviado desde la red
 • Cuando la llamada se realiza utilizando una línea que no es RDSI: El "Número de abonado" de la línea RDSI en el lado de destino
 Retransmisión de llamada de línea dedicada
 • Cuando la llamada se realiza utilizando una línea RDSI:El "Número COLP" enviado desde la red
 • Cuando la llamada se realiza utilizando una línea que no es RDSI:El "Número de abonado" de la línea RDSI en el lado de destino
 • Cuando la llamada se realiza utilizando una línea RDSI:El "Número COLP" enviado desde la red
 • Cuando la llamada se realiza utilizando una línea que no es RDSI:El "Número de abonado" de la línea RDSI en el lado de destino
 Tipo de llamada RTC Red privada
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 Referencias del Manual de programación
 • 1.9 BRI Port Assignment• 2.3 Numbering Plan
 – CLIP/COLP• 4.2 Trunk Line
 – Subscriber• 4.3 Extension Line
 – [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 • 4.7 ISDN Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 • 4.8 PC Console Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 Referencias de la Guía de funciones
 3.3 Funciones de servicio de red
 • Restricción de identificación de línea conectada (COLR)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.5 Presentación de su número en el teléfono del usuario llamado y del usuario que llama (Presentación de identificación de línea llamante / conectada [CLIP / COLP])
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 Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)
 Descripción
 La Presentación de identificación de línea llamante (CLIP) proporciona el número de teléfono del interlocutor llamante al interlocutor llamado. (El número del interlocutor se muestra en la pantalla del teléfono del interlocutor llamado.)Permite al interlocutor llamado saber quién llama antes de decidir si responde a esta llamada.
 Condiciones
 • Red privada RDSI (Línea dedicada conectada por QSIG) y VPN (Privada / Pública)Esta función se aplica a las llamadas a través de la red privada RDSI (Línea dedicada conectada por QSIG) y VPN (Privada / Pública).
 • Requisitos de HardwareSe precisa de una tarjeta BRI (KX-TD50288CE) para utilizar esta función.
 • Servicio de Presentación de identificación de línea conectada (COLP) El número para el servicio CLIP también se utiliza para el servicio COLP. Para más información acerca del servicio COLP, consulte " Presentación de identificación de línea conectada (COLP)" en esta sección.
 • Asignación de números CLIP / COLPSe puede asignar el número CLIP / COLP a una línea de extensión y a una línea externa respectivamente mediante la Programación del sistema.Número CLIP / COLP para línea externa ( = Número de abonado)Este número se puede asignar a una base de línea externa mediante la Programación del sistema<Sección 4.2 Trunk Line, "Subscriber" en el Manual de programación>.Número CLIP / COLP para línea de extensión Este número se puede asignar en una base de línea de extensión mediante la Programación del sistema <Sección 4.3 Extension Line, " [CLIP / COLP Number] Public" y "[CLIP / COLP Number] Private"en el Manual de programación>.
 • El número CLIP enviado al interlocutor llamado se decide según un tipo de llamada como se describe a continuación:
 Tipo de llamada RTC Red privada
 Intercom "Número CLIP – público" para cada extensión o "Número de abonado" para cada línea externa (según la selección CLIP/COLP de la extensión)
 "Número CLIP – privado" para cada extensión o "Número de extensión"* *Disponible cuando el "Número CLIP – privado" no se asigna.
 Transferencia de llamada
 "Número CLIP – público" para cada extensión o "Número de abonado" para cada línea externa (según la selección CLIP/COLP de la extensión origen de la transferencia)
 "Número CLIP – privado" para cada extensión o "Número de extensión"* *Disponible cuando el "Número CLIP – privado" no se asigna. (según la selección CLIP/COLP de la extensión origen de la transferencia)
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 • Selección del número CLIP / COLP El usuario de extensión puede elegir entre "Número CLIP / COLP para línea externa" o "Número CLIP / COLP para línea de extensión" antes de hacer una llamada externa <Sección "2.7.5 Presentación de su número en el teléfono del usuario llamado y del usuario que llama (Presentación de identificación de línea llamante / conectada [CLIP / COLP])" en el Manual del usuario. Esta selección es válida cuando se hace una llamada a la RTC a través de una línea VPN.
 • Restricción de identificación de línea llamante (CLIR) El usuario de la extensión puede restringir la presentación del número CLIP en cualquier momento durante una llamada particular.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)
 Desvío de llamadas "Número CLIP – público" para cada extensión o "Número de abonado" para cada línea externa (según la selección CLIP/COLP de la extensión de desvío de llamadas)
 "Número CLIP – privado" para cada extensión o "Número de extensión"* *Disponible cuando no se asigna el "Número CLIP – Privado".(según la selección CLIP/COLP de la extensión de desvío de llamadas)
 DISA El "Número de abonado" de la línea RDSI se utiliza para hacer una llamada
 El "Número de abonado" de la línea RDSI se utiliza para hacer una llamada
 Retransmisión de llamada de línea dedicada
 • Cuando el lado de destino es una línea RDSI:"Número CLIP" enviado desde la red
 • Cuando el lado de destino no es una línea RDSI:"Número de abonado" de la llamada que origina la línea RDSI
 • Cuando el lado de destino es una línea RDSI:"Número CLIP" enviado desde la red
 • Cuando el lado de destino no es una línea RDSI:"Número de abonado" de la llamada que origina la línea RDSI
 Tipo de llamada RTC Red privada
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 Referencias del Manual de programación
 • 1.9 BRI Port Assignment– Type– Group No.
 • 2.3 Numbering Plan– CLIP/COLP
 • 2.8 System Option– Sending Mode of CLIP while CLIR is enabled (Q-Sig Line only)
 • 4.2 Trunk Line– Subscriber
 • 4.3 Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 • 4.7 ISDN Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 • 4.8 PC Console Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 Referencias de la Guía de funciones
 3.1 Funciones de línea dedicada
 • Servicio de línea dedicada
 3.2 Funciones VPN
 • Red privada virtual (VPN)
 3.3 Funciones de servicio de red
 • Presentación de identificación de línea conectada (COLP)• Restricción de identificación de la línea llamante (CLIR)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.5 Presentación de su número en el teléfono del usuario llamado y del usuario que llama (Presentación de identificación de línea llamante / conectada [CLIP / COLP])
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 Restricción de identificación de línea conectada (COLR)
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión restringir la presentación del número COLP (número del interlocutor llamado para una línea externa o de extensión) al interlocutor llamante en una llamada particular.
 Condiciones
 • Red privada RDSI (Línea dedicada conectada por QSIG) y VPN (Privada / Pública)Esta función se aplica a las llamadas a través de la red privada RDSI (Línea dedicada conectada por QSIG) y VPN (Privada / Pública).
 • Requisitos de HardwareSe precisa de una tarjeta BRI (KX-TD50288CE) para utilizar esta función.
 • Servicio de Presentación de identificación de línea conectada (COLP)Si este servicio está activado, el interlocutor llamante podrá comprobar si llama a la persona correcta.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)
 Referencias del Manual de programación
 • 1.8 DISA Port Assignment• 2.3 Numbering Plan
 – COLR• 4.2 Trunk Line
 – Subscriber• 4.3 Extension Line
 – [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 • 4.7 ISDN Extension Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 • 4.8 PC Console Line– [CLIP/COLP Number] Public– [CLIP/COLP Number] Private
 Referencias de la Guía de funciones
 3.3 Funciones de servicio de red
 • Presentación de identificación de línea conectada (COLP)• Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)
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 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.7 Evitar que su número se visualice en el teléfono del interlocutor llamado (Restricción de Identificación de la línea conectada [COLR])
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 Restricción de identificación de la línea llamante (CLIR)
 Descripción
 Permite al usuario de la extensión restringir la presentación del número CLIP (número del interlocutor llamante par auna línea externa o de extensión) al interlocutor llamado antes de hacer cualquier llamada particular.
 Condiciones
 • Red privada RDSI (Línea dedicada conectada por QSIG) y VPN (Privada / Pública)Esta función se aplica a las llamadas a través de la red privada RDSI (Línea dedicada conectada por QSIG) y VPN (Privada / Pública).
 • Requisitos de HardwareSe precisa de una tarjeta BRI (KX-TD50288CE) para utilizar esta función.
 • Presentación de identificación de línea llamante (CLIP) Si se activa este servicio, el interlocutor llamado podrá saber quién está llamando antes de decidir si contesta la llamada. Consulte "Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)" en esta sección.
 Referencias del Manual de instalación
 • 2.5.12 Tarjeta BRI (KX-TD50288CE)
 Referencias del Manual de programación
 • 2.3 Numbering Plan– CLIR
 Referencias de la Guía de funciones
 3.3 Funciones de servicio de red
 • Presentación de identificación de línea llamante (CLIP)
 Referencias del Manual del usuario
 • 2.7.6 Evitar que su número se visualice en el teléfono del interlocutor llamado (Restricción de Identificación de la línea llamante [CLIR])
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 434 Guía de funciones
 Patrones de tono [AG], [BX], [NZ], [RU]
 Tono de confirmación 1
 1 s
 Tono de confirmación 2
 Tono de confirmación 3
 Tono de confirmación 4
 Tono de marcación 1
 Tono de marcación 2
 Tono de marcación 3
 Tono de marcación 4
 Tono de ocupado
 Tono de reorden
 Tono de devoluciónde llamada 1
 Tono de devoluciónde llamada 2
 Tono de aviso de límitede llamada de línea LNa línea LN
 Tono no molesten (NOM)
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 Guía de funciones 435
 Patrones de tono [AG], [BX], [NZ], [RU]
 Tono de alarma en retención
 15 s
 5 s
 Tono de llamada en espera 1(externa/interna)
 Tono de llamada enespera 2 (externa)
 Tono de llamada enespera 2 (interna)
 Llamadas externas /Rellamada en retenciónde llamadas externas
 Llamadas externas /Rellamada en retenciónde llamadas internas
 Llamadas de interfono /Despertador
 Timbre de retrollamada(Rellamada Camp-on)
 1 s
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 Patrones de tono [HK]
 Tono de confirmación 1
 1 s
 Tono de confirmación 2
 Tono de confirmación 3
 Tono de confirmación 4
 Tono de marcación 1
 Tono de marcación 2
 Tono de marcación 3
 Tono de marcación 4
 Tono de ocupado
 Tono de reorden 1
 Tono de devoluciónde llamada 1
 Tono de devoluciónde llamada 2
 Tono de aviso de límitede LN a LN
 Tono no molesten (NOM)
 Tono de reorden 2
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 Guía de funciones 437
 Patrones de tono [HK]
 Tono de alarmaen retención
 15 s
 5 s
 Tono de llamada en espera 1(externa/interna)
 Tono de llamada en espera 2 (externa)
 Tono de llamada en espera 2 (interna)
 Llamadas externas /Rellamada en retenciónde llamada externa
 Llamadas internas /Rellamada en retenciónde llamada interna
 Llamadas de interfono /Despertador
 Timbre de retollamada(Rellamada Camp-on)
 1 s
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 Patrones de tono [SA]
 Tono de confirmación 1
 1 s
 Tono de confirmación 2
 Tono de confirmación 3
 Tono de confirmación 4
 Tono de marcación 1
 Tono de marcación 2
 Tono de marcación 3
 Tono de marcación 4
 Tono de ocupado
 Tono de reorden
 Tono de devoluciónde llamada 1
 Tono de devoluciónde llamada 2
 Tono de aviso de límitede línea de LN a LN
 Tono no molesten (NOM)
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 Patrones de tonos [SA]
 Alarma de retención
 15 s
 5 s
 Tono de llamada enespera 1(externa/interna)
 Tono de llamada enespera 2 (interna)
 Tono de llamada enespera 2 (externa)
 <TE>Llamadas externas /Retención de rellamadaexterna
 Llamadas Internas /Retención de rellamadaInterna
 Llamadas de interfono /Aviso temporizado
 Timbre de rellamada(Rellamada Camp-on)
 1 s
 <TR>Llamadas externas /Retención de rellamadaexterna
 Llamadas Interna /Retención de rellamadaInterna
 Llamadas de interfono /Aviso temporizado
 Timbre de rellamada(Rellamada Camp-on)
 3 s
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Índice
 AAcceso a centralita superior 18Acceso a las funciones externas 287Acceso a línea externa 175Acceso al servicio de red RDSI 383Acceso directo al sistema interno (DISA) 140Administración del Sistema 13Ajuste del contraste de la pantalla 352Ajuste por defecto de los datos de programación de
 la extensión 319Ajustes por defecto de los datos del sistema 19Alarma local 135Alternancia de llamadas 263Alternar llamada — Timbre / Voz 179Ampliación del sistema 12Aparcado de Llamadas 264Aplicaciones de hotel 20Asignación de conexión de línea externa — Saliente
 180Avisador temporizado (Llamada despertador) 237Avisador temporizado, remoto (Llamada desperta-
 dor) 240Aviso de llamada con el microteléfono descolgado
 (ALMD) 181Aviso de llamada con el microteléfono descolgado
 (ALMD), APLMD 183
 BBloqueo 26Bloqueo electrónico de extensión 185Borrar la programación de la extensión 321Búsqueda de extensión 242
 CCancelar llamada automática 27Capacidad de mensajes de ausencia 353Capacidad para distintas extensiones 28Captura de llamadas 248Características generales 11CDS portátil 186Clase de servicio (CDS) 30Conexión de línea dedicada y línea dedicada 400Conexión de líneas (LN) externas y línea dedicada
 404Conexión de líneas dedicadas y líneas (LN) exter-
 nas 407Conferencia, a 3 289Conferencia, a 5 291Conferencia, No atendida 293Configuración automática 32Consola PC 34Consola SDE 323Contestar, línea externa directa 251Control de direccionamiento de llamadas externas
 36Control de Módem Externo 37
 Control de volumen — Altavoz / Receptor del mi-croteléfono / Microteléfono / Timbre 326
 Control remoto de bloqueo de extensión 39Control remoto de las funciones de la extensión 40Conversación privada, Automática 295Conversión de pulsos a tonos 296
 DDenegar Ignorar ocupado 252Desvío de llamadas 272Desvío de llamadas / No molesten 355Desvío de llamadas por línea RDSI 398Desvío de llamadas — Todas las llamadas a un gru-
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